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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

2087. 
Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 

на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЕНЕРГЕТИКА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за енергетика, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 25 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3597/1                                Претседател 
25 август 2008 година           на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  
НА ЗАКОНОТ ЗА ЕНЕРГЕТИКА 

 
Член 1 

Во Законот за енергетика ("Службен весник на Ре-
публика Македонија" број  63/2006 и 36/2007), во чле-
нот 3 став 1 точките 3 и 7 се бришат. 
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„Скопје” - Скопје................................... 36

 Огласен дел........................................... 1-76
 

Точката 4 која станува точка 3 се менува и гласи:  
“3) управување со систем за дистрибуција на електрич-

на енергија и дистрибуција на електрична енергија;”. 
Точките 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 и 16 станува-

ат точки 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 и 14. 
Во точката 17 која станува точка 1) по зборовите; 

“нафтени деривати” се додадаваат зборовите: “и биого-
рива и мешавина на течни горива од фосилно потекло 
што се користат за   транспорт, со биогорива”. 

По точката 17 се додаваат две нови  точки 16 и 17, 
кои гласат: 

 “16)  производство на биогориво; 
17) намешување на течни горива од фосилно потек-

ло што се користаt за  транспорт со биогорива;“. 
Во точката 26 по зборовите: “нафтени деривати” се 

додаваат зборовите: “и биогорива и мешавина на течни 
горива од фосилно потекло што се користат за  транс-
порт, со биогорива”. 

 
Член  2 

Во членот 6 став (1) точките 3 и  7  се бришат. 
 Точката 4 која станува точка 3 се менува и гласи:  
“3) управување со систем за дистрибуција на електрич-

на енергија и дистрибуција на електрична енергија;”. 
Точките  5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 

19 и 20 стануваат точки 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13,14, 
15, 16, 17 и 18. 

 
Член  3 

Во членот 8 по точката 4 се додава нова точка 5, ко-
ја гласи:  

"5. Приклучок на преносен или дистрибутивен 
систем на електрична енергија претставува функцио-
нална врска на трансформаторски станици, водови 
опрема и уреди за пренос и дистрибуција на електрич-
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на енергија со кои електроенергетските објекти и ин-
сталациите на корисникот се поврзува на преносниот 
или дистрибутивниот систем каде е технички можно да 
се изврши приклучувањето;“. 

Точките 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 
и 19 стануваат точки  6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,  
17, 18, 19 и 20. 

Точката 20 која станува точка 21 се менува и гласи: 
“21. Регулиран производител на електрична 

енергија е производител на електрична енергија кој 
има обврска да обезбеди потребни количини на моќ-
ност и електрична енергија за целокупните потреби на 
моќност и електрична енергија на тарифните потрошу-
вачи;“.  

Точките 21, 22, 23, 24 и 25 стануваат точки 22, 23, 
24, 25 и 26. 

Точката 26 се брише. 
Точката 27 која станува точка 26 се менува и гласи: 
“26. Оператоторот на дистрибутивниот систем е 

носител на лиценца кој врши дејност управување со 
дистрибутивниот систем и дистрибуција на електрична 
енергија на територијата на Република Македонија;”. 

Во точката 28 зборовите: „вршител на дејност ди-
стрибуција на електрична енергија“ се заменуваат со 
зборовите: „оператор на дистрибутивниот систем за 
електрична енергија“. 

Точката 35 се брише. 
Точките 36, 37, 38, 39 и 40 стануваат точки 35, 36, 

37, 38 и 39. 
Во точката 41 која станува точка 40 зборовите: “вр-

шител на дејност дистрибуција на електрична енегија”  
и зборовите: “снабдувач со електрична енергија на  та-
рифни потрошувачи на големо” се бришат.  

Точките 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56 и 57 стануваат точки 41,  42, 43, 44, 45, 46, 
47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54,  55 и 56. 

По точката 58 која станува точка 57 се додава нова 
точка 58, која гласи: 

“58. Течни горива од фосилно потекло што се ко-
ристат за транспорт се нафтени деривати коишто се 
користат за транспорт;“. 

Во точката 76 ознаката “KWE” се заменува со озна-
ката “кW” . 

Во точката 78 зборот “болјер” се заменува со збо-
рот “котел “, по зборот “номинална“ се додaва зборот 
“топлинска”, а ознаката  “КЊ” се заменуваат со ознака-
та “ кW”. 

 
Член 4 

Во членот 19 став (1) по алинејата 4 се додава нова 
алинеја, која гласи:  

“- донесува пропис за начинот на формирање на це-
ната на мешавините на течните горива од фосилно по-
текло што се користат за транспорт со биогоривата”.  

  
Член 5 

 Во членот 21 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 

"(2) Тарифите за пренос и дистрибуција или соод-
ветните методологии треба да овозможат неопходните 
инвестиции во мрежата да се реализираат на начин со 
кој ќе се обезбеди овие инвестиции да овозможат оспо-
собување, одржливост и достапност на мрежите."  

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 6 
Во членот 39 став (1) по зборовите: „нафтени дери-

вати“ се става запирка и се додаваат зборовите: „за 
пренос на природен гас“. 

Ставот (2)  се менува и гласи : 
“Инвеститорот ќе ја отпочне постапката за добива-

ње на лиценца веднаш по добивањето на овластување-
то за изградба на новиот енергетски објект.“ 

Член 7 
Во членот 41 став (1) алинеја 2 зборовите: “и на 

привремената лиценца” се бришат. 
 

Член 8 
Членот 42 се брише 
 

Член 9 
Во членот 51 по ставот (1) се додаваат девет нови 

става 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и 10, кои гласат: 
“(2) Во случај на одземање на лиценца за вршење 

на дејноста пренос на електрична енергија и пренос на 
природен гас, а со цел да не дојде до нарушување на 
јавниот интерес во вршење на овие енергетски дејно-
сти, нив привремено ќе ги врши операторот на еле-
ктроенергетскиот систем, односно операторот на си-
стемот за пренос на природен гас, под надзор на над-
лежниот инспекторат. 

(3) Во случите кога операторот од ставот (2) на овој 
член привремено врши дејност пренос на електрична 
енергија, односно пренос на природен гас поради одзе-
мање на лиценца на вршителот на пренос на електрич-
на енергија, односно пренос на природен гас, операто-
рот дејноста ја врши врз основа на привремена лиценца 
која Регулаторната комисија за енергетика му ја издава 
по службена должност без одлагање, а ги има сите пра-
ва и обврски на вршител на дејност пренос на елек-
трична енергија, односно природен гас. 

(4) Надлежниот инспекторат со решение времено ќе 
го одземе владението и користењето на системот за 
пренос на електрична енергија, односно системот за 
пренос на природен гас од претходниот носител на ли-
ценца, доколку истиот е сопственик на системот, од-
носно од субјектот кој е сопственик на системот за пре-
нос и ќе го предаде времено во владение и користење 
на операторот на електроенергетскиот систем односно 
системот за пренос на природен гас, до изборот на но-
виот носител на лиценца.  

(5) Во случаите од ставот (2) на овој член, операто-
рот на електроенергетскиот систем односно системот 
за пренос на природен гас има право на надоместок 
согласно со тарифата за пренос на електрична енергија, 
односно природен гас испорачан преку системот за 
пренос. 

(6) По избор на носител на лиценца согласно со ста-
вот (1) од овој член, новиот носител на лиценца за пре-
нос на електрична енергија, односно пренос на приро-
ден гас, поднесува барање до операторот на електрое-
нергетскиот систем, односно системот за пренос на 
природен гас врз основа на кое операторот е должен 
веднаш да го предаде владението и користењето на си-
стемот за пренос на новиот носител на лиценца. 

(7) Најдоцна во рок од шест месеца од добивањето 
на владението и користењето на системот за пренос на 
електрична енергија, односно пренос на природен гас, 
новиот носител на лиценца за пренос на електрична 
енергија, односно пренос на природен гас и сопствени-
кот на системот за пренос може да склучат договор за 
уредување на нивните меѓусебни права и обврски за 
користење на системот или договор со кој новиот носи-
тел на лиценца за пренос ќе се стекне со сопственост 
на системот за пренос на електрична енергија, односно 
пренос на природен гас.  

(8) Доколку субјектите од претходниот став на овој 
член, во дадениот рок не ги уредат меѓусебните права 
и обврски, на предлог на новиот носител на лиценца за 
пренос на електрична енергија, односно пренос на при-
роден гас ќе се изврши експропријација на системот за 
пренос на електрична енергија, односно пренос на при-
роден гас согласно со Законот за експропријација. 

(9) Поранешниот носител на лиценца кој е сопстве-
никот на системот за пренос на електрична енергија, 
односно пренос на природен гас, односно субјектот кој 
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е сопственик на системот за пренос има право на надо-
месток за користењето на соодветниот систем за пре-
нос од операторот на системот за пренос на електрична 
енергија односно пренос на природен гас, односно но-
сителот на лиценцата за пренос на електрична енергија 
односно пренос на природен гас за времетраењето на 
таквото користење. 

(10) Носителот, на кој му е одземена лиценцата не-
ма право да поднесе барање за добивање лиценца за вр-
шење на дејноста која ја извршувал пред одземање на 
лиценцата во рок од три години од денот на одземање-
то на лиценцата.“ 

 
Член 10 

Во членот 58 став (1) точката 1 се менува и гласи: 
 “1) идеен проект со економска анализа;”. 
Во точката 2 алинеја 1 по зборот "стандарди" се до-

даваат зборовите: “а за подносителите кои немаат три 
годишно работно искуство се задолжуваат по истекот 
на првата календарска година од моментот на издавње-
то на овлaстувањето од членот 56 од овој закон да до-
стават  финансиски извештај изготвен согласно со ме-
ѓународните сметководствени стандарди”. 

 
Член  11 

Во членот 60 став (1) зборовите: „носител на лицен-
ца за дистрибуција на електрична енергија“ се замену-
ваат со зборовите: „операторот на дистрибутивниот си-
стем”. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
“(2) Новите објекти за пренос и дистрибуција на 

електрична енергија од ставот (1) на овој член се во 
сопственост на носителот на лиценца за пренос на еле-
ктрична енергија и операторот на дистрибутивниот си-
стем.” 

Ставот (2) станува став (3). 
По ставот (3) се додаваaт четири нови става (4), (5), 

(6) и (7), кои гласат: 
„(4) Овластување за изградба на нови објекти и 

проширување на системот за пренос на природен гас  
издава Операторот на системот за пренос на природен 
гас, на начин и според услови превидени во мрежните 
правила за пренос на природен гас, на барање на заин-
тересирано домашно или странско лице.  

(5) Операторот е должен најдоцна во рок од три ме-
сеца од поднесувањето на барањето да издаде овласту-
вање за изградба на нови објекти односно да го одбие 
барањето за издавање овластување за изградба. 

(6) Против одлуката на операторот со која издава 
овластување, односно со која се одбива барањето за из-
давање овластување може да се поднесе тужба до над-
лежен суд. 

(7) Со овластувањето за изградба на операторот се 
утврдува: 

- видот и локацијата на објектот утврден со урбани-
стички план на кој се однесува овластувањето, 

- рокот на овластувањето за изградба на објектот, 
- постапување со објектот по престанување на него-

вата работа, 
- начин на употреба на јавната инфраструктура, 
- услови кои треба да се исполнат за заштита на жи-

вотната средина во согласност со закон, 
- услови во врска со ефикасноста на работењето на 

објектот, 
- потребни финансиски средства за изградба на об-

јектот и 
- други услови во врска со изградба на објектот.“ 
 

Член 12 
Во членот 69 ставот (1) се менува и гласи: 
"Регулираниот производител на електрична енерги-

ја има обврска за обезбедување на јавна услуга и по 
претходно одобрување од Регулаторната комисија за 

енергетика склучува договор по регулирани цени и та-
рифи одобрени и објавени од Регулаторната комисија 
за енергетика: 

- операторот на електроенергетскиот систем за 
обезбеување на системски услуги вклучувајќи ја и еле-
ктричната енергија потребна за покривање на технич-
ките загуби при трансформација и пренос на електрич-
на енергија во количини одобрени од Регулаторната 
комисија за енергетика, 

- снабдувачот со електрична енергија за тарифни 
потрошувачи на мало за испорака на моќност и еле-
ктрична енергија за покривање на целокупните потре-
би на тарифните потрошувачи во обем којшто снабду-
вачот со електрична енергија за тарифни потрошувачи 
на мало одлучил да не го набавува на пазар неземајќи 
ги предвид загубите на електрична енергија во пренос-
ниот и дистрибутивниот систем и 

- операторот на дистрибутивниот систем за испора-
ка на електрична енергија потребна за покривање на 
техничките загуби во текот на трансформацијата и ди-
стрибуцијата на електрична енергија во количини одо-
брени од  Регулаторната комисија за енергетика.“ 

По ставот (1) се додаваат четири нови става (2), (3), 
(4) и (5), кои гласат: 

“(2) Регулираниот производител на електрична 
енергија за потребите на снабдувачот со електрична 
енергија за тарифни потрошувачи на мало е должен да 
го обезбеди следново: 

- потребните количини на електрична енергија од 
сопствените производни капацитети и доколку е по-
требно од други производители на електрична енергија 
и/или трговци со електрична енергија и 

- потребен преносен капацитет и регулирани услуги. 
(3) Регулираниот производител на електрична енер-

гија го откупува потребното количество на електрична 
моќност и енергија од други производители и/или тр-
говци со електрична енергија, од ставот (2) алинеја 1 
на овој член на јасно дефиниран транспарентен и неди-
скриминаторен начин кој ќе гарантира еднаков пристап 
на сите домашни и странски правни лица. 

(4) Регулираниот производител на електрична енер-
гија може да склучува договори за продажба, или на 
друг начин да врши продажба на вишок на моќност и 
енергија по пазарни услови, на отворен транспарентен 
и недискриминаторен начин. Регулаторната комисија 
за енергетика има пристап до целокупната документа-
ција и податоци поврзани со продажбата. 

(5) Регулираниот производител на електрична енер-
гија треба да отвори посебни сметки за снабдување на 
регулираниот сектор и продажба на пазарот, како и да 
ја чува целокупната документација и евиденција за на-
бавка на моќност и електрична енергија и да овозможи 
пристап до истата по барање на Регулаторната комиси-
ја за енергетика. Регулираниот производител на еле-
ктрична енергија треба да доставува до Регулаторната 
комисија за енергетика месечни детални извештаи за 
набавената моќност и електрична енергија.“ 

Во ставот (2) кој станува став (6) алинејата 1 се ме-
нува и гласи: 

“- ја испорача електричната моќност, енергија и си-
стемски услуги до точката на прием согласно со дого-
ворите од ставот (1) на овој член,“. 

По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи: 
“(7) Во случај кога се доделува финансиска компен-

зација, друга форма на компензација и ексклузивни 
права со цел за извршување на обврските дефинирани 
во горните ставови од овој член, тоа треба да биде из-
ведено на недискриминаторен и транспарентен начин.“ 
 

Член 13 
Во членот 71 став (1)  алинеја 9 по зборот “услуги” 

се додаваат зборовите:  “по регулиран договор”.  
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По алинејата 9 се додаваат две нови алинеи 10 и 11, 
кои гласат: 

“- количини на електрична енергија потребни за по-
кривање на техничките загуби во преносната мрежа во 
количина одобрена од Регулаторната комисија за енер-
гетика, по регулиран договор, 

- количини на електрична енергија потребни за по-
кривање на загубите на електрична енергија во износ 
над одобрениот од Регулаторната комисија за енерге-
тика, согласно транспарентни, недискриминаторни и 
пазарно ориентирани постапки,". 

Алинејата 14 се менува и гласи: 
"- воспоставување на потребни измени на редосле-

дот на ангажирање на производните капацитети и наба-
вка на електрична енергија согласно со транспарентни 
недискриминаторни и пазарно ориентирани постапки 
во случај на загрозување на сигурноста во снабдување-
то со електрична енергија, хаварии и поголеми отста-
пувања на потрошувачката на електрична енергија од 
утврдените количини." 

 
Член 14 

Во членот 73 зборовите: “дистрибуција на елек-
трична енергија“ се заменуваат со зборовите: „управу-
вање со дистрибутивниот систем за електрична енерги-
ја и дистрибуција на електрична енергија “.  

   
Член 15 

Членот 77 се брише. 
 

Член 16 
Во членот 78 став (1) зборовите: „Вршителот на 

дејност дистрибуција на електрична енергија“ се заме-
нуваат со зборовите: „Операторот на дистрибутивниот 
систем за електрична енергија “. 

Во ставот (2) зборовите: „Вршителот на дејност ди-
стрибуција на електрична енергија“ се заменуваат со 
зборовите: „Операторот на дистрибутивниот систем за 
електрична енергија “. 

Во алинејата 1  по зборовите: “испорака на еле-
ктрична енергија” се додаваат зборовите: “со квалитет 
согласно условите за снабдување со електрична енер-
гија”. 

Во алинејата 4  зборовите: „подготвен во соработка 
со операторот на дистрибутивниот систем за електрич-
на енергија “ се бришат.  

Во ставот (3) зборовите: „Вршителот на дејност ди-
стрибуција на електрична енергија, во соработка со“ се 
бришат, а во втората реченица зборовите: „вршител на 
дејност дистрибуција на електрична енергија“ се заме-
нуваат со зборовите: „оператор на дистрибутивниот си-
стем за електрична енергија “. 

 
Член 17 

Во членот 79 став (1) по алинејата 5 се додаваат три 
нова алинеи, која гласат:   

"- количини на електрична енергија потребни за по-
кривање на техничките загуби во дистрибутивниот си-
стем во количина одобрена од Регулаторната комисија 
за енергетика по регулиран договор, 

- количини на електрична енергија потребни за по-
кривање на загубите на електричната енергија во износ 
над одобрениот од Регулаторната комисија за енерге-
тика согласно со транспарентни, недискриминаторни и 
пазарно ориентирани постапки и 

- мерење на електрична енергија што се презема 
или испорачува на корисниците приклучени на дистри-
бутивната мрежа.” 

По ставот ( )2 се додаваат пет нови става (3), (4), 
(5), (6) и (7), кои гласат:  

“(3) Операторот на дистрибутивниот систем е дол-
жен електричната енергија што ја презема или испора-
чува на корисниците приклучени на дистрибутивната 

мрежа да ја мери со мерни уреди во согласност со овој 
закон и мрежните правила за дистрибуција на еле-
ктрична енергија. 

(4) Мерните уреди кај новоизградените приклучоци 
се во сопственост на операторот на дистрибутивниот 
систем.  

(5) Операторот на дистрибутивниот систем треба да 
ги замени со нови постојните мерни уреди во сопстве-
ност на потрошувачите во рокови утврдени со мрежни-
те правила. Новопоставените мерни уреди се во сопс-
твеност на операторот на дистрибутивниот систем. 
Трошоците за замена на мерните уреди се на сметка на 
операторот на дистрибутивниот систем.  

(6) Локацијата на мерните уреди ја утврдува опера-
торот на дистрибутивниот систем во зависност од тех-
ничките можности на лице место и истата може да би-
де во или надвор од границите на имотот на потрошу-
вачот. Ако операторот на дистрибутивниот систем 
утврди дека при замена на постојниот мерен уред во 
сопственост на корисникот е потребно да се изврши 
дислокација на мерното место, е должен на своја сме-
тка да ја изведе дислокацијата со минимално нарушу-
вање во снабдувањето со електрична енергија на ко-
рисникот. Евентуалните штети врз имотот на корисни-
кот што можат да настанат во процесот на дислокација 
на мерното место, операторот на дистрибутивниот си-
стем е должен соодветно да ги надомести. 

(7) Ако мерниот уред се наоѓа на имотот од корис-
никот, корисникот е должен да му овозможи на овла-
стено лице на операторот на дистрибутивниот систем 
право на: 

- пристап на секој имот или објект до мерниот уред  
заради контрола, вградување, надзор, промена и замена 
на мерниот уред  и 

- пристап во секој имот или објект до мерниот уред 
заради исклучување на испораката на електричната 
енергија, во случај кога корисникот направи прекршок 
од овој закон или не извршил плаќање за електричната 
енергија во согласност со обврските од договорот за 
снабдување или роковите и условите за давање на ус-
луга.”  

Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (8), (9) и (10).   
 

Член 18 
“Во членот 82 став (1) зборовите: “снабдувачот на 

електрична енергија за тарифни потрошувачи на голе-
мо” се заменуваат со зборовите: “регулираниот произво-
дител на електрична енергија, други производители на 
електрична енергија, трговци со електрична енергија“. 

Ставот (3) се менува и гласи: 
"Снабдувачот на електрична енергија за тарифни 

потрошувачи на мало може да набави електрична моќ-
ност и енергија од други производители на електрична 
енергија и/или трговци со електрична енергија, само 
ако пазарните услови и цени се поповолни од условите 
и цените утврдени за регулираниот производител на 
електрична енергија, на јасно дефиниран транспарен-
тен и не-дискриминаторен начин кој ќе гарантира една-
ков пристап на сите домашни и странски правни лица. 
Оваа набавка треба да биде одобрена од Регулаторната 
комисија за енергетика.“ 

По  ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
“(5) Во случај кога се доделува финансиска компен-

зација, друга форма на компензација и ексклузивни 
права со цел за извршување на обврските дефинирани 
во горните  ставови од овој член, тоа треба да биде из-
ведено на недискриминаторен и транспарентен начин.“ 
 

Член 19 
Во членот 83 став (1) зборовите: “снабдувачот на 

електрична енергија за тарифни потрошувачи на голе-
мо” се заменуваат со зборовите: “регулираниот произ-
водител на електрична енергија”. 
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Член 20 
Во членот 84 ставот (1) се менува и гласи: 
“Потрошувачи на електрична енергија директно 

приклучени на преносната мрежа се квалификувани 
потрошувачи освен директните потрошувачи кои вр-
шат дејност од јавен интерес.“ 

Во ставот (2) зборовите: “можат да се стекнат со 
својство на квалификувани потрошувачи“ се заменува-
ат со зборовите: “кои припаѓаат на категоријата на ква-
лификувани потрошувачи“, а зборовите: “или тип на 
мрежа (преносна или дистрибутивна)“ се заменуваат со 
зборовите: “на дистрибутивната мрежа“. 

По ставот (2) се додаваат два нови  става (3) и (4), 
кои гласат: 

“(3) Агенцијата за енергетика на Република Маке-
донија води регистар на квалификувани потрошувачи 
во Република Македонија. Квалификуваните потрошу-
вачи се должни потребните податоци да ги доставуваат 
до Агенцијата за енергетика согласно со пропишан 
образец од страна на Агенцијата за енергетика на Ре-
публика Македонија. 

(4) Податоците и информациите кои имаат довер-
лив карактер Агенцијата за енергетика на Република 
Македонија  ги користи и чува на начин утврден со акт 
согласно со прописите за заштита на податоците.‘’ 

Ставот (3) станува став (5). 
Ставот (4) се брише. 
Ставовите (5) и (6) стануваат ставови (6) и (7). 
Ставовите (7), (8), (9), (10) и (11) се бришат. 
 

Член 21 
Во членот 85 став (1) по зборот „држави“ се додава-

ат зборовите:  „и/или деловите од системите на другите 
вршители на пренос на гас според одлука за приклучу-
вање која ја донесува операторот “. 

Во ставот (2) алинеја 3 по зборовите: „учествува 
во“ се додаваат зборовите: „јавната расправа за“.  

Алинејата 5 по зборовите: „природен гас“ се дода-
ваат зборовите: „и согласно со одлуката за приклучува-
ње донесена од операторот“. 

 
Член 22 

Во членот 86 став (5)  зборот „усвојува“ се замену-
ва со зборот „донесува“.  

Ставот  (6) се менува и гласи: 
“Операторот на системот за пренос на природен гас 

заради надзор, контрола на мерењето, оперативното 
управување со системот на пренос на природен гас, ос-
тварувањето на приклучувањето на системот на пре-
нос, пресметувањето на примената и пренесена коли-
чина меѓу учесниците на пазарот на природен гас, ре-
гулацијата на природен гас, односно заради утврдува-
ње на количините на испорачаниот природен гас и дру-
гите негови надлежности, има право на пристап и вла-
дение на мерно регулационите станици кои се сопстве-
ност на вршителите на пренос на природен гас и/или 
сопственост на потрошувачите директно приклучени 
на системот на пренос на природен гас, на начин и ус-
лови утврдени со одлука на операторот.“   

                                                                                                              
Член 23 

Главата “VIII ПАЗАР НА СУРОВА НАФТА И НА-
ФТЕНИ  ДЕРИВАТИ” се менува и гласи:  

“VIII. ПАЗАР НА СУРОВА НАФТА, НАФТЕНИ 
ДЕРИВАТИ И МЕШАВИНИ НА ТЕЧНИ ГОРИВА ОД 
ФОСИЛНО ПОТЕКЛО ШТО СЕ КОРИСТАТ ЗА 
ТРАНСПОРТ, СО БИОГОРИВА”. 

 
Член 24 

Во членот 93 став (1) по зборовите: “трговија со на-
фтени деривати” се додаваат зборовите: “и мешавини 
на течни горива од фосилно потекло што се користат за 
транспорт, со биогорива”. 

Член 25 
Во членовите 96, 97, 98, 99, 102, 103, 104 и 105 по 

зборовите: “нафта и нафтени деривати” се додаваат 
зборовите: “и мешавини на течни горива од фосилно 
потекло што се користат за транспорт, со биогорива”.  

 
Член 26 

По членот 100 се додава нов член 100-а, кој гласи: 
  

“Член 100-а 
(1) Највисокото ниво на цените на мешавините на 

течните горива од фосилно потекло што се користат за 
транспорт, со биогоривата се определува согласно со 
прописот за формирање на цена на овие мешавини. 

(2) Согласно со прописот од ставот (1) на овој член 
цената на мешавината се формира според: процентуал-
ното учество на течното гориво од фосилно потекло 
што се користат за транспорт, со биогоривата во смеса-
та, највисокото ниво на утврдената рафинериска цена 
на нафтениот дериват согласно со членот 100 од овој 
закон и методологиите утврдени со овој пропис за фор-
мирање на цената  на биогоривото и на цената на услу-
гите за намешување. 

(3) Одлуката за највисокото ниво на цените на ме-
шавините на течните горива од фосилно потекло што 
се користат за транспорт, со биогоривата ја донесува 
Регулаторната комисија за енергетика, истовремено со 
донесување на Одлуката за највисоко ниво на рафине-
риските цени на нафтени деривати од членот 100 на 
овој закон.” 

 
Член 27 

Членот 115 се менува и гласи: 
“(1) Лицата кои бараат приклучување на мрежа се 

должни да поднесат барање за согласност за приклучу-
вање на мрежа на соодветниот оператор на енергетски-
от систем согласно со правилата за приклучување 
утврдени во соодветните мрежни правила.  

(2) Лицата кои бараат приклучување на мрежата 
можат да бидат директни потрошувачи, вршители на 
пренос на енергија кои го прошируваат системот, ква-
лификувани и тарифни потрошувачи, производители 
на електрична енергија, дистрибутери на природен гас, 
производители на топлинска енергија, операторот на 
дистрибутивниот систем за електрична енергија и вр-
шителот на дејност дистрибуција на природен гас.  

(3) Лицата кои бараат приклучување на мрежата 
можат да се приклучат на истата, само врз основа на 
претходно донесена одлука од соодветниот оператор 
на енергетскиот систем согласно со соодветните прави-
ла за приклучување и треба да ги поднесат трошоците 
за приклучување утврдени со правилата за приклучува-
ње и одлуката на операторот.  

(4) Во одлуката за приклучување на операторот се 
утврдуваат минималните технички услови за приклу-
чување, рокот за приклучување, обврските на сопстве-
никот на системот на пренос на енергија во врска со 
приклучувањето и друго согласно со мрежните прави-
ла за соодветната енергетска дејност.  Доколку лицето 
сака да изврши измени на постоен приклучок, должно 
е да достави ново барање до операторот за добивање 
согласност за приклучување, како и детална пресметка 
на трошоците за приклучување на мрежата.“ 

 
Член 28 

Во членот 116 став (2) по зборовите: "согласност за 
приклучување" се додаваат зборовите: “или издадената 
согласност за приклучување не е во согласност со со-
одветните мрежни правила“. 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи:  
“(3) Жалбата не го одлага извршувањето на одлуки-

те на операторот.“ 
Ставот (3) станува став (4). 
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Член 29 
Во членот 118 ставот (1) се менува и гласи: 
‘’Работа на раководење со сложени енергетски об-

јекти може да врши работник со најмалку VII степен на 
стручна подготовка од соодветна струка и најмалку три  
години работно искуство во енергетиката на соодветни 
работни задачи." 

Ставот (2) се менува и гласи: 
"Работи на раководење со погоните на постројките 

и уредите на сложени енергетски објекти може да вр-
ши работник со најмалку VII степен на стручна подго-
товка од соодветна струка и со најмалку две години ра-
ботно искуство во енергетиката на соодветни работни 
задачи.” 

 
Член 30 

Членот 119 се менува и гласи: 
“(1) Ракувачите на енергетски уреди и постројки 

треба да имаат положен испит за стручна оспособе-
ност. 

(2) Постапката за полагање на испит за стручна ос-
пособеност на ракувачите на енергетските уреди и по-
стројки ја спроведува Комисија формирана од мини-
стерот надлежен за работи од областа на енергетиката. 

(3) На кандидатите кои го положиле испитот од ста-
вот (1) на овој член, Комисијата им издава уверение. 

(4) Министерот надлежен за работи од областа на 
енергетиката ги пропишува условите кои треба да ги 
исполнуваат ракувачите, програмата, начинот и по-
стапката за полагање на испитот.” 

 
Член 31 

По членот 119 се додава нов член 119-а, кој гласи: 
 

“Член 119-а 
Министерот надлежен за работи од областа на 

енергетиката донесува технички прописи за изградба, 
одржување и безбедно функционирање на енергетски 
објекти, уреди и инсталации, како и го пропишува на-
чинот за вршење на контрола на квалитетот на еле-
ктричната енергија.” 

 
Член 32 

Во членот 132  зборовите: “Новите уреди за дома-
ќинства од аспект на енергетска ефикасност треба да ги 
исполнуваат барањата и условите за  максимално доз-
волена потрошувачка на електрична енергија и означу-
вање на енергетската ефикасност, и тоа:” се заменуваа-
ат со зборовите: “Означувањето на новите уреди за до-
маќинства од аспект на потрошувачка на енергија тре-
ба да го исполнуваат следново, и тоа: “. 

Во ставот (1) алинеите 2 и 3 се бришат.   
Ставот (3) се брише. 
Ставот (4) кој станува став (3) се менува и гласи: 
“(3) Министерот надлежен за работите од областа 

на енергетиката поблиску ги пропишува начинот и по-
стапката за означувањето на новите уреди за домаќинс-
тва од аспект на потрошувачка на енергија од ставот 
(1) на овој член.” 

 
Член  33 

Членот 139 се менува и гласи: 
„(1) Заради унапредување на искористувањето на 

обновливите извори на енергија  Министерот надлежен 
за работите од областа на енергетиката поблиску ги 
пропишува: 

- видовите на постројки кои користат обновливи из-
вори на енергија за производство на електрична енер-
гија, 

- начинот на мерење на потенцијалот на обновливи-
те извори на енергија ,  

- начинот за издавање на одобрение за мерење на 
потенцијалот на обновливиот извор на енергија,  

- начинот за водење регистар на постројки кои ко-
ристат обновливи извори на енергија за производство 
на електрична енергија и 

- други активности во врска со искористувањето на 
електрична енергија. 

(2) Агенцијата за енергетика на Република Македо-
нија издава одобрение за мерење на потенцијалот на 
обновливиот извор на енергија и води регистар на по-
стројки кои користат обновливи извори на енергија и 
високоефикасни комбинирани постројки за производс-
тво на електрична енергија во Република Македонија.  

(3) Владата на Република Македонија го пропишува 
целниот процент на електрична енергија произведена 
од повластени производители кои произведуваат еле-
ктрична енергија од обновливи извори на енергија и од 
високоефикасни комбинирани постројки, како и начи-
нот и динамиката на постигнување на целниот процент 
на електрична енергија произведена од обновливи из-
вори на енергија и од високоефикасни комбинирани 
постројки во вкупната потрошувачка на електрична 
енергија. “  

Член 34 
Во членот 140 по ставот (1) се додаваат два нови 

става (2) и (3), кои гласат: 
“(2) За добивање на гаранции за потекло на еле-

ктрична енергија од ставот (1) на овој член производи-
телот на електрична енергија произведена од обновли-
ви извори на енергија и од вискоефикасни комбинира-
ни постројки е должен да плати надоместок за трошо-
ците направени во постапката за издавање на гаранции 
за потекло на електрична енергија од ставот (1) на овој 
член во износ од 200 евра во денарска противвредност 
според средниот курс на Народната банка на Републи-
ка Македонија на денот на уплатата. 

(3) Надоместокот од ставот (2) на овој член се упла-
тува на сметка на Агенцијата за енергетика на Репуб-
лика Македонија.“ 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (4) и (5). 
Ставот (4) кој станува став (6)  се менува и гласи: 
“(6) Статус на повластен производител на електрич-

на енергија произведена од обновливи извори на енер-
гија и од високоефикасни комбинирани постројки мо-
же да се стекнува врз основа на акт издаден од Агенци-
јата за енергетика доколку производителот на еле-
ктрична енергија: 

- произведува електрична енергија од обновливи 
извори на енергија и од високоефикасни комбинирани 
постројки, 

- е регистриран во регистарот на постројки кои ко-
ристат обновливи извори на енергија и високоефикас-
ни комбинирани постројки за производство на еле-
ктрична енергија во Република Македонија од членот 
139 став (2) на овој закон, 

- достави комплетна документација пропишана со 
подзаконскиот акт од членот 140-а став (2) на овој за-
кон и 

- има инсталирана моќност на постројката согласно 
со подзаконскиот акт од членот 140-а став  (3) на овој 
закон.“ 

По ставот (6)  се додаваат два нови става (7) и (8), 
кои гласат:  

"(7) За стекнување на статус на повластен произво-
дител од ставот (6) на овој член производителот на еле-
ктрична енергија произведена од обновливи извори на 
енергија и од вискоефикасни комбинирани постројки е 
должен да плати надоместок за трошоците направени 
во постапката за стекнување на овој статус на повла-
стен производител од ставот (6) на овој член во износ 
од 100 евра во денарска противвредност според сред-
ниот курс на Народната банка на Република Македони-
ја на денот на уплатата. 

(8) Надоместокот од став 7 на овој член се уплатува 
на сметка на Агенцијата за енергетика на Република 
Македонија.“ 
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Ставот (5) кој станува став (9) се менува и гласи: 
“(9) Агенцијата за енергетика води регистар на пов-

ластени производители на електрична енергија произ-
ведена од обновливи извори на енергија и од високое-
фикасни комбинирани постројки.” 

 
Член 35 

По членот 140 се додава нов член 140-а  
 

“Член 140-а 
(1) Министерот надлежен за работите од областа на 

енергетиката го пропишува начинот за издавање на га-
ранции за потекло на електрична енергија произведена 
од обновливи извори на енергија и од високоефикасни 
комбинирани постројки, како и содржината и формата 
и начинот на водењето на регистар на издадени гаран-
ции за потекло на електрична енергија произведена од 
обновливи извори на енергија и од високоефикасни 
комбинирани постројки. 

(2) Министерот надлежен за работите од областа на 
енергетиката го пропишува начинот и за стекнување на 
статус на повластен производител на електрична енер-
гија произведена од обновливи извори на енергија и од 
високоефикасни комбинирани постројки, како и содр-
жината и формата и начинот на водењето регистар на 
повластени производители на електрична енергија про-
изведена од обновливи извори на енергија и од високо-
ефикасни комбинирани постројки 

(3) Владата на Република Македонија поблиску ја 
утврдува висината на инсталираната моќност на по-
стројката за стекнување на статус на повластен произ-
водител на електрична енергија произведена од обнов-
ливи извори на енергија и од високоефикасни комби-
нирани постројки.”  

Член 36 
Во членот 141 став (3) зборовите: “документ изда-

ден од Агенцијата за енергетика на Република Македо-
нија со кој се потврдува дека користи обновливи изво-
ри или дека се користи високоефикасната комбинирана 
постројка за производство на електрична енергија”  се 
заменуваат со зборовите: “акт издаден од Агенцијата за 
енергетика на Република Македонија со кој се стекнува 
статус на повластен производител на електрична енер-
гија произведена од обновливи извори на енергија и од 
високоефикасни комбинирани постројки”. 

 
Член 37 

Во членот 153 став (1) по точката 57 се додава нова 
точка 58, која гласи: 

“58) врши дејност без претходно прибавена лицен-
ца (член 37 став (1)).”   

Член 38 
Во членот 154 по точката 2 се додаваат две нови 

точки 3 и  4, кои гласат: 
“3) уништи, оштети, манипулира или отстрани ме-

рен уред сопственост на оператотот на дистрибутивни-
от систем и 

4) не му овозможи пристап на овластеното лице на 
операторот на дистрибутивниот систем, на имотот или 
објектот до мерниот уред заради контрола, вградување, 
надзор, промена и замена на мерниот уред и исклучу-
вање на испораката на електрична енергија во случај 
кога корисникот ќе направи прекршок од овој закон 
или не извршил плакање за елекетричната енергија.“    

Член 39 
Прописот  за формирање на цена на мешавините на 

течни горива од фосилно потекло  што се користат за 
транспорт, со биогорива ќе се донесе во рок од 60 дена 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

Мрежните правила и оперативните техники опера-
торите во соодветните енергетски дејности ќе ги доне-
сат во рок од 90 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

Член 40 
Подзаконските прописи чие донесување е утврдено 

со овој закон ќе се донесат најдоцна во рок од една го-
дина од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 41 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за енергетика. 

 
Член 42 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR ENERGJETIKË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për energjetikë (“Gazeta zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë” numër 63/2006 dhe 36/2007) në nenin 3, 
paragrafi 1, pika 3) dhe pika 7) fshihen. 

Pika 4 e cila bëhet pikë 3, ndryshon si vijon:  
“3) Udhëheqja me sistemin e distribuimit të energjisë 

elektrike dhe distribuimin e energjisë elektrike;”. 
Pikat 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 dhe 16 bëhen 

pika 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 dhe 14. 
Në pikën 17 që bëhet pikë 1, pas fjalëve: “derivateve të 

naftës” shtohen fjalët: “dhe biokarburanteve dhe 
përzierjeve të karburanteve të lëngëta me prejardhje nga 
fosilet, që shfrytëzohet për transport me biokarburante”. 

Pas pikës 17 shtohen dy pika të reja 16 dhe 17, si 
vijojnë: 

 “16) prodhimi i biokarburantit; 
17) përzierja e karburanteve të lëngëta me prejardhje 

nga fosilet, që shfrytëzohen për transport me 
biokarburante;”. 

Në pikën 26 pas fjalëve: “derivatet e naftës” shtohen 
fjalët: “dhe biokarburante dhe përzierje të karburanteve të 
lëngëta me prejardhje nga fosilet, që shfrytëzohet për 
transport, me biokarburante”.  

Neni 2 
Në nenin 6 paragrafi (1) pika 3 dhe pika 7 fshihen. 
 Pika 4 e cila bëhet pikë 3, ndryshon si vijon:  
“3) udhëheqja me sistemin e distribuimit të energjisë 

elektrike dhe distribuimin e energjisë elektrike;”. 
Pikat 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 

dhe 20 bëhen pika 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17 dhe 18.  

Neni 3 
Në nenin 8 pas pikës 4, shtohet pika e re 5, si vijon:  
“5. Lidhja e energjisë elektrike në sistemin e 

përçimit ose distribuimit paraqet lidhje funksionale të 
stacioneve të transformatorëve, përçuesve, pajisjes dhe 
aparateve për përçimin dhe distribuimin e energjisë 
elektrike, me të cilët objektet dhe instalimet 
elektroenergjetike të konsumatorit, lidhen në sistemin e 
përçimit ose distribuimit, ku është e mundur teknikisht që 
të kryhet lidhja;“. 

Pikat 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 dhe 
19, bëhen pika 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
19 dhe 20. 

Pika 20 e cila bëhet pikë 21, ndryshon si vijon: 
“21. Prodhues i rregulluar i energjisë elektrike është 

prodhuesi i energjisë elektrike, i cili ka obligim që t’i 
sigurojë sasitë e nevojshme të fuqisë dhe energjisë 
elektrike, për nevojat e përgjithshme të fuqisë dhe energjisë 
elektrike të konsumatorëve tariforë;”.  

Pikat 21, 22, 23, 24 dhe 25 bëhen pika 22, 23, 24, 25 
dhe 26.  



27 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 106 - Стр. 9 

Pika 26 fshihet. 
Pika 27 e cila bëhet pikë 26, ndryshon si vijon: 
“26. Operator i sistemit të distribuimit është bartësi i 

licencës që kryen veprimtari të udhëheqjes me sistemin e 
distribuimit dhe distribuimin e energjisë elektrike, në 
territorin e Republikës së Maqedonisë;”. 

Në pikën 28 fjalët: “kryerësit të veprimtarisë së 
distribuimit të energjisë elektrike” zëvendësohen me fjalët 
“operatorit të sistemit të distribuimit të energjisë elektrike”. 

Pika 35 fshihet. 
Pikat 36, 37, 38, 39 dhe 40 bëhen pika 35, 36, 37, 38 

dhe 39. 
Në pikën 41 e cila bëhet pika 40, fjalët: “kryerësi i 

veprimtarisë së distribuimit të energjisë elektrike” dhe 
fjalët: “furnizuesi me energji elektrike i konsumatorëve 
tariforë me shumicë” fshihen.  

Pikat 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 
55, 56 dhe 57 bëhen pika 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
50, 51, 52, 53, 54, 55 dhe 56.  

Pas pikës 58 e cila bëhet pika 57, shtohet pika e re 58, 
si vijon: 

“58. Karburante të lëngëta me prejardhje nga 
fosilet që shfrytëzohen për transport” janë derivatet e 
naftës që shfrytëzohen për transport;”. 

Në pikën 76 shenja “KNJE” zëvendësohen me fjalën 
“kNJ”. 

Në pikën 78 fjala “bojler” zëvendësohet me fjalën 
“kazan”, ndërsa pas fjalës “nominale” shtohet fjala “termale”, 
ndërsa fjala “KNJ” zëvendësohet me fjalën “kNJ”. 

 
Neni 4 

Në nenin 19 në paragrafin (1) pas alinesë 4 shtohet 
alineja e re, si vijon:  

“-miraton dispozitë për mënyrën e formimit të çmimit 
të përzierjeve të karburanteve të lëngëta me prejardhje nga 
fosilet, që shfrytëzohen për transport me biokarburante”. 

  
Neni 5 

Në nenin 21 pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri (2), 
si vijon: 

“(2). Tarifat për përçim dhe distribuim ose 
metodologjitë përkatëse duhet të mundësojnë që investimet 
e domosdoshme në rrjet, të realizohen në mënyrën me të 
cilën do të sigurohet që këto investime ta mundësojnë 
aftësimin, qëndrueshmërinë dhe qasjen e rrjetave.”  

Paragrafi (2) bëhet paragraf (3).  
Neni 6 

Në nenin 39 në paragrafin (1) pas fjalëve: “derivateve 
të naftës” vihet presje dhe shtohen fjalët: “për bartjen e 
gazit natyror”. 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
“Investuesi do ta fillojë procedurën e marrjes së 

licencës, menjëherë pas marrjes së autorizimit për 
ndërtimin e objektit të ri energjetik.” 

 
Neni 7 

Në nenin 41 paragrafi (1) alineja 2 fjalët: “dhe të 
licencës së përkohshme” fshihen. 

 
Neni 8 

Neni 42 fshihet.  
Neni 9 

Në nenin 51 pas paragrafit (1) shtohen nëntë paragrafë 
të rinj 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 dhe 10 si vijojnë: 

“(2) Në rastin e heqjes së licencës për kryerjen e 
veprimtarisë së përçimit të energjisë elektrike dhe mbartjes 
së gazit natyror, me qëllim që të mos vijë te prishja e 
interesit publik në kryerjen e këtyre veprimtarive 
energjetike, ato përkohësisht do t’i kryejë operatori i 
sistemit elektroenergjetik, përkatësisht operatori i sistemit 
për mbartjen e gazit natyror, nën mbikëqyrjen e 
inspektoratit kompetent. 

(3) Në rastin kur operatori nga paragrafi (2) i këtij neni, 
e kryen përkohësisht veprimtarinë e përçimit të energjisë 
elektrike, përkatësisht mbartjen e gazit natyror për shkak të 
heqjes së licencës së kryerësit të përçimit të energjisë 
elektrike, përkatësisht mbartjes së gazit natyror, operatori 
veprimtarinë e kryen në bazë të licencës së përkohshme, të 
cilën Komisioni rregullues për energjetikë ia lëshon me 
detyrë zyrtare pa prolongim, ndërsa i ka të gjitha të drejtat 
dhe obligimet e kryerësit të veprimtarisë së përçimit të 
energjisë elektrike përkatësisht të gazit natyror. 

(4) Inspektorati kompetent me aktvendim përkohësisht 
do ta heqë zotërimin dhe shfrytëzimin e sistemit për 
përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht sistemit të 
mbartjes së gazit natyror nga bartësi i përparshëm i 
licencës, nëse i njëjti është pronar i sistemit, përkatësisht 
nga subjekti i cili është pronar i sistemit për mbartje, dhe 
do ta japë përkohësisht në zotërim dhe shfrytëzim të 
operatorit të sistemit elektroenergjetik, përkatësisht 
sistemit për mbartjen e gazit natyror, deri në zgjedhjen e 
bartësit të ri të licencës.  

(5) Në rastet nga paragrafi (2) i këtij neni, operatori i 
sistemit elektroenergjetik, përkatësisht sistemit për 
mbartjen e gazit natyror ka të drejtë kompensimi, sipas 
tarifës për përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht të 
gazit natyror të dërguar përmes sistemit të mbartjes. 

(6) Pas zgjedhjes së bartësit të licencës sipas paragrafit 
(1) të këtij neni, bartësi i ri i licencës për përçimin e 
energjisë elektrike përkatësisht mbartjes së gazit natyror, 
paraqet kërkesë te operatori i sistemit elektroenergjetik 
përkatësisht sistemit për mbartjen e gazit natyror, në bazë 
të së cilës operatori është i obliguar që menjëherë t’ia 
dorëzojë zotërimin dhe shfrytëzimin e sistemit për mbartje, 
bartësit të ri të licencës. 

(7) Më së voni në afat prej 6 muajsh nga marrja e 
zotërimit dhe shfrytëzimit të sistemit për përçimin e 
energjisë elektrike, përkatësisht mbartjen e gazit natyror, 
bartësi i ri i licencës për përçimin e energjisë elektrike, 
përkatësisht sistemit për mbartjen e gazit natyror dhe 
pronari i sistemit për mbartje, mund të lidhin marrëveshje 
për rregullimin e marrëdhënieve dhe obligimeve të tyre të 
ndërsjella për shfrytëzimin e sistemit, ose marrëveshje me 
të cilin bartësi i ri i licencës për mbartje, do ta fitojë 
pronësinë e sistemit për përçimin energjisë elektrike, 
përkatësisht mbartjen e gazit natyror.   

(8) Nëse subjektet nga paragrafi paraprak i këtij neni, 
në afatin e caktuar nuk i rregullojnë të drejtat dhe obligimet 
e ndërsjella, me propozimin e bartësit të ri të licencës për 
përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht mbartjen e gazit 
natyror, do të bëhet shpronësimi i sistemit për përçimin e 
energjisë elektrike, përkatësisht mbartjen e gazit natyror, 
sipas ligjit për shpronësim. 

(9) Bartësi i përparshëm i licencës i cili është pronari i 
sistemit për përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht 
mbartjen e gazit natyror, përkatësisht subjekti që është 
pronar i sistemit për mbartje, ka të drejtë kompensimi për 
shfrytëzimin e sistemit përkatës për mbartje nga operatori i 
sistemit për përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht 
mbartjen e gazit natyror, përkatësisht bartësi i licencës për 
përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht mbartjen e gazit 
natyror, për kohëzgjatjen e shfrytëzimit të atillë. 

(10) Bartësi, të cilit i është heqë licenca, nuk ka të 
drejtë të paraqesë kërkesë për marrjen e licencës për 
kryerjen e veprimtarisë që e ka kryer para heqjes së 
licencës, në afat prej 3 vitesh nga dita e heqjes së licencës.” 

 
Neni 10 

Në nenin 58 paragrafi (1) pika 1 ndryshon si vijon: 
 “1) projektin ideor me analizën ekonomike;”. 
Në pikën 2 alineja 1 pas fjalës “standardeve” shtohen 

fjalët: “ndërsa për parashtruesit që nuk kanë përvojë punë 
prej tre vitesh, obligohen që pas kalimit të vitit të parë 
kalendarik, nga momenti i lëshimit të autorizimit nga neni 
56 të këtij ligji të paraqesin raport financiar të përgatitur në 
pajtim me standardet ndërkombëtare të kontabilitetit”. 
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Neni 11 
Në nenin 60 paragrafi (1) fjalët: “bartësi i licencës për 

distribuim të energjisë elektrike” zëvendësohen me fjalët: 
“operatori i sistemit të distribuimit”. 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), si vijon: 
“(2). Objektet e reja për përçimin dhe distribuimin e 

energjisë elektrike nga paragrafi (1) i këtij neni, janë në 
pronësi të bartësit të licencës për përçimin e energjisë 
elektrike dhe operatorit të sistemit të distribuimit.” 

Paragrafi (2) bëhet paragraf (3). 
Pas paragrafit (3) shtohen katër paragrafë të rinj (4), 

(5), (6) dhe (7) si vijon: 
“(4). Autorizimin për ndërtimin e objekteve të reja dhe 

zgjerimin e sistemit për mbartjen e gazit natyror, e lëshon 
Operatori i sistemit për mbartjen e gazit natyror, në 
mënyrën dhe sipas kushteve të parapara në rregullat e 
rrjetit për mbartjen e gazit natyror, me kërkesën e personit 
të interesuar të vendit apo të huaj.  

(5). Operatori është i obliguar që më së voni në afat 
prej 3 muajsh nga paraqitja e kërkesës, të lëshojë autorizim 
për ndërtimin e objekteve të reja, përkatësisht ta refuzojë 
kërkesën për lëshimin e autorizimit për ndërtim. 

(6). Kundër vendimit të operatorit me të cilin e lëshon 
autorizimin, përkatësisht refuzohet kërkesa për lëshimin e 
autorizimit, mund të paraqitet padi në gjyqin kompetent. 

(7). Me autorizimin e operatorit për ndërtim, 
përcaktohet: 

- lloji dhe vendi i objektit të përcaktuar me planin 
urbanistik, për të cilin ka të bëjë autorizimi, 

- afati i autorizimit për ndërtimin e objektit, 
- veprimi me objektin pas ndërprerjes së punës së tij, 
- mënyra e shfrytëzimit të infrastrukturës publike, 
- kushtet që duhet të plotësohen për mbrojtjen e 

mjedisit jetësor, në pajtim me ligjin, 
- kushtet lidhur me efikasitetin e punës së objektit, 
- mjetet e nevojshme financiare për ndërtimin e objektit 

dhe 
- kushtet e tjera lidhur me ndërtimin e objektit.” 
 

Neni 12 
Në nenin 69 paragrafi (1) ndryshon si vijon: 
“Prodhuesi i rregulluar i energjisë elektrike ka për 

obligim sigurimin e shërbimit publik, dhe pas pëlqimit 
paraprakisht nga Komisioni rregullues për energjetikë, lidh 
marrëveshje me çmime të rregulluara dhe tarifa të lejuara 
dhe të publikuara nga Komisioni rregullues për energjetikë: 

- operatori i sistemit elektroenergjetik për sigurimin e 
shërbimeve të sistemit, duke përfshirë edhe energjinë 
elektrike të nevojshme për mbulimin e humbjeve teknike, 
gjatë transformimit dhe përçimit të energjisë elektrike, në 
sasi të lejuara nga Komisioni rregullues për energjetikë, 

- furnizuesi me energji elektrike për konsumatorët 
tariforë me pakicë, për dërgimin e fuqisë dhe energjisë 
elektrike, për mbulimin e nevojave të përgjithshme të 
konsumatorëve tariforë, në vëllim të cilin furnizuesi me 
energji elektrike i konsumatorëve tariforë me pakicë, ka 
vendosur që të mos e blejë në treg, duke mos i marrë 
parasysh humbjet e energjisë elektrike në sistemin e 
përçimit dhe distribuimit, 

- operatori i sistemit të distribuimit për dërgimin e 
energjisë elektrike të nevojshme për mbulimin e humbjeve 
teknike, gjatë transformimit dhe distribuimit të energjisë 
elektrike, në sasi të lejuara nga Komisioni rregullues për 
energjetikë.” 

Pas paragrafit (1) shtohen tre paragrafë të rinj (2), (3), 
(4) dhe (5), si vijojnë: 

“(2) Prodhuesi i rregulluar i energjisë elektrike, për 
nevojat e furnizuesit me energji elektrike për konsumatorët 
tariforë me pakicë, është i obliguar që të sigurojë, si vijon: 

- sasitë e nevojshme të energjisë elektrike, nga 
kapacitetet prodhuese të veta, dhe nëse është e nevojshme 
nga prodhuesit e tjerë të energjisë elektrike dhe/ose 
tregtarët e energjisë elektrike, dhe 

- kapacitetin e nevojshëm përçues dhe shërbimet e 
rregulluara. 

(3) Prodhuesi i rregulluar i energjisë elektrike, e blen 
sasinë e nevojshme të fuqisë dhe energjisë elektrike nga 
prodhuesit e tjerë dhe/ose tregtarët e energjisë elektrike nga 
paragrafi (2) alineja 1, në mënyrën e definuar qartë dhe 
jodiskriminuese, që do të garantojë qasje të barabartë të të 
gjithë personave juridikë të vendit dhe të huaj. 

(4) Prodhuesi i rregulluar i energjisë elektrike, mund të 
lidhë marrëveshje për shitje, ose në mënyrë tjetër ta kryejë 
shitjen e tepricës së fuqisë dhe energjisë me kushte tregu, 
në mënyrë të hapur transparente dhe jodiskriminuese. 
Komisioni rregullues për energjetikë ka qasje te 
dokumentacioni i plotë dhe të dhënat lidhur me shitjen. 

(5) Prodhuesi i rregulluar i energjisë elektrike, duhet të 
hapë llogari të veçanta për furnizim të sektorit të rregulluar 
dhe shitje në treg, si dhe ta ruajë dokumentacionin dhe 
evidencën e plotë  për furnizimin me fuqi dhe energji 
elektrike, dhe të mundësojë qasje te e njëjta, me kërkesën e 
Komisionit rregullues për energjetikë.  Prodhuesi i 
rregulluar i energjisë elektrike, duhet të dorëzojë te 
Komisioni rregullues për energjetikë raporte vjetore 
detajore, për fuqinë dhe energjinë elektrike të blerë.” 

Në paragrafin (2) i cili bëhet paragraf (6), alineja e parë  
ndryshon, si vijon: 

“- i dërgon fuqinë elektrike, energjinë dhe shërbimet e 
sistemit deri në pikën e pranimit, në pajtim me 
marrëveshjet nga paragrafi (1) të këtij neni,”.  

Pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri (7), si vijon: 
“(7) Në rastin kur jepen kompensimi financiar, forma 

tjetër e kompensimit dhe të drejtat ekskluzive, me qëllim të 
kryerjes së obligimeve të definuara në paragrafët e 
mësipërm të këtij neni, kjo duhet të realizohet në mënyrë 
jodiskriminuese dhe transparente.“ 

 
Neni 13 

Në nenin 71 paragrafi (1) alineja 9, pas fjalës 
“shërbimeve” shtohen fjalët: “sipas marrëveshjes së 
rregulluar”.   

Pas alinesë 9 shtohen dy aline të reja 10 dhe 11, si 
vijojnë: 

“- sasi të energjisë elektrike të nevojshme për mbulimin 
e humbjeve teknike në rrjetin e përçimit, në sasi të lejuar 
nga Komisioni rregullues për energjetikë, sipas 
marrëveshjes së rregulluar, 

- sasi të energjisë elektrike të nevojshme për mbulimin 
e humbjeve të energjisë elektrike, në sasinë mbi të lejuarën 
nga Komisioni rregullues për energjetikë, në pajtim me 
procedurat e orientuara transparente, jodiskriminuese dhe 
të tregut,”. 

Alineja 14  ndryshon si vijon: 
“- vendosjen e ndryshimeve të nevojshme të orarit të 

angazhimit të kapaciteteve prodhuese dhe furnizimin me 
energji elektrike, në pajtim me procedurat e orientuara 
transparente, jodiskriminuese dhe të tregut, në rast të 
rrezikimit të sigurisë në furnizim me energji elektrike, 
avarive dhe shmangieve të konsumit të energjisë elektrike 
nga sasitë e përcaktuara.” 

 
Neni 14 

Në nenin73 fjalët: “distribuimi i energjisë elektrike” 
zëvendësohen me fjalët: “udhëheqje me sistemin e 
distribuimit të energjisë elektrike dhe distribuimin e 
energjisë elektrike”.  

   
Neni 15 

Neni 77 fshihet. 
 

Neni 16 
Në pikën 78 paragrafi (1) fjalët: “Kryerësi i 

veprimtarisë së distribuimit të energjisë elektrike”  
zëvendësohen me fjalët: “Operatori i sistemit të 
distribuimit të energjisë elektrike”. 



27 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 106 - Стр. 11 

Në paragrafin (2) fjalët: “Kryerësi i veprimtarisë së 
distribuimit të energjisë elektrike”, zëvendësohen me fjalët: 
“Operatori i sistemit të distribuimit të energjisë elektrike”. 

Në alinenë 1 pas fjalëve: “dërgimin e energjisë 
elektrike”, shtohen fjalët: “me kualitet sipas kushteve për 
furnizim me energji elektrike”. 

Në alinenë 4 fjalët: “i përgatitur në bashkëpunim me 
operatorin e sistemit të distribuimit të energjisë elektrike”, 
fshihen.  

Në  paragrafin (3) fjalët: “Kryerësi i veprimtarisë së 
distribuimit të energjisë elektrike, në bashkëpunim me” 
fshihen, ndërsa në fjalinë e dytë fjalët: “kryerësi i 
veprimtarisë së distribuimit të energjisë elektrike” 
zëvendësohen me fjalët: “operatori i sistemit të distribuimit 
të energjisë elektrike”. 

 
Neni 17 

Në nenin 79 paragrafi (1) pas alinesë 5 shtohen tri aline 
të reja, si vijojnë:   

 “- sasi të energjisë elektrike të nevojshme për 
mbulimin e humbjeve teknike në sistemin e distribuimit, në 
sasi të lejuar nga Komisioni rregullues për energjetikë, 
sipas marrëveshjes së rregulluar, 

- sasi të energjisë elektrike të nevojshme për mbulimin 
e humbjeve të energjisë elektrike, në sasi mbi të lejuarën 
nga Komisioni rregullues për energjetikë, në pajtim me 
procedurat e orientuara transparente, jodiskriminuese dhe 
të tregut, dhe 

- matjen e energjisë elektrike që merret ose u dërgohet 
konsumatorëve të lidhur në rrjetin e distribuimit”. 

Pas paragrafit (2) shtohen pesë paragrafë të rinj (3), (4), 
(5), (6) dhe (7) si vijojnë:  

“(3) Operatori i sistemit të distribuimit është i obliguar 
që energjinë elektrike që e merr ose ua dërgon 
konsumatorëve të lidhur në rrjetin e distribuimit, ta matë 
me aparate për matje, në pajtim me këtë ligj dhe rregullat e 
rrjetit për distribuimin e energjisë elektrike. 

(4) Aparatet për matje te lidhjet e ndërtuara të reja, janë 
në pronësi të operatorit të sistemit të distribuimit.  

(5) Operatori i sistemit të distribuimit, duhet që t’i 
zëvendësojë aparatet ekzistuese për matje me aparate të reja 
në pronësi të konsumatorëve, në afatet e përcaktuara me 
rregullat e rrjetit. Aparatet e vendosura të reja për matje, janë 
në pronësi të operatorit të sistemit të distribuimit. 
Shpenzimet për zëvendësimin e aparateve për matje, janë në 
llogari të operatorit të sistemit të distribuimit.  

(6) Vendin e aparateve për matje, e përcakton operatori 
i sistemit të distribuimit, varësisht nga mundësitë teknike 
aty për aty, dhe i njëjti mund të jetë në kufij ose jashtë 
kufijve të pronës së konsumatorit.   Nëse operatori i 
sistemit të distribuimit konfirmon se gjatë zëvendësimit të 
aparatit ekzistues për matje në pronësi të konsumatorit, 
nevojitet që të kryhet dislokimi i vendit për matje, është i 
obliguar që në llogari të vet ta kryejë dislokimin me 
çrregullim minimal të furnizimit me energji elektrike të 
konsumatorit. Dëmet eventuale ndaj pronës së 
konsumatorit, që mund të shkaktohen në procesin e 
dislokimit të vendit të matjes, operatori i sistemit të 
distribuimit është i obliguar që t’i kompensojë në mënyrë 
përkatëse. 

(7) Nëse aparati për matje gjendet në pronën e 
konsumatorit, konsumatori është i obliguar që t’i 
mundësojë personit të autorizuar të operatorit të sistemit të 
distribuimit, të drejtën për: 

- qasje në çdo pronë ose objekt deri te aparati për 
matje, për shkak të kontrollit, montimit, mbikëqyrjes, 
ndërrimit dhe zëvendësimit të aparatit për matje dhe 

- qasje te çdo pronë ose objekt deri te aparati për matje, 
për shkyçjen e dërgimit të energjisë elektrike, në rastin kur 
konsumatori kryen kundërvajtje nga ky ligj, ose nuk e ka 
paguar energjinë elektrike në pajtim me obligimet nga 
marrëveshja për furnizim, ose afatet dhe kushtet për 
ofrimin e shërbimit.”  

Paragrafët (3), (4) dhe (5) bëhen paragrafë (8), (9) dhe 
(10). 

Neni 18 
“Në nenin 82 paragrafi (1) fjalët: “furnizuesi me 

energji elektrike i konsumatorëve tariforë me shumicë” 
zëvendësohen me fjalët: “prodhuesi i rregulluar i energjisë 
elektrike, prodhuesit e tjerë të energjisë elektrike, tregtarët 
e energjisë elektrike”. 

Paragrafi (3)  ndryshon si vijon: 
“Furnizuesi i energjisë elektrike për konsumatorët 

tariforë me pakicë, mund ta blejë fuqinë dhe energjinë 
elektrike, nga prodhuesit e tjerë të energjisë elektrike 
dhe/ose tregtarët e energjisë elektrike, vetëm nëse kushtet 
dhe çmimet e tregut janë më të volitshme nga kushtet dhe 
çmimet e përcaktuara për prodhuesin e rregulluar të 
energjisë elektrike, në mënyrën e definuar qartë 
transparente dhe jodiskriminuese, që do të garantojë qasje 
të barabartë të të gjithë personave juridikë të vendit dhe të 
huaj. Ky furnizim duhet të lejohet nga Komisioni 
rregullues për energjetikë.” 

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), si vijon: 
“(5) Në rastin kur jepet kompensimi financiar, forma 

tjetër e kompensimit dhe të drejtat ekskluzive, me qëllim të 
kryerjes së obligimeve të definuara në paragrafët e 
mësipërm të këtij neni, kjo duhet të realizohet në mënyrë 
jodiskriminuese dhe transparente.” 

 
Neni 19 

Në nenin 83 paragrafi (1) fjalët: “furnizuesit me energji 
elektrike të konsumatorëve tariforë me shumicë” 
zëvendësohen me fjalët: “prodhuesit të rregulluar të 
energjisë elektrike”. 

 
Neni 20 

Në nenin 84 paragrafi (1) ndryshon si vijon: 
“Konsumatorët e energjisë elektrike të lidhur 

drejtpërdrejt në rrjetin përçues, janë konsumatorë të 
kualifikuar, përveç konsumatorëve të drejtpërdrejtë, që 
kryejnë veprimtari me interes publik.” 

Në paragrafin (2) fjalët: “mund ta fitojnë cilësinë e 
konsumatorëve të kualifikuar” zëvendësohen me fjalët: “që 
i takojnë kategorisë së konsumatorëve të kualifikuar”, 
ndërsa fjalët: “ose tipin e rrjetit (përçues ose distribuues)” 
zëvendësohen me fjalët: “të rrjetit distribues”. 

Pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të rinj (3) dhe 
(4) si vijojnë: 

“(3) Agjencia për energjetikë e Republikës së 
Maqedonisë, mban regjistër të konsumatorëve të 
kualifikuar në Republikën e Maqedonisë. Konsumatorët e 
kualifikuar janë të obliguar që të dhënat e nevojshme t’i 
dorëzojnë në Agjencinë për energjetikë, në pajtim me 
formularin e përcaktuar nga ana e Agjencisë për 
energjetikë e Republikës së Maqedonisë. 

(4) Të dhënat dhe informatat që kanë karakter sekret, 
Agjencia për energjetikë e Republikës së Maqedonisë i 
shfrytëzon dhe ruan në mënyrën e përcaktuar me akt, në 
pajtim me dispozitat për mbrojtjen e të dhënave. ‘’ 

Paragrafi (3) bëhet paragraf (5). 
Paragrafi (4) fshihet. 
Paragrafët (5) dhe (6) bëhen paragrafë (6) dhe (7). 
Paragrafët (7), (8), (9), (10) dhe (11) fshihen. 

 
Neni 21 

Në nenin 85 paragrafi (1) pas fjalës “shteteve”, shtohen 
fjalët: “dhe/ose pjesët e sistemeve të kryerësve të tjerë të 
mbartjes së gazit, sipas vendimit për lidhje të cilin e 
miraton operatori”. 

Në paragrafin (2) alineja 3 pas fjalëve: "merr pjesë në" 
shtohet fjalët: "debat publik për".  

Alineja 5 pas fjalëve: "gazit natyror" shtohet fjalët: 
"dhe në pajtim me vendimin për lidhje të miratuar nga 
operatori". 

 
Neni 22 

Në nenin 86 paragrafi (5) fjala “miraton” zëvendësohet 
me fjalën "nxjerr”.  

Paragrafi (6)  ndryshon si vijon: 
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“Operatori i sistemit për mbartjen e gazit natyror për 
shkak të mbikëqyrjes, kontrollit të matjes, udhëheqjes 
operative me sistemin e mbartjes së gazit natyror, realizimin 
e lidhjes në sistemin e mbartjes, përllogaritjes së sasisë së 
pranuar dhe të mbartur ndërmjet pjesëmarrësve në tregun e 
gazit natyror, rregullimin e gazit natyror, përkatësisht për 
shkak të përcaktimit të sasive të gazit të dërguar natyror dhe 
kompetencave të tjera të tij, ka të drejtë qasjeje dhe zotërimi 
në stacionet rregulluese të matjes, të cilat janë në pronësi të 
kryerësve të mbartjes së gazit natyror dhe/ose në pronësi të 
konsumatorëve të lidhur drejtpërdrejt në sistemin e mbartjes 
së gazit natyror, në mënyrë dhe kushte të përcaktuara me 
vendimin e operatorit.”                                                                                                                    

Neni 23 
Kreu “VIII TREGU I NAFTËS SË PAPËRPUNUAR 

DHE I DERIVATEVE TË NAFTËS” ndryshon si vijon: 
“VIII. TREGU I NAFTËS SË PAPËRPUNUAR, 

DERIVATEVE TË NAFTËS DHE PËRZIERJES SË 
KARBURANTEVE TË LËNGËTA ME PREJARDHJE 
NGA FOSILET QË SHFRYTËZOHEN PËR 
TRANSPORT ME BIOKARBURANTE” 

 
Neni 24 

Në nenin 93 paragrafi (1) pas fjalëve: “tregti me 
derivatet e naftës” shtohen fjalët: “dhe përzierjes së 
karburanteve të lëngëta me prejardhje nga fosilet, që 
shfrytëzohet për transport, me biokarburante”. 

 
Neni 25 

Në nenin 96, 97, 98, 99, 102, 103, 104 dhe 105, pas 
fjalëve: “naftës dhe derivatet e naftës” shtohen fjalët: “dhe 
përzierjes së karburanteve të lëngëta me prejardhje nga 
fosilet, që shfrytëzohet për transport me biokarburante”. 

 
Neni 26 

Pas  nenit 100 shtohet neni  i ri 100 -a, si vijon: 
  

“Neni 100-a 
(1) Niveli më i lartë i çmimeve të përzierjeve të 

karburanteve të lëngëta me prejardhje nga fosilet, që 
shfrytëzohen për transport me biokarburante, përcaktohet 
në pajtim me dispozitën për formimin e çmimit të këtyre 
përzierjeve. 

(2) Në pajtim me dispozitën nga paragrafi (1) i këtij 
neni, çmimi i përzierjes formohet sipas: përqindjes së 
pjesëmarrjes së karburantit të lëngët me prejardhje nga 
fosilet që shfrytëzohet për transport me biokarburantet në 
përbërje, nivelit më të lartë të çmimit të përcaktuar 
rafinerik të derivatit të naftës, në pajtim me nenin 100 të 
këtij Ligji, dhe metodologjitë e përcaktuara me këtë 
dispozitë, për formimin e çmimit të biokarburantit dhe të 
çmimit të shërbimeve për përzierje.  

(3) Vendimin për nivelin më të lartë të çmimeve të 
përzierjeve të karburanteve të lëngëta me prejardhje nga 
fosilet, që shfrytëzohen për transport me biokarburantet,  e 
miraton Komisioni rregullues për energjetikë, njëkohësisht 
me miratimin e vendimit për nivelin më të lartë të çmimeve 
rafinerike të derivateve të naftës, nga neni 100 i këtij ligji.”   

Neni 27 
Neni 115  ndryshon si vijon: 
“(1) Personat që kërkojnë lidhje në rrjet, janë të 

obliguar që të paraqesin kërkesë për pajtim për lidhje në 
rrjet të operatorit përkatës të sistemit energjetik, në pajtim 
me rregullat për lidhje, të përcaktuara me rregullat 
përkatëse të rrjetit.  

(2) Personat që kërkojnë lidhje në rrjet, mund të jenë 
konsumatorë të drejtpërdrejtë, kryerës të përçimit të 
energjisë që e zgjerojnë sistemin, konsumatorë të 
kualifikuar dhe tariforë, prodhues të energjisë elektrike, 
distribuues të gazit natyror, prodhues të energjisë termike, 
operatori i sistemit të distribuimit të energjisë elektrike dhe 
kryerësi i veprimtarisë së distribuimit të gazit natyror.  

(3) Personat që kërkojnë lidhje në rrjet mund të lidhen 
në të njëjtin, vetëm në bazë të vendimit të miratuar 
paraprakisht nga operatori përkatës i sistemit energjetik, në 
pajtim me rregullat përkatëse për lidhje, dhe duhet t’i 
bartin shpenzimet për lidhje, të përcaktuara me rregullat 
për lidhje dhe vendimin e operatorit.  

(4) Në vendimin për lidhje te operatori, përcaktohen 
kushtet minimale teknike për lidhje, afati i lidhjes, 
obligimet e pronarit të sistemit të përçimit të energjisë për 
lidhjen etj., në pajtim me rregullat e rrjetit për veprimtarinë 
përkatëse energjetike.  Nëse personi dëshiron të bëjë 
ndryshime në lidhjen ekzistuese, është i obliguar që të 
paraqesë kërkesë të re te operatori, për marrjen e pëlqimit 
për lidhje, si dhe përllogaritjen detajore të shpenzimeve për 
lidhje në rrjet.” 

 
Neni 28 

Në nenin 116 paragrafi (2) pas fjalëve: “pëlqim për 
lidhje” shtohen fjalët: “ose pëlqimi i dhënë për lidhje nuk 
është në pajtim me rregullat përkatëse të rrjetit,” 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3),  si vijon:  
“(3). Ankesa nuk e prolongon zbatimin e vendimeve të 

operatorit”. 
Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 
 

Neni 29 
Në nenin 118 paragrafi (1) ndryshon si vijon: 
“Punë të udhëheqjes me objekte të komplikuara 

energjetike, mund të kryejë punëtori me së paku shkallën 
VII të përgatitjes profesionale nga profesioni përkatës dhe 
së paku tre vite përvojë pune në energjetikë, në detyra 
përkatëse të punës.” 

Paragrafi (2)  ndryshohet si vijon: 
“Punë të udhëheqjes me repartet e stabilimenteve dhe 

aparateve të objekteve të komplikuara energjetike, mund të 
kryejë punëtori me së paku shkallën VII të përgatitjes 
profesionale nga profesioni përkatës dhe me së paku dy 
vite përvojë pune në energjetikë, në detyra përkatëse të 
punës.”  

Neni 30 
Neni 119  ndryshon si vijon: 
“(1) Manipuluesit me aparatet dhe stabilimentet 

energjetike, duhet ta kenë dhënë provimin e aftësimit 
profesional. 

(2) Procedurën e dhënies së provimit për aftësimin 
profesional të manipuluesve të aparateve dhe 
stabilimenteve energjetike, e zbaton komisioni i formuar 
nga ministri kompetent për punët nga sfera e energjetikës. 

(3) Kandidatëve që e kanë dhënë provimin nga 
paragrafi (1) i këtij neni, Komisioni u lëshon certifikata. 

(4) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës i përcakton kushtet që duhet t’i plotësojnë 
manipuluesit, programin, mënyrën dhe procedurën e 
dhënies së provimit.”  

Neni 31 
Pas  nenit 119, shtohet neni  i ri 119-a, si vijon: 
 

“Neni 119-a 
Ministri kompetent për punët nga sfera e energjetikës, 

miraton dispozita teknike për ndërtimin, mirëmbajtjen dhe 
funksionimin e sigurt të objekteve energjetike, aparateve 
dhe instalimeve, si dhe e përcakton mënyrën e kryerjes së 
kontrollit të kualitetit të energjisë elektrike.“ 

 
Neni 32 

Në nenin 132, fjalët: “Aparatet e reja për amvisëri nga 
aspekti i efikasitetit energjetik, duhet t’i plotësojnë 
kërkesat dhe kushtet për konsumin maksimal të lejuar të 
energjisë elektrike dhe shënimin e efikasitetit energjetik, si 
vijon:” zëvendësohen me fjalët: “Shënimin e aparateve të 
reja për amvisëri nga aspekti i konsumit të energjisë, duhet 
që të plotësojnë si vijon:“ 
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Në paragrafin (1) alinetë 2 dhe 3 fshihen.   
Paragrafi (3) fshihet. 
Paragrafi (4) i cili bëhet paragraf (3) ndryshon si vijon: 
“(3). Ministri kompetent për punët nga sfera e 

energjetikës, më afërsisht i përcakton mënyrën dhe 
procedurën e shënimit të aparateve të reja për amvisëri, nga 
aspekti i konsumit të energjisë nga paragrafi (1) i këtij 
neni.” 

 
Neni 33 

Neni 139,  ndryshon si vijon: 
“(1) Për përparimin e shfrytëzimit të burimeve 

përtëritëse të energjisë, ministri kompetent për punët nga 
sfera e energjetikës, më afërsisht i përcakton:  

- llojet e stabilimenteve që shfrytëzojnë burime 
përtëritëse të energjisë, për prodhimin e energjisë elektrike,  

- mënyrën e matjes së potencialit të burimeve 
përtëritëse të energjisë, 

- mënyrën e lëshimit të lejes për matjen e potencialit të 
burimit përtëritës të energjisë, 

- mënyrën e mbajtjes së regjistrit për stabilimentet, që 
shfrytëzojnë burime përtëritëse të energjisë, për prodhimin 
e energjisë elektrike, dhe 

- aktivitetet e tjera lidhur me shfrytëzimin e energjisë 
elektrike. 

(2) Agjencia për energjetikë e Republikës së 
Maqedonisë, lëshon leje për matjen e potencialit të burimit 
përtëritës të energjisë, dhe e mban regjistrin e 
stabilimenteve që shfrytëzojnë burime përtëritëse të 
energjisë dhe stabilimente të efikasitetit të lartë, për 
prodhimin e energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë. „  

(3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë e përcakton 
përqindjen qëllimore të energjisë elektrike, të prodhuar nga 
prodhues të privilegjuar, që prodhojnë energji elektrike nga 
burime përtëritëse të energjisë dhe nga stabilimentet e 
kombinuara të efikasitetit të lartë, si dhe mënyrën dhe 
dinamikën e arritjes së përqindjes qëllimore të energjisë 
elektrike, të prodhuar nga burime përtëritëse të energjisë 
dhe nga stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë, 
në konsumin e përgjithshëm të energjisë elektrike.”  

 
Neni 34 

Në nenin 140 pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të 
rinj (2) dhe (3) si vijojnë: 

“(2) Për marrjen e garancive për prejardhjen e energjisë 
elektrike nga paragrafi 1 i këtij neni, prodhuesi i energjisë 
elektrike të prodhuar nga burimet përtëritëse të energjisë 
dhe nga stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë, 
është i obliguar që të paguajë kompensim për shpenzimet e 
kryera në procedurën e dhënies së garancive për 
prejardhjen e energjisë elektrike nga paragrafi (1) i këtij 
neni, në shumë prej 200 eurosh me kundërvlerë në denarë, 
sipas kursit të mesëm të Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë, në ditën e pagesës. 

(3) Kompensimi nga paragrafi (2) i këtij neni, paguhet 
në llogarinë e Agjencisë për energjetikë të Republikës së 
Maqedonisë.” 

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (4) dhe (5). 
Paragrafi (4) i cili bëhet paragraf (6) ndryshon si vijon: 
“(6) Statusi i prodhuesit të privilegjuar të energjisë 

elektrike të prodhuar nga burimet përtëritëse të energjisë 
dhe nga stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë, 
mund të merret në bazë të aktit të lëshuar nga Agjencia për 
energjetikë, nëse prodhuesi i energjisë elektrike: 

- prodhon energji elektrike nga burime përtëritëse të 
energjisë dhe nga stabilimente të kombinuara të efikasitetit 
të lartë, 

- është i regjistruar në regjistrin e stabilimenteve që 
shfrytëzojnë burime përtëritëse të energjisë dhe 
stabilimente të kombinuara të efikasitetit të lartë për 
prodhimin e energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë, nga neni 139 paragrafi (2) i këtij ligji,  

- e dorëzon dokumentacionin e kompletuar të 
përcaktuar me aktin nënligjor nga neni 140-a paragrafi (2) 
të këtij ligji, dhe 

- e ka të instaluar fuqinë e stabilimentit në pajtim me 
aktin nënligjor nga neni 140-a paragrafi (3) i këtij ligji.” 

Pas paragrafit (6) shtohen dy paragrafë të rinj (7) dhe 
(8), si vijojnë:  

“(7) Për marrjen e statusit të prodhuesit të privilegjuar 
nga paragrafi (6) i këtij neni, prodhuesi i energjisë elektrike 
të prodhuar nga burimet përtëritëse të energjisë dhe nga 
stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë, është i 
obliguar që të paguajë kompensim për shpenzimet e kryera 
në procedurën e marrjes së këtij statusi të prodhuesit të 
privilegjuar nga paragrafi 6 i këtij neni, në shumë prej 100 
eurosh me kundërvlerë në denarë, sipas kursit të mesëm të 
Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë, në ditën e 
pagesës. 

(8) Kompensimi nga paragrafi (7) të këtij neni, paguhet 
në llogarinë e Agjencisë për energjetikë të Republikës së 
Maqedonisë.” 

Paragrafi (5) i cili bëhet paragraf (9) ndryshon si vijon: 
“(9) Agjencia për energjetikë e mban regjistrin e 

prodhuesve të privilegjuar të energjisë elektrike, të 
prodhuar nga burime përtëritëse të energjisë dhe nga 
stabilimente të kombinuara të efikasitetit të lartë.” 

 
Neni 35 

Pas  nenit 140 shtohet neni  i ri 140 – a 
 

“Neni 140-a 
(1) Ministri kompetent për punët nga sfera e 

energjetikës, e përcakton mënyrën e lëshimit të garancive 
për prejardhjen e energjisë elektrike, të prodhuar nga 
burimet përtëritëse të energjisë dhe nga stabilimentet e 
kombinuara të efikasitetit të lartë, si dhe përmbajtjen , 
formën dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit të garancive të 
lëshuara, për prejardhjen e energjisë elektrike të prodhuar 
nga burimet përtëritëse të energjisë dhe nga stabilimentet e 
kombinuara të efikasitetit të lartë.   

(2) Ministri kompetent për punët nga sfera e 
energjetikës, e përcakton mënyrën edhe për marrjen e 
statusit të prodhuesit të privilegjuar të energjisë elektrike, 
të prodhuar nga burimet përtëritëse të energjisë dhe nga 
stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë, si dhe 
përmbajtjen, formën dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit 
për prodhuesit e privilegjuar të energjisë elektrike, të 
prodhuar nga burimet përtëritëse të energjisë dhe nga 
stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë.   

(3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë, më afërsisht e 
përcakton lartësinë e fuqisë së instaluar të stabilimentit, për 
marrjen e statusit të prodhuesit të privilegjuar të energjisë 
elektrike, të prodhuar nga burimet përtëritëse të energjisë 
dhe nga stabilimentet e kombinuara të efikasitetit të lartë”. 

 
Neni 36 

Në nenin 141 paragrafi (3) fjalët: “dokument të lëshuar 
nga Agjencia për energjetikë e Republikës së Maqedonisë, 
me të cilin vërtetohet se shfrytëzon burime përtëritëse të 
energjisë ose shfrytëzohet stabilimenti i kombinuar i 
efikasitetit të lartë për prodhimin e energjisë elektrike” 
zëvendësohen me fjalët: “akt të lëshuar nga Agjencia për 
energjetikë e Republikës së Maqedonisë, me të cilin merret 
statusi i prodhuesit të privilegjuar të energjisë elektrike nga 
burimet përtëritëse të energjisë dhe nga stabilimentet e 
kombinuara të efikasitetit të lartë”. 

 
Neni 37 

Në nenin 153 paragrafi (1) pas pikës 57 shtohet pikë e 
re 58 si vijon: 

“58) kryen veprimtari pa marrjen e licencës 
paraprakisht (neni 37 paragrafi (1))” 
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Neni 38 
Në nenin 154 pas pikës 2 shtohen dy pikë të reja 3 dhe 

4, si vijojnë: 
“3) e shkatërron, dëmton, manipulon ose mënjanon 

aparatin për matje, pronë e operatorit të sistemit të 
distribuimit, 

4) nuk i mundëson qasje personit të autorizuar të 
operatorit të sistemit të distribuimit, në pronën ose objektin 
deri te aparati për matje, për shkak të kontrollit, montimit, 
mbikëqyrjes, ndryshimit dhe zëvendësimit të aparatit për 
matje dhe shkyçjes së dërgimit të energjisë elektrike, në 
rastin kur shfrytëzuesi kryen kundërvajtje nga ky ligj ose 
nuk e ka kryer pagesën për energjinë elektrike.   

 
Neni 39 

Dispozita për formimin e çmimit të përzierjeve të 
karburanteve të lëngëta me prejardhje nga fosilet, që 
shfrytëzohen për transport me biokarburante, do të nxirret 
në afat prej 60 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Rregullat e rrjetit dhe teknikat operative, operatorët në 
veprimtaritë përkatëse energjetike, do t’i miratojnë në afat 
prej 90 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 40 

Aktet nënligjore miratimi i të cilave është i përcaktuar 
me këtë ligj, do të nxirren në afat prej 1 viti nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
 

Neni 41 
Autorizohet Komisioni juridik ligjdhënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë të  përcaktojë tekstin e spastruar 
të Ligjit për energjetikë. 

 
Neni 42 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

_____________ 
2088. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЕКСПРОПРИЈАЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување  и дополнува-

ње на Законот за експропријација, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 26 август 2008 година. 
 

       Бр. 07-3601/1                              Претседател 
26 август 2008 година            на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЕКСПРОПРИЈАЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за експропријација (“Службен весник 
на Република Македонија” број 33/95, 20/98, 40/99, 
31/2003, 46/2005 и 10/2008), во членот 2  по ставот 1 се 
додава нов став 2, кој гласи:  

“Експропријација може да се врши на објекти, по-
стројки и водови за пренос на електрична енергија, од-
носно пренос на природен гас за вршење на дејност од 
јавен интерес утврден со закон.”  

Ставовите 2 и 3 стануваат ставови 3 и 4. 
 

Член 2 
Во членот 3 по точката 3 се додава нова точка 4, ко-

ја гласи: 
“4. За потребите на правни лица кои вршат дејност - 

пренос на електрична енергија, односно пренос на 
природен гас.” 

 
Член 3 

Членот 19 се менува и гласи: 
“Против решението на органот за експропријација 

може да се изјави жалба во рок од осум дена од денот 
на доставувањето на решението до Комисија на Влада-
та на Република Македонија. 

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се поднесе тужба до Управниот суд во рок од 15 дена 
од денот на доставувањето на решението. 

Тужбата не го одлага извршувањето на второстепе-
ното решение.” 

 
Член 4 

Во членот 20 став 1 бројот “15” се заменува со збо-
рот “осум”, а зборот “правосилноста” се заменува со 
зборот “конечноста”. 

 
Член 5 

Во членот 22  ставови 1 и 2 зборот “правосилноста” 
се заменува со зборот “конечноста”. 

 
Член 6 

Во членот 38 став 1 зборот “правосилноста” се за-
менува со зборот “конечноста”. 

 
Член 7 

По донесените првостепени решенија за експропри-
јација пред денот на влегувањето во сила на овој закон, 
постапката ќе се спроведе според прописите што 
важеле до денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN  

E LIGJIT PËR EKSPROPRIJIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për eksproprijim (“Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 33/95, 20/98, 40/99, 
31/2003, 46/2005 dhe 10/2008), në nenin 2 pas paragrafit 
1, shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 

“Eksproprijim mund të bëhet mbi objekte, impiante dhe 
instalime për përçimin e energjisë elektrike, përkatësisht 
përçimin e gazit natyror për kryerjen e veprimtarisë me 
interes publik të përcaktuar me ligj”. 

Paragrafët 2 dhe 3 bëhen paragrafë 3 dhe 4. 
 

Neni 2 
Në nenin 3, pas pikës 3 shtohet pikë e re 4, si vijon: 
“4. Për nevojat e personave juridikë të cilët kryejnë 

veprimtari–përçim të energjisë elektrike, përkatësisht 
përçim të gazit natyror.” 

 
Neni 3 

Neni 19 ndryshon si vijon: 
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“Kundër aktvendimit të organit për eksproprijim mund 
të paraqitet ankesë brenda afatit prej tetë ditësh nga dita e  
dërgimit të aktvendimit pranë Komisionit të Qeverisë të 
Republikës së Maqedonisë. 

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni, mund 
të paraqitet padi pranë Gjykatës Administrative brenda 
afatit prej 15 ditësh nga dita e dërgimit të aktvendimit. 

Padija nuk e shtyn ekzekutimin e aktvendimit të 
shkallës së dytë. 

 
Neni 4 

Në neni 20 paragrafi 1 numri “15” zëvendësohet me 
fjalën “tetë”, kurse fjala “plotfuqishmërinë” zëvendësohet 
me fjalët: “formën e prerë të”. 

 
Neni 5 

Në nenin 22 paragrafët 1 dhe 2 fjala “plotfuqishmërinë” 
zëvendësohet me fjalët: “formën e prerë të”. 

 
Neni 6 

Në nenin 38 paragrafi 1 fjala “plotfuqishmërinë”, 
zëvendësohet me fjalët: ”formën e prerë të”. 

 
Neni 7 

Mbi aktvendimet për eksproprijim të miratuara në 
shkallë të parë para ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
procedura do të zbatohet sipas rregullave që kanë qenë në 
fuqi deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

_____________ 
2089. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за работните односи, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 26 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3614/1                                Претседател 
26 август 2008 година           на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ 

 
Член 1 

Во Законот за работните односи („Службен весник 
на Република Македонија” брoj 62/2005), во членот 10 
зборовите: „во висина од пет месечни просечни плати 
во Република Македонија” се заменуваат со зборовите:  
„согласно со Законот за облигационите односи”.  

 
Член 2 

Во членот 13 ставот (3) се менува и гласи:  

“Работодавачот е должен да го пријави, односно од-
јави работникот во задолжително социјално осигурува-
ње (пензиско и инвалидско, здравствено и осигурување 
во случај на невработеност), во согласност со посебни-
те прописи, во Агенцијата за вработување на Републи-
ка Македонија, по електронски пат или непосредно во 
Агенцијата,  во рок од три дена од денот на потпишу-
вањето на договорот за вработување.” 

По ставот (3) се додаваат два нови става (4) и (5),  
кои гласат:  

“(4) Агенцијата за вработување на Република Маке-
донија, Фондот на пензиското и инвалидското осигуру-
вање на Македонија  и Фондот за здравствено осигуру-
вање на Република Македонија се должни да водат и 
трајно да ја чуваат евиденцијата  на пријавите и одјави-
те во социјално осигурување и на барање на лицето да 
му издадат податоци за состојбата и промените во вр-
ска со  социјалното осигурување на работникот. 

(5) Агенцијата за вработување на Република Маке-
донија, Фондот на пензиското и инвалидското осигуру-
вање на Македонија  и Фондот за здравствено осигуру-
вање на Република Македонија, вршат размена на по-
датоците во врска со социјалното осигурување.” 

Ставовите (4), (5), (6) и (7) стануваат ставови (6), 
(7), (8) и (9). 

 
Член 3 

Во членот 22 став (1) точката 4 се брише, а точката 
5 станува точка 4. 

 
Член 4 

Членот 46 се менува и гласи: 
„(1) Договор за вработување може да се склучи на 

определено време за вршење на исти работи, со прекин 
или без прекин до пет години.   

(2) Договор за вработување на определено време за 
замена на привремено отсутен работник може да се 
склучи до враќање на привремено отсутниот работник. 

(3) Работниот однос заснован со договор за вработува-
ње на определено време, освен договорот за вработување 
за вршење на сезонска работа, се трансформира во рабо-
тен однос на неопределено време, ако работникот продол-
жи да работи по истекот на рокот од ставот (1) на овој 
член, под услови и на начин утврдени  со закон.” 

 
Член 5 

Во членот 76 ставот (2) се брише. 
 

Член 6 
Членот 98 се брише.  
 

Член 7 
Во членот 102 став (2) зборовите: „во висина од 

70% од изгубената заработувачка” се бришат. 
Во ставот (5) зборовите: „во износ од најмалку три, 

а најмногу 12 просечни месечни плати на работникот 
исплатени во последните 12 месеци” се бришат. 

Во ставот (7) зборот „работа” се заменува со зборот 
„вработување”. 

 
Член 8 

Членот 104 се менува и гласи: 
„(1) Работодавачот го прекинува договорот за вра-

ботување на работникот кога работникот ќе наполни 
64 години возраст и 15 години пензиски стаж. 

(2) Работодавачот, на барање на  работникот  од 
ставот (1) на овој член може да му го продолжи догово-
рот за вработување најмногу до 65 години возраст, до-
колку со закон поинаку не е утврдено.” 

 
Член 9 

Во членот 106 став (3) зборот „Недела” се заменува 
со зборовите: „работа во ден на неделен одмор”. 
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Член 10 
Во членот 117 став (2) по зборот „смени” се става 

точка, а зборовите до крајот на реченицата се бришат. 
 

Член 11 
Во членот 128 во ставот (4) втората реченица се 

брише. 
 

Член 12 
Во членот 134 ставот (2) се менува и гласи:  
„Ден на неделен одмор по правило е недела или 

друг ден во неделата.“ 
Ставот 3 се брише. 
 

Член 13 
Во членот 137 ставот (1) се менува и гласи:  
„Работникот има право на платен годишен одмор 

од најмалку 20 дена.” 
По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Годишниот одмор од ставот (1) на овој член со 

колективен договор или договор за вработување може 
да се продолжи до 26 работни дена.” 

Во ставот (2) кој станува став (3)  по зборовите: 
„повозрасен работник” се додаваат зборовите: „од чле-
нот 179 на овој закон”. 

Ставот (3) станува став (4). 
 

Член 14 
Во членот 139 по првиот збор „работникот” се дода-

ваат зборовите: „кој за првпат заснова работен однос“. 
 

Член 15 
Во членот 140 став (1) зборовите: „1/12 од годиш-

ниот одмор од” се заменуваат со зборовите: „ два дена 
за” , а точката 3 се брише. 

Ставот (2) се брише. 
 

Член 16 
Во членот 141 став (4) зборовите: „ако во календар-

ската година, во којашто му бил одреден одморот, ра-
ботел најмалку шест месеца” се бришат. 

 
Член 17 

Во членот 145 ставот (1) се менува и гласи: 
„Ако работодавачот не му овозможил искористува-

ње на годишниот одмор, работникот има право на обе-
штетување за неискористените денови на годишен од-
мор , во висина на просечната плата на работникот за 
тие денови.”  

 
Член 18 

Во насловот на Главата XIV по зборот „инвалиди” 
се додаваат зборовите: „со право на професионална ре-
хабилитација”. 

 
Член 19 

Членот 178 се менува и гласи: 
„(1) На работникот инвалид на трудот со право на 

професионална рехабилитација по основ на професио-
нална неспособност за работа, работодавачот е должен 
да му обезбеди услови за вршење на професионалната 
рехабилитација и да го распореди на друга работа со 
полно работно време во согласност со прописите од 
пензиското и инвалидското осигурување. 

(2) На работникот кај кој постои непосредна опас-
ност од настапување на инвалидност, работодавачот е 
должен да му обезбеди распоредување на друга соод-
ветна работа и надоместок на плата во висина на разли-
ката меѓу платата на која работел работникот пред рас-
поредувањето и платата на новото работно место. 

(3) Опасност од настапување на инвалидност во 
смисла на ставот (2) од овој член постои кога кај работ-
никот поради вршење на одредени работни задачи, ус-

ловите за работа без оглед на мерките што се примену-
ваат или може да се применуваат, влијаат врз здрав-
ствената состојба и работната способност на работни-
кот во таа мера што е забележано нарушување на него-
вата здравствена состојба, поради што е потребно рас-
поредување на друго работно место соодветно на него-
вото образование и способност заради спречување од 
настанување на инвалидност. 

(4) Постоењето на опасноста од настанување на инва-
лидност со наод, оцена и мислење ја утврдува Комисијата 
за оцена на работната способност во Фондот на пензиско-
то и инвалидското осигурување на Македонија.” 

 
Член 20 

Во членот 181 став (4) зборот „жалба” се заменува 
со „тужба”. 

 
Член 21 

Во  членот 182  став (1) зборовите: „мировен совет 
составен од три члена од кои по еден определуваат ра-
ботодавачот и работникот” се заменуваат со зборовите: 
„орган утврден со закон”. 

Ставот (2) се брише.  
 

Член 22 
Насловот пред членот 183 се менува и гласи: „Мир-

но решавање на колективните спорови по пат на арби-
тража”. 

 
Член 23 

Во членот 236 став (3) зборовите: ”и акт на мини-
стерот надлежен за работите од областа на трудот” се 
бришат. 

Во ставот (5)  запирката  и зборот „времетраењето”  
се бришат. 

 
Член 24 

Насловот од Главата 24 - работна книшка, поднас-
ловите и членовите 253, 254 и 255 се бришат. 

 
Член 25 

По членот 263 во насловот XXVI КАЗНЕНИ ОД-
РЕДБИ зборот „КАЗНЕНИ” се заменува со зборот 
„ПРЕКРШОЧНИ”.  

 
Член 26 

Членот 264 се менува и гласи: 
„(1) Глоба во износ од 8.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за сторен прекршок на ра-
ботодавач - правно лице, ако: 

1) барателот на вработување или работникот го по-
ставува во нееднаква положба (член 6); 

2) не е склучен договор за вработување меѓу работни-
кот и работодавачот, работодавачот не го пријавил работ-
никот во задолжително пензиско и инвалидско осигурува-
ње, здравствено  осигурување и осигурување  во случај на 
невработеност пред стапувањето на работникот на работа, 
договорот за вработување не е склучен во писмена форма, 
не се чува во работните простории на работодавачот каде 
што работи работникот и не му е врачен примерок од до-
говорот за вработување на работникот (членови 13 и 15); 

3) склучи договор за вработување со лице кое не 
наполнило 15 години возраст и кое нема општа здрав-
ствена способност и не ги исполнува пропишаните и 
договорените услови за вршење на работата определе-
ни со закон, колективен договор, акт на работодавачот, 
односно барани од страна на работодавачот (членови 
18 и 19); 

4) склучи договор за вработување со странски др-
жавјанин кој не ги исполнува условите определени со 
овој или со друг закон (член 20); 

5) објави слободно работно место во спротивност 
со членовите 23 и 24 на овој закон; 
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6) работодавачот не ги почитува правата и обврски-
те од членовите 25 и 27 на овој закон; 

7) не обезбеди услови за безбедност на животот и 
здравјето на работниците во согласност со прописите 
за заштита при работата (член 42); 

8) не ги штити и почитува личноста, достоинството, 
приватноста на работникот и не се грижи за заштита на 
личните податоци на работникот (членови 43 и 44); 

9) на работник кој работи со скратено работно вре-
ме му наложи да работи преку договореното време и 
ако на инспекторот на трудот не му достави примерок 
од договорот за вработување за вршење на работа дома 
(членови 48, 50 и 60); 

10) откажувањето на договорот за вработување е 
извршено спротивно на овој закон (членови од 72 до 
105, освен одредбата од членот 100); 

11) не исплатил плата, односно најниска плата и не 
уплатил придонеси од плата (членови од 105 до 114); 

12) на работникот му нареди да работи со подолго 
работно време од работното време определено со за-
кон, не води или неправилно води евиденција на работ-
ното време и прекувремената работа (членови 116,117, 
119 и 120); 

13) не ги почитува прописите за прераспределбата и пре-
распоредот на работното време (членови 124 и 125); 

14) ноќната работа ја организира спротивно на чле-
новите од 127 до 131 на овој закон; 

15) на работникот не му обезбеди пауза за време на 
работното време, одмор меѓу два последователни ра-
ботни дена, неделен и годишен одмор во согласност со 
овој закон и не издаде решение за годишен одмор (чле-
нови од 132 до 156); 

16) на работничка, на татко, на посвоител на дете и 
на родител на дете со потешки пречки во развојот не 
им обезбеди право на посебна заштита согласно со овој 
закон (членови од 160 до 171); 

17) на работници кои сé уште не наполниле 18 го-
дини возраст не им обезбеди заштита во согласност со 
овој закон (членови од 172 до 176); 

18) на инвалидите и на повозрасните работници не 
им обезбеди заштита во согласност со членовите од 
177 до 180 на овој закон; 

19) работодавачот се обиде да оствари или оствару-
ва забранет надзор над  синдикатот или здружение на 
синдикатот (член 195); 

20) не издаде потврда со списокот или издаде по-
тврда  со список со неточни и нецелосни податоци за 
членови на синдикатот кои плаќаат членарина; 

21) работник кој организирал или учествувал во штрајк, 
организиран во согласност со закон, го стави во понеповол-
на положба од другите работници (член 239); 

22)  вршењето на работа во странство го организира 
спротивно на овој закон (членови 248 и 249); 

23) организира работа на деца, ученици и студенти, 
спротивно на членот 250 од овој закон и 

24) го оневозможува или ќе се обиде да го оневоз-
можи инспекторот на трудот во спроведувањето на 
надзорот, ако не постапи по решението на инспекторот 
на трудот за отстранување на повреда на закон или 
друг пропис или по налогот на инспекторот на трудот 
за забрана на работа или вршење на дејноста (членови 
од 256 до 263). 

(2) Глоба во износ од 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за сторен прекршок од 
ставот (1) на овој член на работодавач - физичко лице. 

(3) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за сторен прекршок од 
ставот (1) на овој член на директорот, односно друго 
одговорно лице кај работодавачот.” 

 
Член 27 

Членот 265 се менува и гласи: 
„(1) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе се изрече на самото место за сторен 
прекршок на работодавач - правно лице, ако: 

1) неизбраниот кандидат не го извести, во рок од 
осум дена по склучувањето на договор за вработување 
дека не бил избран или на кандидатот не му ги врати до-
кументите кои ги доставил како доказ за исполнување 
на бараните услови за вршење на работата (член 27); 

2) склучи договор за вработување на определено 
време спротивно на членот 46 од овој закон; 

3) приправничкиот стаж трае подолго од времето 
утврдено во членот 57 од овој закон; 

4) склучи договор за вработување во кој е договоре-
на пробна работа во траење подолго од со закон дозво-
леното (член 60); 

5) при престанување на работниот однос работода-
вачот не постапил согласно со членот 63 од овој закон; 

6) редовниот и вонредниот отказ на договорот за 
вработување не биде изречен во писмена форма и содр-
жина и не биде врачен согласно со членовите 70 и 71 
од овој закон; 

7) тогаш кога е должен ќе одбие да учествува во по-
стапката за мирно решавање на работните спорови 
(членови 182 и 183) и 

8) склучи договор спротивно на членот 252 од овој 
закон.  

(2) Глоба во износ од 800 евра во денарска против-
вредност ќе се изрече на самото место за сторен прекр-
шок од ставот (1) на овој член на работодавач - физич-
ко лице. 

(3) Глоба во износ од 600 евра во денарска против-
вредност ќе се изрече на самото место за сторен прекр-
шок од ставот (1) на овој член на директорот, односно 
друго одговорно лице кај работодавачот. 

(4) Покана за плаќање на глобата од ставовите (1), 
(2) и (3) на овој член на сторителот на прекршокот ќе 
му врачи инспекторот на трудот на местото на прекр-
шокот.”  

Член 28 
Во членот 266 став (1)  воведната реченица се мену-

ва и гласи: „Глоба во износ од 1.200 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за сторен прекршок на 
синдикатот, односно здружението на синдикатите и ра-
ботодавачите, ако:”. 

 
Член 29 

По членот 266 се додава нов член 266-а, кој гласи: 
 

„Член 266-а 
(1) Ако инспекторот на трудот утврди дека е сторен 

прекршок од членовите 264, 265 и 266 на овој закон е 
должен на сторителот на прекршокот да му предложи 
постапка за порамнување и посредување согласно со 
Законот за прекршоците. 

(2) За прекршоците од членовите 264, 265 и 266 на 
овој закон, прекршочна постапка води и прекршочна 
санкција изрекува надлежниот суд.” 

 
ПРЕОДНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 30 

Работодавачот е должен во рок од  два месеца од 
влегувањето во сила на овој закон на работникот да му 
ја врати работничката книшка. 

 
Член 31 

Рокот од членот 46 се смета кај договори склучени 
по влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 32 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за работните односи. 

 
Член 33 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 



Стр. 18 - Бр. 106 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 27 август 2008 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 
LIGJIT PËR MARRËDHËNIET E PUNËS 

 
Neni 

Në Ligjin për marrëdhëniet e punës ("Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 62/2005), në nenin 10 
fjalët: ''në lartësi prej pesë pagash mesatare mujore në 
Republikën e Maqedonisë'' zëvendësohen me fjalët: ''në 
pajtim me Ligjin për marrëdhëniet obligative''.  

 
Neni 2 

Në nenin 13 paragrafi (3) ndryshon si vijon: 
''Punëdhënësi është i detyruar ta lajmërojë, përkatësisht 

ta çlajmërojë punëtorin në sigurimin e detyrueshëm social 
(pensional dhe invalidor, shëndetësor dhe sigurimin në rast 
të papunësisë), në pajtim me dispozitat e veçanta, në 
Agjencinë e Punësimit të Republikës së Maqedonisë, në 
formë elektronike ose drejtpërsëdrejti në Agjenci, në afat 
prej tri ditësh nga dita e nënshkrimit të marrëveshjes për 
punësim.''  

Pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të rinj (4) dhe 
(5) si vijojnë:  

''(4) Agjencia për Punësim e Republikës së 
Maqedonisë, Fondi për Sigurim Pensional dhe Invalidor i 
Maqedonisë dhe Fondi për Sigurim Shëndetësor i 
Republikës së Maqedonisë, janë të detyruar të mbajnë dhe 
në mënyrë të përhershme ta ruajnë evidencën e të 
lajmëruarve  dhe të çlajmëruarve në sigurimin social dhe 
me kërkesën e personit t'i japin të dhëna për gjendjen dhe 
ndryshimet në lidhje me sigurimin social të punëtorit. 

(5) Agjencia për Punësim e Republikës së Maqedonisë, 
Fondi për Sigurim Pensional dhe Invalidor i Maqedonisë 
dhe Fondi për Sigurim Shëndetësor i Republikës së 
Maqedonisë, bëjnë shkëmbimin e të dhënave në lidhje me 
sigurimin social.'' 

Paragrafët (4), (5), (6) dhe (7) bëhen paragrafë (6), (7), 
(8) dhe (9). 

 
Neni 3 

Në nenin 22 paragrafi (1) pika 4 shlyhet, ndërsa pika 5 
bëhet pikë 4. 

 
Neni 4 

Neni 46  ndryshon si vijon: 
''(1) Marrëveshje për punësim mund të lidhet në kohë të 

caktuar për kryerjen e punëve të njëjta, me ndërprerje ose 
pa ndërprerje deri në pesë vjet.    

(2) Marrëveshja për punësim në kohë të caktuar për 
zëvendësimin e punëtorit që mungon përkohësisht, mundet 
të lidhet deri në kthimin e punëtorit që mungon 
përkohësisht. 

(3) Marrëdhënia e punës e themeluar me marrëveshje 
për punësim në kohë të caktuar, përveç marrëveshjes për 
punësim për kryerjen e punës sezonale, transformohet në 
marrëdhënie pune në kohë të pacaktuar, nëse punëtori 
vazhdon të punojë pas skadimit të afatit nga paragrafi (1) i 
këtij neni, nën kushte dhe në mënyrë të përcaktuar me ligj.'' 

 
Neni 5 

Në nenin 76  paragrafi (2) shlyhet. 
 

Neni 6 
Neni 98 fshihet. 
 

Neni 7 
Në nenin 102 paragrafin (2) fjalët: "në lartësi prej 70% 

nga fitimi i humbur" fshihen. 
Në paragrafin (5) fjalët: ''në shumë prej së paku tri, e 

më së shumti 12 rroga mesatare të punëtorit të paguara në 
12 muajt e fundit'' shlyhen. 

Në paragrafin (7) fjala "punë" zëvendësohet me fjalët  
"punësim". 

Neni 8 
Neni 104  ndryshon si vijon: 
''(1) Punëdhënësi ia ndërpret marrëveshjen për punësim 

punëtorit kur punëtori do të mbushë moshën 64 vjeçe dhe 
15 vjet stazh pensional. 

(2) Punëdhënësi, me kërkesën e punëtorit nga paragrafi 
(1) mund t'ia vazhdojë marrëveshjen për punësim më së 
shumti deri në moshën 65 vjeçe, nëse me ligj nuk është 
rregulluar ndryshe.'' 

 
Neni 9 

Në nenin 106 paragrafi (3) fjala "E diel" zëvendësohet 
me fjalët:  "punë në ditën e pushimit javor". 

 
Neni 10 

Në paragrafin 117 paragrafi (2) pas fjalës  "turne", 
vendoset pikë dhe fjalët deri në fundin e fjalisë shlyhen. 

 
Neni 11 

Në nenin 128 në  paragrafin (4) fjalia  e dytë  shlyhet. 
 

Neni 12 
Në nenin 134 paragrafi (2) ndryshon si vijon:  
''Ditë e pushimit javor sipas rregullit është  dita e diel 

ose ditë tjetër gjatë javës''. 
Paragrafi 3 fshihet. 
 

Neni 13 
Neni 137 paragrafi (1)  ndryshon si vijon: 
''Punëtori ka të drejtë për pushim të paguar vjetor së 

paku 20 ditë.'' 
Pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri (2), si vijon: 
''(2) Pushimi vjetor nga paragrafi 1 i këtij neni me 

marrëveshje kolektive ose me marrëveshje për punësim 
mund të vazhdohet deri në 26 ditë pune.'' 

Në paragrafin (2) që bëhet paragraf (3) dhe pas fjalëve: 
''punëtor më i moshuar'' shtohen fjalët: ''nga neni 179 i këtij 
ligji''. 

Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 
 

Neni 14 
Në nenin 139 pas fjalës së parë ''punëtori'' shtohen 

fjalët: ''i cili për herë të parë themelon marrëdhënie pune''. 
 

Neni 15 
Në nenin 140 paragrafi (1) fjalët: ''1/12 e pushimit 

vjetor nga'' zëvendësohet me ''dy ditë për'', ndërsa pika 3) 
shlyhet. 

Paragrafi (2) shlyhet. 
 

Neni 16 
Në nenin 141 paragrafi (4) fjalët: ''nëse në vitin 

kalendarik, në të cilin i është caktuar pushimi, ka punuar së 
paku gjashtë muaj'', shlyhen. 

 
Neni 17 

Në nenin 145 paragrafi  (1) ndryshon si vijon: 
''Nëse punëdhënësi nuk ia ka mundësuar shfrytëzimin e 

pushimit vjetor, punëtori ka të drejtë për dëmshpërblim për 
ditët e pashfrytëzuara të pushimit vjetor, në lartësi të rrogës 
mesatare të punëtorit për ato ditë.'' 

 
Neni 18 

Në titullin e kreut XIV pas fjalës ''invalidë'' shtohen 
fjalët: ''me të drejtë të rehabilitimit profesional''. 

 
Neni 19 

Neni 178 ndryshon si vijon:  
''(1) Punëtorit invalid të punës me të drejtë të 

rehabilitimit profesional në bazë të paaftësisë profesionale 
për punë, punëdhënësi është i detyruar t'i ofrojë kushte për 
kryerjen e rehabilitimit profesional dhe ta sistemojë në 
punë tjetër me orar të plotë pune në pajtim me dispozitat e 
sigurimit pensional dhe invalidor. 



27 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 106 - Стр. 19 

(2) Punëtorit te i cili ekziston rrezik i drejtpërdrejtë nga 
paraqitja e invaliditetit, punëdhënësi është i detyruar t'i 
sigurojë sistemin në punë tjetër përkatëse dhe kompensim 
të rrogës në lartësi e dallimin ndërmjet rrogës në të cilën ka 
punuar punëtori para sistemimit  dhe rrogës në vendin e ri 
të punës. 

(3) Rrezik nga paraqitja e invaliditetit në kuptimin e 
paragrafit 2 të këtij neni ekziston kur punëtori për shkak të 
kryerjes së detyrave të caktuara të punës, kushtet për punë 
pa marrë parasysh masat që aplikohen ose mund të 
aplikohen, ndikojnë në gjendjen shëndetësore dhe aftësinë 
e punës së punëtorit në atë masë që është vërejtur 
çrregullim i gjendjes së tij shëndetësore, për çka  nevojitet 
sistemimi në vend tjetër të punës që përkon me arsimin dhe 
aftësinë e tij për shkak të pengimit të paraqitjes së 
invaliditetit.  

(4) Ekzistimin e rrezikut nga paraqitja e invaliditetit me 
ekspertizë, vlerësim dhe mendim e përcakton Komisioni 
për vlerësimin e aftësisë për punë në Fondin e Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor të Maqedonisë.''  

 
Neni 20 

Në nenin 181 paragrafi (4) fjala "ankesë" zëvendësohet 
me fjalën "padi".  

 
Neni 21 

Në nenin 182 paragrafi (1) fjalët: ''këshilli i pajtimit i 
përbërë nga tre anëtarë prej të cilëve njërin caktojnë 
punëdhënësi dhe punëtori'' zëvendësohen me fjalët: ''organ 
i përcaktuar me ligj''. 

Paragrafi (2) fshihet.  
 

Neni 22 
Titulli para nenit 183 ndryshohet si vijon: ''Zgjidhje të 

qetë të kontesteve kolektive me arbitrim''. 
 

Neni 23 
Në nenin 236 paragrafi (3) fjalët: ''dhe akti i ministrit 

kompetent për punët nga sfera e punës'' shlyhen. 
Në paragrafin (5) presja dhe fjala ''kohëzgjatja'' 

shlyhen. 
 

Neni 24 
Titulli nga Kreu 24 - librezë pune, nëntitujt dhe nenet 

253, 254 dhe 255 shlyhen. 
 

Neni 25 
Pas nenit 263 në titullin e XXVI. DISPOZITA 

NDËSHKUESE fjala ''NDËSHKIMORE'' zëvendësohet 
me fjalën "PËR KUNDËRVAJTJE".  

 
Neni 26 

Neni 264 ndryshon si vijon: 
"(1) Gjobë në shumë prej 8.000 euro me kundërvlerë në 

denarë do t’i kumtohet për kryerjen e kundërvajtjes 
punëdhënësit - person juridik, nëse: 

1) kërkuesin e punësimit ose punëtorin e vë në gjendje 
të palakmueshme (neni 6); 

2) nuk është lidhur marrëveshje për punësim ndërmjet 
punëtorit dhe punëdhënësit, punëdhënësi nuk e ka paraqitur 
punëtorin në sigurim të detyrueshëm pensional dhe 
invalidor, sigurim shëndetësor dhe sigurim në raste të 
papunësisë para fillimit të punëtorit me punë, marrëveshja 
për punësim nuk është lidhur në formë të shkruar, nuk 
ruhet në lokalet e punës së punëdhënësit ku punon punëtori 
dhe punëtorit nuk i është dorëzuar  ekzemplar nga 
marrëveshja për punësim (nenet 13 dhe 15); 

3) lidh marrëveshje për punësim me person i cili nuk i 
ka mbushur 15 vjet dhe i cili nuk ka aftësi të përgjithshme 
shëndetësore dhe nuk i plotëson kushtet e përcaktuara dhe 
të kontraktuara për kryerjen e punës, të përcaktuara me ligj, 
marrëveshjen kolektive, aktin e punëdhënësit, përkatësisht 
të kërkuara nga punëdhënësi ( nenet 18 dhe 19); 

4) lidh marrëveshje për punësim me shtetas të huaj i 
cili nuk i plotëson kushtet e përcaktuara me këtë ligj apo 
ligj tjetër (neni 20); 

5) shpall vend të lirë pune në kundërshtim me nenet 23 
dhe 24 të këtij ligji; 

6) punëdhënësi nuk i respekton të drejtat dhe detyrimet 
nga nenet 25 dhe 27 të këtij ligji; 

7) nuk siguron kushte për siguri të jetës dhe shëndetit të 
punëtorëve në pajtim me dispozitat për mbrojtje  gjatë 
punës (neni 42); 

8) nuk e mbron dhe respekton personalitetin, dinjitetin, 
privatësinë e punëtorit dhe nuk kujdeset për mbrojtjen e të 
dhënave personale të punëtorit (nenet 43 dhe 44); 

9) punëtori i cili punon me orar të shkurtuar pune i 
urdhëron të punojë jashtë orarit me marrëveshje dhe nëse 
inspektorit të punës nuk i paraqet ekzemplar të 
marrëveshjes për kryerjen e punës në shtëpi (nenet 48, 50 
dhe 60); 

10) shkëputja e marrëveshjes për punësim është bërë në 
kundërshtim me këtë ligj (nenet prej 72 deri në 105, përveç 
dispozitës nga neni 100); 

11) nuk ka paguar rrogë, përkatësisht rrogë më të ulët 
dhe nuk i ka paguar kontributet e rrogës (nenet prej 105 
deri në 114); 

12)  punëtorit i urdhëron të punojë me orar më të gjatë 
pune se orari i punës së përcaktuar me ligj, nuk mban ose 
në mënyrë të parregullt mban evidencë për orarin e punës 
dhe për punën jashtë orarit të punës (nenet 116, 117, 119 
dhe 120); 

13) nuk i respekton dispozitat për sistemimit dhe 
ndërrimit të orarit të punës (nenet 124 dhe 125); 

14) punën e natës e organizon në kundërshtim të 
neneve prej 127 deri në 131 të këtij ligji;  

15) punëtorit nuk i siguron pauzë gjatë orarit të punës, 
pushim ndërmjet dy ditësh pune njëra pas tjetrës, pushim 
javor dhe vjetor në pajtim me këtë ligj dhe nuk lëshon 
aktvendim për pushim vjetor (nenet prej 132 deri në 156); 

16) punëtores, prindit, adoptuesit të fëmijës dhe prindit 
të fëmijës me të meta më të rënda në zhvillim nuk u 
siguron të drejtë për mbrojtje të veçantë në pajtim me këtë 
ligj (nenet prej 160 deri në 171); 

17) punëtorëve të cilët ende nuk i kanë mbushur 18 vjet 
nuk u siguron mbrojtje në pajtim me këtë ligj (nenet 172 
deri në 176); 

18) invalidëve dhe punëtorëve më të moshuar nuk u 
siguron mbrojtje në pajtim me nenet prej 177 deri në 180 të 
këtij ligji; 

19) punëdhënësi tenton të realizojë ose realizon 
mbikëqyrje të ndaluar mbi sindikatën ose bashkimin e 
sindikatës (neni 195); 

20) nuk lëshon vërtetim për listën ose lëshon vërtetim 
me listë me të dhëna të pasakta dhe jo të plota për anëtarët 
e sindikatës të cilët paguajnë anëtarësi;  

21) punëtorin i cili organizon ose ka marrë pjesë në 
grevë, të organizuar në pajtim me ligjin, e vë në situatë të 
pavolitshme se punëtorët tjerë (neni 239); 

22) kryerjen e punës jashtë vendit e organizon në 
kundërshtim me këtë ligj (nenet 248 dhe 249); 

23) organizon punë fëmijëve, nxënësve dhe studentëve, 
në kundërshtim me nenin 250 të këtij ligji dhe 

24) e pengon ose tenton ta pengojë inspektorin e punës 
në zbatimin e mbikëqyrjes, nëse nuk vepron sipas 
aktvendimit të inspektorit të punës për mënjanimin e 
cenimit të ligjit ose të dispozitës tjetër me urdhëresën e 
inspektorit të punës për ndalesën e punës ose kryerjen e 
veprimtarisë (nenet 256 dhe 263). 

(2) Gjobë në shumë prej 5.000 euro me kundërvlerë në 
denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje të kryer nga 
paragrafi 1 i këtij neni edhe  punëdhënës - person fizik. 

(3) Gjobë në shumë prej 1.000 euro me kundërvlerë në 
denarë do t’i kumtohet për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i 
këtij neni drejtorit, përkatësisht personit tjetër përgjegjës te 
punëdhënësi.'' 
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Neni 27 
Neni 265 ndryshon si vijon: 
''(1) Gjobë në shumë prej 1.000 euro me kundërvlerë në 

denarë do t’i kumtohet  në vendngjarje për kundërvajtje të 
kryer punëdhënësit - person juridik, nëse: 

1) kandidatin e pazgjedhur nuk e njofton, në afat prej 
tetë ditësh pas lidhjes së marrëveshjes për punësim se nuk 
është zgjedhur ose kandidatit  nuk ia kthen dokumentet të 
cilët i ka dorëzuar si dëshmi për plotësimin e kushteve të 
kërkuara për kryerjen e punës (neni 27); 

2) lidh marrëveshje për punësim në kohë të caktuar në 
kundërshtim me nenin 46 të këtij ligji; 

3) stazhi i praktikantit zgjat më shumë se koha e 
përcaktuar në nenin 57 të këtij ligji; 

4) lidh marrëveshje për punësim në të cilën është bërë 
marrëveshje për punë provuese në kohëzgjatje më shumë 
se lejohet me ligj (neni 60); 

5) gjatë pushimit të marrëdhënies së punës punëdhënësi 
nuk vepron në pajtim me nenin 63 të këtij ligji; 

6) shkëputja e rregullt ose e çrregullt  e marrëveshjes 
për punësim nuk kumtohet në formë dhe me përmbajte të 
shkruar dhe nuk dorëzohet në pajtim me nenet 70 dhe 71 të 
këtij ligji; 

7) atëherë kur është i detyruar refuzon të marrë pjesë në 
procedurën për zgjidhjen e qetë të kontesteve të punës 
(nenet 182 dhe 183) dhe 

8) lidh marrëveshje në kundërshtim me nenin 252 të 
këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 800 euro me kundërvlerë në 
denarë do t’i kumtohet në vendngjarje për kundërvajtje të 
kryer nga paragrafi (1) i këtij neni punëdhënësit - person 
fizik. 

(3) Gjobë në shumë prej 600 euro me kundërvlerë në 
denarë do t’i kumtohet në vendngjarje për kundërvajtje të 
kryer nga paragrafi (1) i këtij neni drejtorit, përkatësisht 
personit tjetër përgjegjës te punëdhënësi.'' 

(4) Ftesë për pagimin e gjobës nga paragrafët (1), (2) 
dhe (3) të këtij neni kryerësit të kundërvajtjes do t'i 
dorëzojë inspektori i punës në vendngjarjen e 
kundërvajtjes.'' 
 

Neni 28 
Në nenin 266 paragrafi (1) fjalia hyrëse ndryshohet si 

vijon: 
"Gjobë në shumë prej 1.200 euro me kundërvlerë në 

denarë do t’i kumtohet për kryerjen e kundërvajtjes 
sindikatës, përkatësisht bashkimit të sindikatave dhe 
punëdhënësve, nëse:''. 

 
Neni 29 

Pas nenit 266 shtohet nen i ri 266-a, si vijon: 
 

“Neni 266-a 
(1) Nëse inspektori i punës vërteton se është kryer 

kundërvajtje nga nenet 264, 265 dhe 266 të këtij ligji, është 
i detyruar që kryerësit të kundërvajtjes t'i propozojë 
procedurë për barazim dhe ndërmjetësim në pajtim me 
Ligjin për kundërvajtjet. 

(2) Për kundërvajtjet nga neni 264, 265 dhe 266 të këtij 
ligji, procedurë për  kundërvajtje mban edhe sanksion për 
kundërvajtje kumton gjykata kompetente.” 

 
DISPOZITAT KALIMTARE 

 
Neni 30 

Punëdhënësi është i detyruar që në afat prej dy muajsh 
nga hyrja në fuqi e këtij ligji punëtorit t'ia kthejë librezën e 
punës. 

 
Neni 31 

Afati nga neni 46 llogaritet te marrëveshjet e lidhura 
pas hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Neni 32 
Autorizohet Komisioni juridiko-ligjdhënës i Kuvendit 

të Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekstin e 
spastruar të Ligjit për marrëdhënit e punës. 

 
Neni 33 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

_____________ 
2090. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЛОБИРАЊЕ 

 
Се прогласува Законот за лобирање, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 27 август 2008 година. 
 

      Бр. 07-3628/1                                Претседател 
27 август 2008 година           на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ЛОБИРАЊЕ 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
(1) Со овој закон се уредуваат начелата на лобирање, 

условите за стекнување својство на лобист, регистрира-
њето на лобистите, водењето  на Регистарот на лобисти, 
правата и должностите на лобистите, активностите кои 
не се сметаат за лобирање, надзорот над лобирањето и 
мерките што можат да му се изречат на лобистот заради 
непочитување на одредбите од овој закон.  

(2) Овој закон се однесува на лобирањето кај зако-
нодавната и извршната власт на централно ниво, како и 
кај советот и градоначалникот на локално ниво. 

(3) Страните вклучени во лобирањето ќе ги почиту-
ваат  начелата и правилата  утврдени со овој закон. 

 
Член 2 

(1) Одделни поими употребени во овој закон го 
имаат следново значење: 

- “лобирање” е активност насочена кон законодавната 
и извршната власт на централно ниво, како и кон 
локалната власт, заради  остварување определени интере-
си во процесот на донесување закони и други прописи,  

- “лобист” е физичко лице кое врши лобирање за 
соодветен паричен надоместок, регистрирано за врше-
ње на лобирање согласно со овој закон, или е вработе-
но во правно лице кое е регистирано за вршење на ло-
бирање со кое е склучен договор за лобирање и    

- “нарачател на лобирање” е заинтересирано физич-
ко или правно лице кое има интерес од лобирањето 
пред законодавната, извршната и локалната власт. 

 
II. НАЧЕЛА НА ЛОБИРАЊЕТО 

 
Член 3 

(1) Лобирањето се спроведува доброволно, врз ос-
нова на писмен договор меѓу лобистот, односно прав-
ното лице кај кое е вработен лобистот и нарачателот на 
лобирањето, како страни во лобирањето.  
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(2) Нарачателот на лобирањето му издава на лоби-
стот полномошно, со кое лобистот се претставува пред 
органите кај кои лобира. 

(3) Во договорот од ставот (1) на овој член се утвр-
дуваат условите под кои се спроведува лобирањето, во 
согласност со овој закон, како и надоместокот за лоби-
рањето.  

 
Член 4 

Лобистот постапува совесно и одговорно, согласно 
со овој закон и во рамките на договорот од членот 3 на 
овој закон. 

 
Член 5 

 Информациите кои лобистот ги добил од нарачате-
лот на лобирањето или пак сам дошол до нив се довер-
ливи, освен ако страните на лобирањето поинаку не 
определат во договорот од членот 3 на овој закон. 

 
Член 6 

Лобирањето е транспарентно и во секое време нара-
чателот на лобирањето, како страна во лобирањето, 
има право на увид во  активностите на лобистот, како и  
во работите кои се од значење за лобирањето. 

                                                    
III. УСЛОВИ ЗА СТЕКНУВАЊЕ СВОЈСТВО  

НА ЛОБИСТ 
 

Член 7 
(1) Лобист може да биде домашно физичко лице 

кое ги исполнува условите утврдени со овој закон и 
кое е запишано во Регистарот или е вработено во прав-
но лице со кое е склучен договор за лобирање. 

(2) Лобистот мора да ги исполнува следниве услови: 
- да има високо образование од областа за која ло-

бира, 
- да е деловно способен и 
- да не е казнет, односно да не му е изречена прекр-

шочна санкција за забрана за вршење професија или 
дејност во областа за која треба да лобира. 

(3) Правното лице со кое е склучен договорот за ло-
бирање мора да ги исполнува следниве услови: 

- да е регистрирано во Централниот регистар и 
- да има регистрирано и дејност за лобирање. 
(4) Во Република Македонија лобирање може да вр-

ши и лице кое не е државјанин на Република Македо-
нија, под услов да е регистриран за лобист согласно со 
овој закон. 

 
Член 8 

(1) Избраните и именуваните лица, кои професио-
нално вршат функции утврдени со закон во законодав-
ната, извршната и локалната власт, не смеат да вршат 
лобирање додека им трае мандатот. 

(2) Лицата од ставот (1) на овој член не можат да 
вршат лобирање и по завршувањето на нивната функ-
ција, сé додека примаат плата во согласност со закон. 

(3) Лицата од ставот (1) на овој член можат да вр-
шат лобирање по истекот на една година од денот на 
престанокот на правото од ставот (2) на овој член. 

 
Член 9 

(1) Одговорно лице во јавно претпријатие или јавна 
установа формирани од законодавната, извршната или 
локалната власт и одговорно лице во организација со 
јавни овластувања не може да врши лобирање додека 
им трае мандатот. 

(2) Лицата од ставот (1) на овој член не можат да 
вршат лобирање пред истекот на шест месеца од денот 
на завршувањето на мандатот. 

(3) Вработените лица во органите на законодавната, 
извршната и локалната власт не можат да вршат лоби-
рање додека се вработени во тие органи. 

(4) Лицата од ставот (2) на овој член не можат да 
вршат лобирање пред истекот на шест месеца од денот 
на престанокот на вработувањето. 

 
IV. РЕГИСТИРАЊЕ НА ЛОБИСТИТЕ 

 
Член 10 

(1) Регистарот на лобисти (во натамошениот текст: 
Регистарот), го води генералниот секретар на Собрани-
ето на Република Македонија. 

(2) Регистарот е јавен. 
(3) Формата и содржината на образецот за запишу-

вање во Регистарот и начинот на неговото водење го 
пропишува  министерот за правда. 

 
Член 11 

(1) Во Регистарот се запишуваат следниве податоци 
за лобистот: 

- име и презиме, ЕМБГ и адресата на живеење и 
- името и седиштето на правното лице во кое лоби-

стот е вработен. 
(2) Регистрацијата на лобистот е за време од една 

година, со можност за нејзино продолжување. 
(3) Лобистот може да побара пред истекот на реги-

страцијата од ставот (2) на овој член да биде избришан 
од Регистарот. 

(4) Лобистот е должен во рок од пет работни дена 
да ја пријави секоја промена во податоците од ставот 
(1) на овој член. 

 
Член 12 

(1) Пријавата за упис во Регистарот покрај подато-
ците од членот 11 став (1) на овој закон, мора да содр-
жи и потврда од регистрацијата на правното лице во 
кое лобистот е вработен или е регистриран како трго-
вец поединец. 

(2) Формата и содржината на образецот на пријава-
та за запишување, пререгистрација и бришење од Реги-
старот го пропишува министерот за правда. 

 
Член 13 

(1) Генералниот секретар на Собранието на Репуб-
лика Македонија издава потврда за регистрација, пре-
регистрација или бришење од Регистарот во рок од 
осум дена од денот на поднесувањето на образецот од 
членот 12 став (2) на овој закон. 

(2) По запишувањето во Регистарот на лобистот му 
се издава легитимација. 

(3) Ако лобистот е избришан од Регистарот, без ог-
лед на причината за бришење е должен, во рок од три 
работни дена, да ја врати легитимацијата. 

(4) Формата и содржината на легитимацијата која 
се издава на лобистот, како и начинот на нејзиното из-
давање го пропишува  министерот за правда. 

 
Член 14 

(1) Ако пријавата за упис не ги содржи податоците 
пропишани во образецот на пријавата, генералниот се-
кретар на Собранието на Република Македонија ќе го 
повика барателот за упис во рок од три дена да ги от-
страни недостатоците во пријавата. 

(2) Ако барателот постапи согласно со ставот (1) од 
овој член ќе биде запишан во Регистарот и ќе му се из-
даде легитимација. 

(3) Ако барателот не постапи согласно со ставот (1) 
од овој член, генералниот секретар на Собранието на 
Република Македонија ќе донесе решение со кое ќе го 
отфрли доставеното барање за упис во Регистарот. 

(4) Против решението од ставот (3) на овој  член 
кoe е конечно барателот има право да поведе управен 
спор пред надлежниот суд. 



Стр. 22 - Бр. 106 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 27 август 2008 
 

V. ПРАВА И ДОЛЖНОСТИ НА ЛОБИСТОТ 
 

Член 15 
(1) Лобистот има право од органите кај кои лобира 

да добива информации и документи поврзани со пред-
метот на лобирање на начин, во постапка, како и во 
обем предвидени во согласност со Законот за слободен 
пристап до информациите од јавен карактер. 

(2) Лобистот може да оствари непосредни средби и 
состаноци со функционерите на органите на законодав-
ната и извршната власт, како и со функционерите на 
локалната власт, во согласност со правилата за работа 
на тие органи. 

 
Член 16 

(1) Лобистот е должен на средбите од членот 15 
став (2) на овој закон на функционерот да му ги изнесе 
податоците важни за лобирањето, а особено за кого ло-
бира и која е целта и намерата на лобирањето. 

(2) Лобистот е должен сите остварени средби со 
функционери од законодавната, извршната и локалната 
власт да ги презентира во извештајот од членот 22 на 
овој закон. 

 
Член 17 

(1) Лобистот може да бара да ги претстави своите 
ставови и мислења за предметот за кој лобира во ра-
ботните тела на законодавната и извршната власт на 
централно ниво, како и пред работните тела кај органи-
те на локалната власт кај кои лобира. 

(2) Работните тела на законодавната и извршната 
власт на централно ниво и работните тела на органите 
на локалната власт, можат по своја иницијатива да го 
поканат лобистот да го изнесе своето мислење во врска 
со предметот на лобирање. 

 
Член 18 

(1) Лобистот е должен на функционерот, претстав-
ник на законодавната или извршната власт на централ-
но ниво, како и на функционерот, претставник на ло-
калната власт, да му достави точни податоци. 

(2) Барањето на лобистот за средба со функционер 
од законодавната, извршната или локалната власт може 
да биде одбиено со образложение. 

 
Член 19 

(1) Лобистот може да организира и да учествува во 
јавни дебати, што се однесуваат на предметот за кој ло-
бира. 

(2) Лобистот може во средствата за јавно информи-
рање да дава изјави и да објавува прилози за предметот 
за кој лобира.  

 
Член 20 

При лобирањето лобистот е должен да се однесува 
во согласност со прописите кои се однесуваат на спре-
чувањето на судирот на интереси и за спречување на 
корупцијата. 

 
Член 21 

Регистрираниот лобист е должен до генералниот се-
кретар на Собранието на Република Македонија и до 
Државната комисија за спречување на корупцијата да 
достави писмен извештај за својата работа и тоа нај-
доцна до 31 јануари во тековната година, за претходна-
та година или најдоцна 30 дена од денот на бришењето 
од Регистарот без оглед на причините за бришење. 

 
Член 22 

Извештајот од членот 21 на овој закон содржи: 
 - податок/потврда дека е регистриран како лобист 

согласно со овој закон, 
- податоци за кого, за што и кога лобирал, 

- податоци кај кого и преку кои активности лобирал и  
- податоци за финансиските средства што ги добил 

за извршеното лобирање. 
 

VI. АКТИВНОСТИ ШТО НЕ СЕ СМЕТААТ  
ЗА ЛОБИРАЊЕ 

 
Член 23 

(1) За лобирање, во смисла на овој закон, нема да се 
сметаат активностите на лицата кои се повикани да 
учествуваат во процесот на подготвувањето, односно 
објаснувањето/имплементацијата на закони или други 
прописи од страна на законодавната, извршната или 
локалната власт без оглед дали таа своја активност ја 
вршат со или без надоместок. 

(2) За лобирање нема да се сметаат и активностите 
во смисла на ставот (1) од овој член што ги преземаат и 
правни лица (агенции, институции, здруженија на гра-
ѓани од разни области), без оглед дали за таа своја 
активност примаат надоместок. 

(3) Активностите на здруженијата на граѓани сог-
ласно со ставот (1) на овој член, кога се однесуваат на 
застапување на интересите на своите членови или на 
определени целни групи ако ги вршат без надоместок 
нема да се сметаат за лобирање согласно со овој закон. 

 
VII. НАДЗОР НАД ЛОБИРАЊЕТО 

 
Член 24 

(1) Надзорот над лобирањето го врши Државната 
комисија за спречување на корупцијата.  

(2) Функционерот е должен да поднесе пријава до Др-
жавната комисија за спречување на корупцијата ако лоби-
стот се однесува спротивно на овој или друг закон. 

(3) Државната комисија за спречување на корупци-
јата пријавата од ставот (1) на овој член ја доставува до 
лобистот на кој се однесува за да даде одговор на наво-
дите во неа, како и до правното лице кај кое е вработен 
лобистот. 

(4) Одговорот од ставот (3) на овој член лобистот и 
правното лице кај кое е вработен лобистот го даваат во 
рок од пет работни дена. 

(5) Ако по проверката на наводите во пријавата од 
ставот (2) на овој член, се утврди дека тие се точни, на 
лобистот и правното лице кај кое е вработен лобистот 
може да им се изрече една од мерките утврдени во чле-
нот 25 од овој закон. 

 
VIII. ВИДОВИ НА МЕРКИ 

 
Член 25 

(1) Државната комисија за спречување на корупци-
јата на лобистот ќе му изрече мерка опомена, ако лоби-
стот не постапи согласно со членот 21 од овој закон, 
или ако се исполнат условите од членот 24 став (5) на 
овој закон и за тоа ќе го извести генералниот секретар 
на Собранието на Република Македонија и правното 
лице од членот 8 став (3) на овој закон. 

(2) Државната комисија за спречување на корупци-
јата ќе поднесе иницијатива до генералниот секретар 
на Собранието на Република Македонија за бришење 
на лобистот од Регистарот ако на лобистот му е изрече-
на мерката опомена двапати едноподруго во периодот 
додека е во сила договорот од членот 3 на овој закон. 

(3) Генералниот секретар на Собранието на Репуб-
лика Македонија е должен да постапи по иницијатива-
та од ставот (2) на овој член. 

 
Член 26 

(1) Државната комисија за спречување на корупци-
јата на правното лице каде што е вработен лобистот на 
кого му е изречена мерката од членот 25 став (1) на 
овој закон, ќе му изрече мерка опомена. 
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(2) Државната комисија за спречување на корупци-
јата за правното лице ќе поднесе иницијатива до Цен-
тралниот регистар за бришење на дејноста лобирање 
ако на лобистот кој е вработен во правното лице му е 
изречена мерката од членот 25 став (2) на овој закон. 

(3) Државната комисија за спречување на корупци-
јата доставува известување до генералниот секретар на 
Собранието на Република Македонија за постапката од 
ставот (2) на овој член. 

 
Член 27 

Против одлуката со која на лобистот и на правното 
лице каде  што е вработен лобистот им се изрекува ед-
на од мерките утврдени во членовите 25 и 26 од овој 
закон, можат да поведат постапка пред надлежен суд, 
во согласност со закон. 

 
IX. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 28 

Подзаконските акти утврдени со овој закон, ќе се 
донесат во рок од три месеца од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 29 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

_____________ 
 

L I G J 
PËR LOBIM 

 
I. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

(1) Me këtë ligj rregullohen parimet e lobimit, kushtet për 
marrjen e cilësisë së lobistit, regjistrimi i lobistëve, mbajtja e 
Regjistrit të lobistëve, të drejtat dhe obligimet e lobistëve, 
aktivitetet të cilat nuk konsiderohen për lobim, mbikëqyrja e 
lobimit dhe masat që mund t’i kumtohen lobistit për shkak të 
mosrespektimit të dispozitave të këtij ligji.  

(2) Ky ligj ka të bëjë me lobimin te pushteti ligjvënës 
dhe ekzekutiv në nivel qendror, si dhe te këshilli dhe 
kryetari i komunës në nivel lokal. 

(3) Palët e inkuadruar në lobim do t’i respektojnë 
parimet dhe rregullat e përcaktuara me këtë ligj. 

 
Neni 2 

(1) Disa terme të veçanta të përdorura në këtë ligj e 
kanë kuptim si vijon: 

- “lobim” është aktiviteti i orientuar ndaj pushtetit 
ligjvënës dhe ekzekutiv në nivel qendror, si dhe ndaj 
pushtetit lokal, për shkak të realizimit të interesave të 
caktuara në procesin e miratimit të ligjeve dhe dispozitave 
tjera,  

-“lobist” është personi fizik i cili bën lobim për 
kompensim adekuat në para, i regjistruar për kryerjen e 
lobimit në pajtim me këtë ligj, ose është i punësuar në 
personin juridik që është regjistruar për kryerjen e lobimit 
me të cilin ka lidhur marrëveshje për lobim dhe 

- “porositës i lobimit” është personi i interesuar fizik 
ose juridik i cili ka interes lobimi ndaj pushtetit ligjvënës, 
ekzekutiv dhe pushtetit lokal. 

 
II. PARIMET E LOBIMIT 

 
Neni 3 

(1) Lobimi realizohet në mënyrë vullnetare, në bazë të 
marrëveshjes me shkrim ndërmjet lobistit, respektivisht 
personit juridik te i cili është punësuar lobisti dhe 
porositësit të lobimit, si palë në lobim.  

(2) Porositësi i lobimit i jep lobistit autorizim, me të 
cilin lobisti prezantohet para organeve te të cilat lobon. 

(3) Në marrëveshjen nga paragrafi (1) të këtij neni 
përcaktohen kushtet në të cilat realizohet lobimi, në pajtim 
me këtë ligj, si dhe kompensimi për lobim.  

 
Neni 4 

Lobisti vepron me ndërgjegje dhe me përgjegjësi, në 
pajtim me këtë ligj dhe në suazat e marrëveshjes nga neni 3 
i këtij ligji. 

 
Neni 5 

 Informatat të cilat lobisti i ka marrë nga porositësi i 
lobimit ose vetë ka ardhur te ato janë të besueshme, përveç 
nëse palët e lobimit nuk e përcaktojnë ndryshe në 
marrëveshjen nga neni 3 i këtij ligji. 

 
Neni 6 

Lobimi është transparent dhe në çdo kohë porositësi i 
lobimit, si palë në lobim, ka të drejtë shikimi në aktivitetet 
e lobistit, si dhe në punët që janë të rëndësishme për 
lobimin. 

                                                    
III.  KUSHTET PËR MARRJEN E CILËSISË SË 

LOBISTIT 
 

Neni 7 
(1) Lobist mund të jetë person fizik nga vendi, i cili i 

plotëson kushtet e përcaktuara me këtë ligj dhe i cili është 
regjistruar në Regjistër ose është i punësuar në personin 
juridik me të cilin ka lidhur marrëveshje për lobim. 

(2) Lobisti detyrimisht duhet t’i plotësojë kushtet në 
vijim: 

- të ketë arsim të lartë nga sfera për të cilën lobon, 
- të jetë i aftë për punë dhe 
     - të mos jetë i dënuar respektivisht të mos i jetë 

kumtuar sanksion për kundërvajtje ndalim për ushtrimin e 
profesionit ose të veprimtarisë në sferën për të cilën duhet 
të lobojë. 

(3) Personi juridik me të cilin është lidhur marrëveshje 
për lobim detyrimisht duhet t’i plotësojë kushtet si vijon: 

- të jetë i regjistruar në Regjistrin qendror dhe 
- të ketë regjistruar edhe veprimtari për lobim. 
(4) Në Republikën e Maqedonisë lobim mund të bëjë 

edhe personi i cili nuk është shtetas i Republikës së 
Maqedonisë, me kusht të jetë i regjistruar për lobim në 
pajtim me këtë ligj. 

 
Neni 8 

(1) Personat e zgjedhur dhe të emëruar, të cilët 
profesionalisht ushtrojnë funksione të përcaktuara me ligj 
në pushtetin ligjvënës, ekzekutiv dhe lokal, nuk guxojnë të 
bëjnë lobim deri sa u zgjat mandati. 

(2) Personat nga paragrafi (1) i këtij neni, nuk mund të 
bëjnë lobim edhe pas mbarimit të funksionit të tyre, deri sa 
marrin rrogë në pajtim me ligjin 

(3) Personat nga paragrafi (1) i këtij neni mund të bëjnë 
lobim pasi të kalojë një viti nga dita e pushimit të së drejtës 
nga paragrafi (2) i këtij neni. 

  
Neni 9 

(1) Personi përgjegjës në ndërmarrje ose në 
institucionin publik të formuara nga pushteti ligjvënës, 
ekzekutiv ose lokal dhe personi përgjegjës në organizatën 
me autorizime publike nuk mund të bëjë lobim deri sa u 
zgjat mandati. 

(2) Personat nga paragrafi (1) i këtij neni nuk mund të 
bëjnë lobim para se të kalojnë gjashtë muaj nga dita e 
mbarimit të mandatit. 

(3) Personat e punësuar në organet e pushtetit ligjvënës, 
ekzekutiv dhe lokal nuk mund të bëjnë lobim deri sa janë të 
punësuar në ato organe. 
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(4) Personat nga paragrafi (2) i këtij neni, nuk mund të 
bëjnë lobim para se të kalojnë gjashtë muaj nga dita e 
pushimit të punësimit. 

 
IV. REGJISTRIMI I LOBISTËVE 

 
Neni 10 

(1) Regjistrin e lobistëve (në tekstin e mëtejmë: 
Regjistri), e mban Sekretari i përgjithshëm i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë. 

(2) Regjistri është publik. 
(3) Formën dhe përmbajtjen e formularit për regjistrim 

në Regjistrin dhe mënyrën e mbajtjes së tij e përcakton 
ministri i Drejtësisë. 

 
Neni 11 

(1) Në Regjistër regjistrohen të dhënat e lobistit si 
vijon: 

- emri dhe mbiemri, NUAQ dhe adresa e banimit dhe 
- emri dhe selia e personit juridik në të cilin lobisti 

është i punësuar. 
(2) Regjistrimi i lobistit është në një kohë prej një viti, 

me mundësi për vazhdimin e tij. 
(3) Lobisti mund të kërkojë që para skadimit të 

regjistrimit nga paragrafi (2) i këtij neni të fshihet nga 
Regjistri. 

(4) Lobisti është i detyruar që në afat prej pesë ditësh 
pune ta paraqesë çdo ndryshim në të dhënat nga paragrafi 
(1) i këtij neni. 

 
Neni 12 

(1) Fletëparaqitja për regjistrim në Regjistër përveç të 
dhënave nga neni 11 paragrafi (1) i këtij ligji, detyrimisht 
duhet të përmbajë edhe vërtetimin nga regjistrimi i personit 
juridik në të cilin lobisti është i punësuar ose është i 
regjistruar si tregtar individ. 

(2) Formën dhe përmbajtjen e formularit për regjistrim, 
riregjistrim dhe fshirjen nga Regjistri e përcakton ministri i 
Drejtësisë. 

 
Neni 13 

(1) Sekretari i përgjithshëm i Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë jep vërtetim për regjistrim, riregjistrim ose 
fshirje nga Regjistri në afat prej tetë ditësh nga dita e 
dorëzimit të formularit nga neni 12 paragrafi (2) i këtij 
ligji.  

(2) Pas regjistrimit në Regjistër, lobistit i jepet 
legjitimacion. 

(3) Nëse lobisti është fshirë nga Regjistri, pa marrë 
parasysh shkakun e fshirjes, është i detyruar që në afat prej 
tre ditësh pune ta kthejë legjitimacionin. 

(4) Formën dhe përmbajtjen e legjitimacionit që i jepet 
lobistit si dhe mënyrën e dhënies së saj e përcakton ministri 
i Drejtësisë. 

  
Neni 14 

(1) Nëse fletëparaqitja për regjistrim nuk i përmban të 
dhënat e përcaktuara në formularin e fletëparaqitjes, 
Sekretari i përgjithshëm i Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë do ta thërrasë kërkuesin për regjistrim që në 
afat prej tri ditësh t’i mënjanojë mangësitë në 
fletëparaqitje.  

(2) Nëse kërkuesi vepron në pajtim me paragrafin (1) të 
këtij neni, do të regjistrohet në Regjistër dhe do t’i jepet 
legjitimacion. 

(3) Nëse kërkuesi nuk vepron në pajtim me paragrafin 
(1) të këtij neni, Sekretari i përgjithshëm i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë do të miratojë aktvendim me të 
cilin do ta hedhë poshtë kërkesën e dorëzuar për regjistrim 
në Regjistër. 

(4) Kundër aktvendimit nga paragrafi 3 i këtij neni, 
kërkuesi ka të drejtë të ngritë kontest administrativ në 
gjykatën kompetente. 

V. TË DREJTAT DHE OBLIGIMET E LOBISTIT 
 

Neni 15 
(1) Lobisti ka të drejtë që nga organet te të cilat lobon 

të marrë informata dhe dokumente lidhur me lëndën e 
lobimit, në mënyrë, në procedurë, si dhe në masë të 
përcaktuar në pajtim me Ligjin për qasje të lirë në 
informatat me karakter publik. 

(2) Lobisti mund të realizojë takime dhe mbledhje 
direkt me funksionarët e organeve të pushtetit ligjvënës 
dhe ekzekutiv, si dhe me funksionarët e pushtetit lokal, në 
pajtim me rregullat për punë të atyre organeve. 

 
Neni 16 

(1) Lobisti është i detyruar që në takimet nga neni 15 
paragrafi (2) i këtij ligji funksionarit t’ia paraqesë të dhënat 
e rëndësishme për lobim, e veçanërisht për të cilin lobon 
dhe se cili është qëllimi dhe interesi i lobimit. 

(2) Lobisti është i detyruar që të gjitha takimet e 
realizuara me funksionarë të pushtetit ligjvënës, ekzekutiv 
dhe lokal t’i prezantojë në raportin nge neni 22 i këtij ligji. 

  
Neni 17 

(1) Lobisti mund të kërkojë që t’i prezantojë qëndrimet 
dhe mendimet e tij për lëndën që lobon në trupat punuese të 
pushtetit ligjvënës, ekzekutiv në nivel qendror, si dhe para 
trupave punuese te organet e pushtetit lokal te të cilat lobon. 

(2) Trupat punuese të pushtetit ligjvënës dhe ekzekutiv 
në nivel qendror dhe trupat punuese të organeve të 
pushtetit lokal, me iniciativë personale mund ta ftojnë 
lobistin që ta prezantojë mendimin e tij në lidhje me lëndën 
e lobimit. 

 
Neni 18 

(1) Lobisti është i detyruar që funksionarit, përfaqësues 
i pushtetit ligjvënës ose ekzekutiv në nivel qendror, si dhe 
funksionarit përfaqësues të pushtetit lokal, t’i paraqesë të 
dhëna të sakta. 

(2) Kërkesa e lobistit për takim me funksionarin e 
pushtetit, ekzekutiv ose lokal mund të refuzohet me 
arsyetim. 

 
Neni 19 

(1) Lobisti mund të organizojë dhe të marrë pjesë në 
debate publike, që kanë të bëjnë me lëndën për të cilën 
lobon. 

(2) Lobisti në mjetet e informimit publik mund të japë 
deklarata dhe të botojë shkrime për lëndën për të cilën 
lobon.  

 
Neni 20 

Gjatë lobimit, lobisti është i detyruar që të sillet në 
pajtim me dispozitat që kanë të bëjnë me pengimin e 
konfliktit të interesit dhe me parandalimin e korrupsionit. 

  
Neni 21 

Lobisti i regjistruar është i detyruar që Sekretarit të 
përgjithshëm të Kuvendit të Republikës së Maqedonisë dhe 
Komisionit shtetëror për parandalimin e korrupsionit t’i 
dorëzojë raport me shkrim për punën e tij, edhe atë më së 
voni deri 31 janar gjatë vitit vijues, për vitin e kaluar ose 
më së voni 30 ditë nga dita e fshirjes nga Regjistri pa marrë 
parasysh shkaqet për fshirje.  

 
Neni 22 

Raporti nga neni 21 i këtij  ligji, përmban: 
- të dhënat/vërtetimin se është regjistruar si lobist në 

pajtim me këtë ligj, 
- të dhënat për cilin ka lobuar, për çka dhe kur ka 

lobuar, 
- të dhënat te cili ka lobuar, nëpërmjet cilëve aktivistë 

ka lobuar dhe 
- të dhënat për mjetet financiare që i ka marrë për 

lobimin e kryer. 
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VI. AKTIVITETET QË NUK KONSIDEROHEN PËR 
LOBIM 

 
Neni 23 

(1) Për lobim në kuptim të këtij ligji nuk do të 
konsiderohen aktivitetet e personave që janë ftuar të marrin 
pjesë në procesin e përgatitjes, respektivisht 
sqarimit/implementimit të ligjeve ose të dispozitave tjera 
nga pushteti ligjvënës, ekzekutiv ose lokal pa marrë 
parasysh se atë aktivitet e tij e kryejnë me ose pa 
kompensim. 

(2) Për lobim nuk do të konsiderohen edhe aktivitetet 
në kuptim të paragrafit (1) të këtij neni që i ndërmarrin 
edhe personat juridikë (agjencitë, institucionet, shoqatat e 
qytetarëve nga sfera të ndryshme), pa marrë parasysh se 
për këtë aktivitet të vetin marrin kompensim. 

(3) Aktivitetet e shoqatave të qytetarëve në pajtim me 
paragrafin (1) të këtij neni, kur kanë të bëjnë me 
prezantimin e interesave të anëtarëve të vet ose grupeve 
qëllimore të caktuara nëse i bëjnë pa kompensim nuk do të 
konsiderohet për lobim në pajtim me këtë ligj. 

 
VII. MBIKËQYRJA E LOBIMIT 

 
Neni 24 

(1) Mbikëqyrjen e lobimit e bën Komisioni shtetëror 
për parandalimin e korrupsionit.   

(2) Funksionari është i detyruar që t’i dorëzojë 
fletëparaqitje Komisionit për parandalimin e korrupsionit 
nëse lobisti sillet në kundërshtim me këtë ligj ose me ligj 
tjetër.  

(3) Komisioni shtetëror për parandalimin e korrupsionit 
fletëparaqitjen nga paragrafi (1) të këtij neni, ia dorëzon 
lobistit me të cilin ka të bëjë, që t’u japë përgjigje 
pohimeve në të, si dhe personit juridik te i cili është i 
punësuar lobisti. 

(4) Përgjigjen nga paragrafi (3) të këtij neni, lobisti dhe 
personi juridik te i cili është punësuar lobisti e japin në afat 
prej pesë ditësh pune. 

(5) Nëse pas kontrollit të pohimeve në fletëparaqitjen 
nga paragrafi (2) të këtij neni, konstatohet se ato janë të 
sakta, lobistit dhe personit juridik te i cili është i punësuar 
lobisti mund t’u kumtohet njëra nga masat e përcaktuara në 
nenin 25 të këtij ligji. 

 
VIII. LLOJET E MASAVE 

 
Neni 25 

(1) Komisioni shtetëror për parandalimin e 
korrupsionit, lobistit do t’i kumtojë masë vërejtje, nëse 
lobisti nuk vepron në pajtim me nenin 21 të këtij ligji, ose 
nëse plotësohen kushtet nga neni 24 paragrafi (5) i këtij 
ligji dhe për këtë do ta informojë Sekretarin e përgjithshëm 
të Kuvendit të Republikës së Maqedonisë dhe personin 
juridik nga neni 8 paragrafi (3) i këtij ligji. 

(2) Komisioni shtetëror për parandalimin e korrupsionit 
do t’i paraqesë iniciativë Sekretarit të përgjithshëm të 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë për fshirjen e 
lobistit nga Regjistri nëse lobistit i është kumtuar masa 
vërejtje dy herë një pas një në periudhën deri sa është në 
fuqi marrëveshja nga neni 3 i këtij ligji. 

(3) Sekretari i përgjithshëm i Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë është i detyruar që të veprojë ndaj iniciativës 
nga paragrafi (2) i këtij neni. 

  
Neni 26 

(1) Komisioni shtetëror për parandalimin e 
korrupsionit, personit juridik ku është i punësuar lobisti të 
cilit i është kumtuar masa nga neni 25 paragrafi (1) i këtij 
ligji, do t’i kumtohet masa vërejtje. 

(2) Komisioni shtetëror për parandalimin e korrupsionit 
për personin juridik do t’i paraqesë iniciativë Regjistrit 
qendror për fshirjen e veprimtarisë lobim nëse lobistit i cili 
është i punësuar në personin juridik i është kumtuar masa 
nga neni 25 paragrafi (2) i këtij ligji. 

(3) Komisioni shtetëror për parandalimin e korrupsionit 
i paraqet informatë Sekretarit të përgjithshëm të Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë për procedurën nga paragrafi 
(2) të këtij neni. 

 
Neni 27 

Kundër vendimit me të cilin lobistit dhe personit 
juridik ku është i punësuar lobisti u kumtohet njëra nga 
masat e përcaktuara në nenin 25 dhe 26 nga ky ligj, mund 
të ngritin procedurë në gjykatën kompetente, në përputhje 
me ligjin. 

 
IX. DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 28 
Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji. 

 
Neni 29 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 
2091. 

Врз основа на член 75 ставови 1, 2 и 3 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

АДВОКАТУРА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за адвокатура, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 27 август 2008 година. 

 
      Бр. 07-3629/1                                Претседател 
27 август 2008 година           на Република Македонија,                       
            Скопје                         Бранко Црвенковски, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА АДВОКАТУРА 

 
Член 1 

Во Законот за адвокатура („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр. 59/2002, 60/2006 и 29/2007), 
во членот 12 алинејата 7 се брише. 

 
Член 2 

Членот 12-а се брише. 
 

Член 3 
Во членот 23 став (2) точката 3 се брише. 
 

Член 4 
Во членот 24 став (2) точка 2 сврзникот „и„ се заме-

нува со точка и запирка. 
Во точката 3 точката се заменува со сврзникот „и„ 

и се додава нова точка 4, која гласи: 
„4) засновање на работен однос.“ 
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Член 5 
По членот 33 се додава нов член 33-а, кој гласи: 
 

„Член 33-а 
(1) Органи на Адвокатската комора на Република 

Македонија се Собрание, претседател, Управен одбор, 
Надзорен одбор, Дисциплински обвинител, Дисцип-
лински суд, Жалбен совет и други органи основани од 
страна на Собранието на Адвокатската комора на Ре-
публика Македонија. 

(2) Највисок орган на Адвокатската комора на Ре-
публика Македонија е Собранието, во кое членуваат 
сите адвокати запишани во именикот на адвокати.  

(3) Претседателот на Адвокатската комора на Ре-
публика Македонија се избира од страна на Собрание-
то со мандат од две години. 

(4) Претседателот на Адвокатската комора на Ре-
публика Македонија учествува во работата на Управ-
ниот одбор без право на глас.“ 

 
Член 6 

Во членот 36 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 

„(2) Висината на коморскиот уписен влог не може 
да изнесува повеќе од две просечни нето плати испла-
тени во Република Македонија во месецот пред доне-
сувањето на одлуката од ставот (1) на овој член, според 
податоците на Државниот завод за статистика.“ 

 
Член 7 

Статутот и другите акти на Адвокатската комора на 
Република Македонија ќе се усогласат со одредбите на 
овој закон во рок од 60 дена од денот на неговото вле-
гување во сила. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”.  

____________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN 

E LIGJIT PËR AVOKATURËN 
 

Neni 1 
Në Ligjin për avokaturën (“Gazeta zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë” numër 59/2002, 60/2006 dhe 29/2007), në 
nenin 12, alineja 7 fshihet. 

 
Neni 2 

Neni 12-a fshihet. 
 

Neni 3 
Në nenin 23 në paragrafin (2) pika 3) fshihet. 
 

Neni 4 
Në nenin 24 paragrafi (2) në pikën 2) lidhëza “dhe” 

zëvendësohet me pikëpresje.  
Në pikën 3) pika zëvendësohet me lidhëzën ''dhe'' dhe 

shtohet pikë e re 4), si vijon: 
“4) themelimi i marrëdhënies së punës.” 
 

Neni 5 
Pas nenit 33 shtohet nen i ri 33-a, si vijon: 
 

“Neni 33-a 
(1) Organet e Odës së Avokatëve të Republikës së 

Maqedonisë janë: Kuvendi, kryetari, Këshilli drejtues, 
Këshilli mbikëqyrës, Prokurori disiplinor, Gjykata 
disiplinore, Këshilli i ankesave dhe organe të tjera të 
themeluara nga Kuvendi i Odës së Avokatëve të 
Republikës së Maqedonisë. 

(2) Organi më i lartë i Odës së Avokatëve të 
Republikës së Maqedonisë është Kuvendi, në të cilin 
anëtarë janë të gjithë avokatët e regjistruar në listën 
emërore të avokatëve.   

(3) Kryetarin e Odës së Avokatëve të Republikës së 
Maqedonisë e zgjedh Kuvendi me mandat dyvjeçar.   

(4) Kryetari i Odës së Avokatëve të Republikës së 
Maqedonisë, merr pjesë në punën e Këshillit drejtues pa të 
drejtë vote.” 

 
Neni 6 

Në nenin 36, pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) 
si vijon: 

“(2) Lartësia e depozitimit për regjistrim të odës nuk 
mund të jetë më shumë se dy rroga neto mesatare të 
paguara në Republikën e Maqedonisë në muajin para 
miratimit të vendimit nga paragrafi (1) i këtij neni, sipas të 
dhënave të Entit Shtetëror të Statistikës”.   

 
Neni 7 

Statuti dhe aktet tjera të Odës së Avokatëve të 
Republikës së Maqedonisë do të harmonizohen me 
dispozitat e këtij ligji brenda afatit prej 60 ditësh nga dita e 
hyrjes së tij në fuqi.  

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”.  

_____________ 
2092. 

Врз основа на член 67 став 1 од Уставот на Репуб-
лика Македонија, член 21 од Деловникот на Собрание-
то на Република Македонија („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр. 91/2008) и Одлуката за утвр-
дување на бројот на потпретседателите на Собранието 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” бр. 77/2008 и 94/2008), Собранието 
на Република Македонија, на седницата одржана на  25 
август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА  ИЗБОР НА  ПОТПРЕТСЕДАТЕЛ НА СОБРА-
НИЕТО НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
I. За потпретседател на Собранието на Република 

Македонија е избран 
- Јани Макрадули, пратеник во Собранието на Ре-

публика Македонија. 
II. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а  ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”.  

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
       Бр. 07-3575/1                             Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

     Скопје                                    Македонија, 
    Трајко Вељаноски, с.р. 

______________ 
2093. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Републи-
ка Македонија, Собранието на Република Македонија, 
на седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ ОД ФУНКЦИЈАТА ЗАМЕНИК 
НА ГЕНЕРАЛНИОТ СЕКРЕТАР НА СОБРАНИЕТО 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
1. Се разрешува од функцијата заменик на генерал-

ниот секретар на Собранието на Република Македонија  
- Музафер Камбери. 
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2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави   во “Службен весник на Репуб-
лика Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
        Бр. 07-3593/1                            Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

      Скопје                                   Македонија, 
     Трајко Вељаноски, с.р. 

_____________ 
2094. 

Врз основа на член 65 став 1 од Деловникот на Со-
бранието на Република Македонија, на седницата одр-
жана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ НА ЗАМЕНИК НА ГЕНЕРАЛНИ-
ОТ СЕКРЕТАР НА СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА  

МАКЕДОНИЈА 
 
1. За заменик на генералниот секретар на Собрание-

то на Република Македонија се именува 
- Афет Мамути, правник од с.Порој - Тетово. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави   во “Службен весник на Репуб-
лика Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
     Бр. 07 - 3594/1                             Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

      Скопје                              Македонија, 
                    Трајко Вељаноски, с.р. 

____________ 
2095. 

Врз основа на член 76 став 1 од Уставот на Репуб-
лика Македонија и  членовите 118 став 5 и 119 став 1 
од Деловникот на Собранието на Република Македони-
ја („Службен весник на Република Македонија” бр. 
91/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУ-
КАТА ЗА  ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛИ, ЗАМЕНИ-
ЦИ НА ПРЕТСЕДАТЕЛИТЕ, ЧЛЕНОВИ И НИВНИ 
ЗАМЕНИЦИ НА КОМИСИИТЕ НА СОБРАНИЕТО  

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
I. Во Одлуката за  избор на претседатели, заменици 

на претседателите, членови и нивни заменици на коми-
сиите на Собранието на Република Македонија,  
(“Службен весник на Република Македонија” бр. 
96/2008 и 97/2008), во точката I  потточка 1 Комисија 
за уставни прашања под в) за членови: во точката 11 
зборовите: “Љиндита Ќазими” се заменуваат со зборо-
вите: “Вулнет Амети”, а по точката 11 се додаваат че-
тири нови точки 12,13,14 и 15, кои гласат: 

“12) Владо Бучковски 
  13) Стојан Андов 
  14) Тито Петковски 
  15) Цветанка Иванова.“ 
Под г) за заменици на членовите: во точката 4 се 

додаваат зборовите: “Христина Рунчева”, а по точката 
11 се додаваат четири  нови точки 12, 13,14 и 15, кои 
гласат: 

“12) Емилијан Станковиќ 
  13) Соња Мираковска 
  14) Горан Минчев 
  15) Ристо Пенов.“ 

Во потточката 2 Законодавно-правна комисија под 
в) за членови: во точката 1 се додаваат зборовите: 
“Христина Рунчева”, а по точката 8 се додаваат три но-
ви точки 9, 10 и 11, кои гласат: 

“9) Цветанка Иванова 
10) Емилијан Станковиќ 
11) Соња Мираковска.” 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додаваат три  нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 
 “9) Горан Сугаревски 
 10) Весна Бендевска 
 11) Никола Ќуркчиев. “ 
Во потточката 3 Комисија за одбрана и безбедност 

под в) за членови: по точката 8 се додаваат три нови 
точки 9, 10 и 11, кои  гласат: 

 “9) Горан Сугарески 
 10) Горан Минчев 
 11) Горан Мисовски.” 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додаваат три  нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 
 “9) Владо Бучковски 
 10) Тито Петковски 
 11) Менде Диневски.” 
Во потточката 4 Комисија за политички систем и 

односи меѓу заедниците  под в) за членови: по точката 
8 се додаваат три  нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 

 “9) Владо Бучковски 
 10) Андреј Петров 
 11) Роза Топузова-Каревска.” 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додаваат три  нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 
 “9) Томе Чингоски 
 10) Емилијан Станковиќ 
 11) Менде Диневски.” 
Во потточката 5 Комисија за надворешна политика 

под в) за членови: во точката 3 се додаваат зборовите: 
“Христина Рунчева”, а по точката 8 се додаваат три но-
ви точки 9, 10 и 11, кои гласат: 

 “9) Игор Ивановски 
 10) Владо Бучковски 
 11) Ѓорѓи Оровчанец.” 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додаваат три  нови точки 9, 10 и  11, кои гласат: 
 “ 9) Никола Ќуркчиев 
  10) Маринела Тушева  
  11) Андреј Жерновски.”             
Во потточката 6 Комисија за европски прашања под 

в) за членови : по точката 8 се додаваат три  нови точки 
9, 10 и 11, кои гласат: 

 “9) Игор Ивановски 
 10) Славица Грковска-Лошкова  
 11) Андреј Жерновски.” 
Под г) за заменици на членовите: во точката 5 се 

додаваат зборовите “Христина Рунчева ”, а по точката 
8 се додаваат три нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 

 “9) Андреј Петров 
 10) Станка Анастасова 
 11) Соња Мираковска.” 
Во потточката 7 Постојана анкетна комисија за за-

штита на слободите и правата на граѓанинот под а) за 
претседател се додаваат зборовите: “Весна Бендевска.” 

 Под б) за заменик на претседателот се додаваат 
зборовите: “Славица Грковска - Лошкова.” 

 Под в) за членови по точката 6 се додава  нова точ-
ка  7, која гласи: 

 “7) Стојан Андов.” 
Под г) за заменици на членовите: по точката 6 се 

додава  нова  точка  7,  која  гласи: 
 “7) Емилијан Станковиќ.” 
Во потточката 8 Комисија за надзор над работата на 

Управата за безбедност и контраразузнавање и на 
Агенцијата за разузнавање, под в) за членови: по точка-
та 6 се додаваат  две нови точки 7 и 8, кои гласат: 
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 “7) Томе Чингоски 
   8) Менде Димевски. “ 
Под г) за заменици на членовите по точката 6 се до-

даваат две нови точки 7 и 8, кои гласат: 
“7) Горан Сугарески 
  8) Горан Минчев.“ 
Во потточката 9 Комисија за надзор над спроведу-

вањето на мерките за следење на комуникациите од 
страна на Министерството за внатрешни работи и од 
Министерството за одбрана под а) за претседател се 
додаваат зборовите: “Горан Минчев." 

Под б) за заменик на претседателот зборовите: “Ра-
физ Алити” се заменуваат со зборовите: “Менде  Ди-
невски.” 

Под в) за членови: по точката 2 се додава  нова точ-
ка 3, која гласи: 

“3) Томе Чингоски.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 2 се 

додава  нова  точка 3, која гласи: 
“3) Горан Сугарески. “ 
Во потточката 10 Комисија за финансирање и буџет 

под а) за претседател се додаваат зборовите: “Јован 
Манасијевски.” 

Под б) за заменик на претседателот зборовите: “Го-
ран Петров” се заменуваат со зборовите: “Томе Чинго-
ски.” 

Под в) за членови: по точката 9 се додаваат две  но-
ви точки 10 и 11, кои гласат: 

“10) Миле Андонов 
  11) Марјанчо Николов. “ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 9 се 

додаваат две  нови точки 10 и 11, кои гласат: 
“10) Игор Ивановски 
  11) Горан Мисовски.“ 
Во потточката 11 Комисија за економски прашања 

под в) за членови: по точката 7 се додаваат две  нови 
точки 8 и  9, кои гласат: 

“8) Марјанчо Николов 
  9) Ристо Пенов.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 7 се 

додаваат две нови точки 8 и 9, кои гласат: 
“8) Томе Чингоски 
  9) Горан Мисовски.“ 
Во потточката 12 Комисија за земјоделство, шу-

марство и водостопанство под а) за претседател се до-
даваат зборовите: “Никола Ќуркчиев.” 

Под б) за заменик на претседателот зборовите: “Хи-
сен Џемаили” се заменуваат со зборовите: “Горан Су-
гарески.”  

Под в) за членови: по точката 8 се додава  нова точ-
ка 9, која  гласи: 

 “9) Миле Андонов.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додава нова точка 9, која гласи: 
“ 9) Марјанчо Николов.“ 
Во потточката 13 Комисија за транспорт, врски и 

екологија под а) за претседател се додаваат зборовите: 
“Тито Петковски.” 

Под б) за заменик на претседателот зборовите: ”Ра-
тко Димитровски” се заменуваат со зборовите: ”Андреј 
Петров.” 

Под в) за членови: по точката 8 се додава  нова точ-
ка  9, која гласи: 

“ 9)Томе Чингоски.“ 
Под г) за заменици на членовите:  по точката 8 се 

додава   нова  точка 9, која гласи: 
“9) Миле Андонов.“ 
Во потточката 14 Комисија за образование, наука и 

спорт под б) за заменик на претседателот зборовите: 
“Љиндита Ќазими” се заменуваат со зборовите: “Вул-
нет Амети.” 

Под в) за членови: по точката 8 се додаваат три  но-
ви точки 9, 10 и 11, кои гласат: 

“9) Славица Грковска - Лошкова 
10) Андреј Петров 
11) Маринела Тушева.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додаваат три  нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 
“ 9) Владо Бучковски 
 10) Игор Ивановски 
 11) Станка Анастасова.“ 
 Во потточката 15 Комисија за култура под в) за 

членови: по точката 7 се додаваат две нови точки 8 и 9, 
кои гласат: 

“8) Маринела Тушева 
  9) Роза Топузова - Каревска.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 7 се 

додаваат две  нови точки 8 и 9, кои гласат: 
“8) Весна Бендевска 
  9) Славица Грковска - Лошкова.“ 
Во потточката 16 Комисија за здравство под в) за 

членови: по точката 8 се додаваат две нови точки  9 и 
10, кои гласат: 

“ 9) Менде Диневски 
 10) Ѓорѓи Оровчанец.“ 
Под г) за заменици на членовите : во точката 7 збо-

ровите: “Љиндита Ќазими” се заменуваат со зборовите: 
“Вулнет Амети.” 

По точкатата 8 ) се додаваат две нови точки 9 и 10, 
кои гласат: 

  “9) Андреј  Петров 
 10) Станка Анастасова.“ 
Во потточката 17 Комисија за труд и социјална по-

литика  под в) за членови: во точката 8) зборовите: 
“Љиндита Ќазими” се заменуваат со зборовите: “Вул-
нет Амети”. 

По точката 8 се додаваат три нови точки 9, 10 и 11, 
кои гласат: 

“9) Весна Бендевска 
10) Радмила Шекеринска 
11) Станка  Анастасова.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 8 се 

додаваат три  нови точки 9, 10 и 11, кои гласат: 
“ 9) Миле Андонов 
10) Јован Манасијевски 
11) Менде Диневски.“ 
 Во потточката 18 Комисија за еднакви можности 

на жените и мажите под в) за членови: по точката 7 се 
додаваат две  нови точки 8 и 9, кои гласат: 

“8) Станка  Анастасова 
  9) Соња Мираковска.“ 
Под г) за заменици на членовите: во точката 6 збо-

ровите: “Љиндита Ќазими” се заменуваат со зборовите: 
“Вулнет Амети.”   

По точката 7 се додаваат две  нови точки 8 и 9, кои 
гласат: 

“8) Маринела Тушева  
  9) Роза  Топузова-Каревска.“ 
Во потточката 19 Комисија за деловнички и ман-

датно-имунитетни прашања под в) за членови: по точ-
ката 5 се додаваат две  нови точки 6 и 7, кои гласат: 

“6) Емилијан Станковиќ 
  7) Горан Сугарески.“ 
Под г) за заменици на членовите: по точката 5 се 

додаваат две  нови точки 6 и 7, кои гласат: 
“6) Томе Чингоски 
  7) Роза  Топузова -Каревска.“ 
II. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави  во “Службен весник на Републи-
ка Македонија.” 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
        Бр. 07-3587/1                            Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 
           Скопје                               Македонија, 

                   Трајко Вељаноски, с.р. 
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2096. 
Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-

лика Македонија и членовите 2 и 4 од Одлуката за ос-
новање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008, година донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР 
НА ШЕФ, ЧЛЕНОВИ И ЗАМЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ 
НА ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА СОБРАНИЕТО НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ПАРЛАМЕНТАР-
НОТО СОБРАНИЕ НА ОРГАНИЗАЦИЈАТА ЗА БЕЗ-
БЕДНОСТ И СОРАБОТКА ВО ЕВРОПА (ПС ОБСЕ) 

 
1. Во Одлуката за избор на шеф, членови и замени-

ци членови на Делегацијата на Собранието на Републи-
ка Македонија во Парламентарното собрание на Орга-
низацијата за безбедност и соработка во Европа (ПС 
ОБСЕ) (“Службен весник на Република Македонија” 
број 96/2008), во точката 1 по зборовите: “се избираат” 
во нов ред се додава следниов текст: 

“за шеф на  Делегацијата 
 Андреј Петров.” 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
       Бр. 07 - 3576/1                            Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

     Скопје                               Македонија, 
                    Трајко Вељаноски, с.р. 

___________ 
2097. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-
лика Македонија и  членовите 2 и 5 од Одлуката за ос-
новање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

                                                       
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА УТВРДУ-
ВАЊЕ НА СОСТАВОТ НА ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА 
СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
ВО ИНТЕРПАРЛАМЕНТАРНАТА УНИЈА  (ИПУ) 

 
1. Во Одлуката за утврдување на составот на Деле-

гацијата на Собранието на Република Македонија во 
Интерпарламентарната унија (ИПУ) (“Службен весник 
на Република Македонија” број 96/2008), во точката 2 
Членови на Делегацијата по точката 2 се додава нова 
точка 3, која гласи: 

“ 3) Јани Макрадули”. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07 - 3577/1                             Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

      Скопје                           Македонија, 
     Трајко Вељаноски, с.р. 

2098. 
Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-

лика Македонија и членовите 2 и 6 од Одлуката за ос-
новање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

  
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОД-
ЛУКАТА ЗА ИЗБОР НА ШЕФ, ЧЛЕНОВИ И ЗА-
МЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ НА ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА 
СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
ВО ПАРЛАМЕНТАРНАТА ДИМЕНЗИЈА НА ЦЕН-
ТРАЛНОЕВРОПСКАТА ИНИЦИЈАТИВА (ПС ЦЕИ) 

 
1. Во насловот на Одлуката за избор на шеф, члено-

ви и заменици членови на Делегацијата на Собранието 
на Република Македонија во Парламентарната димен-
зија на Централноевропската иницијатива (ПС ЦЕИ) 
(“Службен весник на Република Македонија” број 
96/2008), кратенката “(ПС ЦЕИ)” се заменува со кра-
тенката “ПД ЦЕИ”. 

Во точката 1 под б) за членови на Делегацијата по 
точката 1 се додава нова точка 2, која гласи: 

 “2) Марјанчо Николов”. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
       Бр. 07 - 3578/1                           Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

      Скопје                               Македонија, 
    Трајко Вељаноски, с.р. 

_____________ 
2099. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-
лика Македонија и членовите 2 и 7 од Одлуката за ос-
новање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр. 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР 
НА ШЕФ, ЧЛЕНОВИ И ЗАМЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ 
НА ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА СОБРАНИЕТО НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ПАРЛАМЕНТАР-
НОТО СОБРАНИЕ НА СЕВЕРНОАТЛАНТСКАТА 

ДОГОВОРНА ОРГАНИЗАЦИЈА (ПС НАТО) 
 
1. Во Одлуката за избор на шеф, членови и замени-

ци членови на Делегацијата на Собранието на Републи-
ка Македонија во Парламентарното собрание на Север-
ноатлантската договорна организација (ПС НАТО) 
(“Службен весник на Република Македонија” број 
96/2008), во точката 1 под б) за членови на Делегација-
та по точката 1 се додава нова точка 2, која гласи: 

“2) Владо Бучковски”. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07 - 3579/1                          Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

     Скопје                             Македонија, 
   Трајко Вељаноски, с.р. 
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2100. 
Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-

лика Македонија, членовите 2 и 7-а од Одлуката за ос-
новање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР 
НА ШЕФ, ЧЛЕНОВИ И ЗАМЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ 
НА ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА СОБРАНИЕТО НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО СОБРАНИЕТО НА 
ЗАПАДНОЕВРОПСКАТА УНИЈА СО СТАТУС НА 
ПРИДРУЖЕН АСОЦИЈАТИВЕН ПАРТНЕР (СЗЕУ) 

 
1. Во Одлуката за избор на шеф, членови и замени-

ци членови на Делегацијата на Собранието на Републи-
ка Македонија во Собранието на Западноевропската 
унија со статус на придружен асоцијативен партнер 
(СЗЕУ) (“Службен весник на Република Македонија” 
број 96/2008) во точката 1 под б) за членови на Делега-
цијата по точката 1 се додава нова точка 2, која гласи: 

“2) Јован Манасијевски”. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07-3580/1                             Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

   Скопје                              Македонија, 
   Трајко Вељаноски, с.р. 

_____________ 
2101. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-
лика Македонија и членовите 2 и 7-б од Одлуката за 
основање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр. 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР НА 
ШЕФ, ЧЛЕНОВИ И ЗАМЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ НА ДЕ-
ЛЕГАЦИЈАТА НА СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА ВО ПАРЛАМЕНТАРНОТО СОБРА-
НИЕ НА МЕДИТЕРАНОТ (ПС НА МЕДИТЕРАНОТ) 

 
1. Во Одлуката за избор на шеф, членови и замени-

ци членови на Делегацијата на Собранието на Републи-
ка Македонија во Парламентарното собрание на Меди-
теранот (ПС на Медитеранот) (“Службен весник на 
Република Македонија” број 96/2008), во точката 1 под 
в) за заменици членови на Делегацијата по точката 1 се 
додава нова точка  2, која гласи: 

“2)   Ристо Пенов”. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
       Бр.07 - 3581/1                            Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

     Скопје                              Македонија, 
     Трајко Вељаноски, с.р. 

2102. 
Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-

лика Македонија и член 3 од Одлуката за основање на 
Делегација на Собранието на Република Македонија во 
Парламентарниот комитет за стабилизација и асоција-
ција (“Службен весник на Република Македонија”број 
88/2004), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година,  донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР НА 
ПРЕТСЕДАТЕЛ, ПОТПРЕТСЕДАТЕЛИ, ЧЛЕНОВИ 
И  ЗАМЕНИЦИ  НА  ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА СОБРАНИ-
ЕТО НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ПАРЛА-
МЕНТАРНИОТ КОМИТЕТ ЗА СТАБИЛИЗАЦИЈА  

И АСОЦИЈАЦИЈА 
 
1. Во Одлуката за избор на претседател, потпретсе-

датели, членови и  заменици  на  Делегацијата на Со-
бранието на Република Македонија во Парламентарни-
от комитет за стабилизација и асоцијација (“Службен 
весник на Република Македонија” број 96/2008), во 
точката 1 под б) за потпретседатели по точката 1 се до-
дава нова точка 2, која гласи: 

“2) Славица Грковска Лошкова”. 
Под  в) за членови по точката 7 се додава нов текст 

кој гласи: 
“8) Горан Сугарески 
  9) Томе Чингоски 
10) Емилијан Станковиќ”. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
        Бр. 07-3582/1                       Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

    Скопје                              Македонија, 
                   Трајко Вељаноски, с.р. 

____________ 
2103. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-
лика Македонија и членовите 2 и 3 од Одлуката за ос-
новање делегации, пратенички групи и други облици 
на остварување на меѓународна соработка на Собрани-
ето на Република Македонија (“Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 85/2002, 97/2006, 117/2006 и 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР 
НА ШЕФ, ЧЛЕНОВИ И ЗАМЕНИЦИ ЧЛЕНОВИ 
НА ДЕЛЕГАЦИЈАТА НА СОБРАНИЕТО НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ПАРЛАМЕНТАР-
НОТО СОБРАНИЕ НА СОВЕТОТ НА ЕВРОПА (ПС СЕ) 

 
1. Во Одлуката за избор на шеф, членови и замени-

ци членови на Делегацијата на Собранието на Републи-
ка Македонија во Парламентарното собрание на Сове-
тот на Европа (ПС СЕ) (“Службен весник на Република 
Македонија” број 96/2008), во точката 1 под б) за чле-
нови на Делегацијата по точката 1 се додава нова точка 
2, која гласи: 

 “2. Игор Ивановски”. 
Под в) за заменици членови на Делегацијата по точ-

ката 1 се додава нова точка 2, која гласи: 
 “2) Андреј Жерновски”. 
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2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
       Бр. 07 - 3589/1                          Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

     Скопје                             Македонија, 
   Трајко Вељаноски, с.р. 

____________ 
2104. 

Врз основа на член 78 став 3 од Уставот на Репуб-
лика Македонија и  член 2 од Законот за Комитетот за 
односи меѓу заедниците („Службен весник на Републи-
ка Македонија” бр. 150/2007), Собранието на Републи-
ка Македонија, на седницата одржана на 25 август 2008 
година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА  ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА  ИЗБОР 
НА ЧЛЕНОВИ НА  КОМИТЕТОТ ЗА ОДНОСИ 

МЕЃУ ЗАЕДНИЦИТЕ 
 
I. Во Одлуката за избор на членови на Комитетот за 

односи меѓу заедниците (“Службен весник на Републи-
ка Македонија” број 96 /2008), во точката I алинеја 1 од  
редот на пратениците Македонци по точката 5 се 
додаваат две  нови точки 6 и 7, кои гласат: 

“6) Никола Ќуркчиев и 
  7) Менде Диневски.” 
II. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави  во “Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07 - 3590/1                            Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

   Скопје                                     Македонија, 
    Трајко Вељаноски, с.р. 

____________ 
2105. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Републи-
ка Македонија, Собранието на Република Македонија,на 
седницата одржана на 25 август 2008 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ НА ПРЕТСЕДАТЕЛ, 
ПОТПРЕТСЕДАТЕЛ И ЧЛЕНОВИ НА НАЦИО-
НАЛНИОТ СОВЕТ ЗА ЕВРОИНТЕГРАЦИИ 
 
I. Во Националниот совет за евроинтеграции се 

именуваат: 
a) за претседател 
Радмила Шекеринска, 
б) за потпретседател 
Силвана Бонева, 
в) за членови: 
- Александар Николоски, пратеник во Собранието 

на Република Македонија, 
- Кенан Хасипи, пратеник во Собранието на Репуб-

лика Македонија, 
- Андреј Жерновски, пратеник во Собранието на 

Република Македонија, 
- Тито Петковски, пратеник во Собранието на Ре-

публика Македонија, 
- Џеват Адеми, пратеник во Собранието на Репуб-

лика Македонија, 
- Петар Поп-Арсов,  претседател на Комисијата за 

европски прашања, 
- Теута Арифи, претседател на Комисијата за надво-

решна политика, 

- Александар Спасеновски, копретседател на Ме-
шовитиот парламентарен комитет ЕУ-Република Маке-
донија, 

- Ивица Боцевски, заменик на претседателот на 
Владата на Република Македонија, задолжен за евро-
интеграции, 

- Наташа Савова-Салковска, од Кабинетот на пре-
тседателот на Република Македонија, 

- Сашо Стефков, од Кабинетот на претседателот на 
Владата на Република Македонија, 

- академик Владо Камбовски, од Македонската ака-
демија на науките и уметностите,  

- Коце Трајановски, од Заедницата на единиците на 
локалната самоуправа и  

- Роберт Поповски, претседател на Здружението на 
новинарите на Македонија. 

II. Со денот на влегувањето во сила на оваа одлука 
престанува да важи Одлуката за именување претседа-
тел, потпретседател и членови на Националниот совет 
за евроинтеграции („Службен весник на Република Ма-
кедонија” бр. 156/2007). 

III. Oваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07-3588/1                              Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

      Скопје                               Македонија, 
     Трајко Вељаноски, с.р. 

____________ 
2106. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Републи-
ка Македонија и член 1 став 4 од Одлуката за основање 
на Буџетски совет на Собранието на Република Македо-
нија („Службен весник на Република Македонија” бр. 
77/2008), Собранието на Република Македонија, на 
седницата одржана на 25 август 2008 година,  донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА СОСТАВОТ НА 
БУЏЕТСКИОТ СОВЕТ НА СОБРАНИЕТО  

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
I. Претседател на Буџетскиот совет на Собранието 

на Република Македонија е Светлана Јакимовска, пот-
претседател на Собранието на Репулика Македонија. 

II. Заменик претседател на Буџетскиот совет на Со-
бранието на Република Македонија е Јован Манасијев-
ски, претседател на Комисијата за финансирање и бу-
џет. 

III. Членови на Буџетскиот совет на Собранието на 
Република Македонија се пратениците: 

1) Оливер Деркоски, 
2) Ратко Димитровски, 
3) Иван Стоилковиќ, 
4) Силвана Бонева, 
5) Владанка Авировиќ, 
6) Хисен Џемаили, 
7) Марјанчо Николов и  
8) Миле Андонов. 
IV. Оваа одлука влегува во сила со денот на 

донесувањето, а ќе се објави во “Службен весник на 
Република Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
        Бр. 07-3595/1                           Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

    Скопје                                   Македонија, 
                   Трајко Вељаноски, с.р. 



Стр. 32 - Бр. 106 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 27 август 2008 
 

2107. 
Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-

лика Македонија и член 3 од Одлуката за основање на 
Совет на Собранискиот канал („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр. 17/2006, 107/2006 и 80/2008), 
Собранието на Република Македонија, на седницата 
одржана на 25 август 2008 година,  донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА ПРЕТСЕДАТЕЛ И ЧЛЕНОВИ НА 
СОВЕТОТ НА СОБРАНИСКИОТ КАНАЛ 

 
I. За претседател на Советот на Собранискиот канал 

се избира 
- Рафис Аљити, потпретседател на Собранието на 

Република Македонија. 
II. За членови на Советот на Собранискиот канал се 

избираат пратениците: 
1) Оливер Шамбевски, 
2) Лилјана Поповска, 
3) Авдија Пепиќ, 
4) Христина Рунчева, 
5) Талат Џафери, 
6) Весна Бендевска, 
7) Емилијан Станковиќ, 
8) Горан Мисовски и  
9) Роза Топузова-Каревска. 
III. Со денот на влегувањето во сила на оваа одлука 

престанува да важи Одлуката за избор на членови и за-
меници членови на Советот на Собранискиот канал  
(„Службен весник на Република Македонија” бр. 
117/2006, и 127/2006) и Одлуката за избор на претседа-
тел на Советот на Собранискиот канал („Службен вес-
ник на Република Македонија” бр. 35/2007). 

IV. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
        Бр. 07-3596/1                             Претседател 
25 август 2008 година        на Собранието на Република 

    Скопје                                    Македонија, 
    Трајко Вељаноски, с.р. 

____________ 
2108. 

Врз основа на член 68 став 2 од Уставот на Репуб-
лика Македонија, Собранието на Република Македони-
ја, на седницата одржана на 27 август 2008 година, до-
несе  

 
Р Е З О Л У Ц И Ј А 

ЗА БЕГАЛЦИТЕ ОД ВОЕНИТЕ ДЕЈСТВИЈА ВО 
РЕПУБЛИКА ГРЦИЈА ЗА ВРЕМЕ НА ГРАЃАН-

СКАТА И ВТОРАТА СВЕТСКА ВОЈНА 
  
Соочувајќи се со последиците од трагедијата на над 

80.000 бегалци, од кои 28.000 деца, од воените дејстви-
ја во Република Грција за време на Граѓанската и Вто-
рата светска војна. 

Раководејќи се од Конвенцијата за статусот на бе-
галците, според која се работи за социјален и хумани-
тарен проблем кој не треба да предизвикува тензии ме-
ѓу државите, како и нивната обврска да преземат се 
што е во нивна моќ овој проблем да биде надминат.    

Имајќи ги предвид правните акти донесени од стра-
на на Република Грција, како што се Законот број 1285 
од 1982 година за признавање на националниот отпор 
на грчкиот народ против окупаторските војски (1941-
1944), Законот  број 1543 од 1985 година, Законот број 
1540 од 1985 година за регулирање на имотите на по-
литичките повратници во Грција и Законот број 1863 

од 1989 година за елиминирање на последиците од Гра-
ѓанската војна (1944-1949), како и бројните одлуки на 
судовите и локалните органи на Република Грција со 
кои се врши дискриминација по етничка основа на 
овие лица, граѓани на Република Македонија.  

Имајќи ги предвид изнесените ставови на седници-
те на Постојаната анкетна комисија за заштита на сло-
бодите и правата на граѓанинот на Собранието на Ре-
публика Македонија, а во врска со претставките на гра-
ѓани на Република Македонија, организирани преку 
Здружението на децата бегалци од Егејскиот дел на 
Македонија и поддржани од сродните здруженија во 
Република Македонија, а обединети во Конференција-
та за координација на здруженијата на Македонците од 
Егејскиот дел на Македонија. 

Искажувајќи ја својата цврста определеност да се 
исполни обврската која произлегува од Уставот и од 
меѓународните документи кои се однесуваат на човеко-
вите права и со кои се гарантира правото на сопстве-
ност, а со цел да се поддржат овие граѓани пред се на 
планот на правното разјаснување на нивните отворени 
прашања и регулирањето на нивните односи од држа-
вата од која потекнуваат. 

Повикувајќи се на членот 13 став 2 од Универзална-
та декларација за човековите права на Обединетите на-
ции според кој “Секој има право да ја напушти земјата, 
вклучувајќи ја и неговата сопствена земја, како и да се 
врати во својата земја”, членот 1 од Меѓународната 
конвенција за елиминација на сите форми на расна ди-
скриминација и членот 14 од Европската конвенција за 
заштита на човековите права и основни слободи со која 
се забранува дискриминацијата.         

1. Собранието на Република Македонија и укажува 
на Владата на Република Македонија: 

- да ги преземе сите активности со цел да им овоз-
можи на бегалците од воените дејствија во Република 
Грција за време на Граѓанската војна и Втората светска 
војна, граѓани на Република Македонија, да ја компле-
тираат документацијата во функција на институцио-
нално и правно заокружено и издржано истапување во 
процесот на остварување на нивните имотни права 
пред надлежните органи на Република Грција и меѓу-
народните организации, а по потреба да се примени ин-
ститутот на генерална супституција,    

- да обезбеди поддршка со цел да се помогне во 
процесот на водење на една таква обемна и сложена 
активност и да обезбеди слободен прекуграничен про-
ток на луѓе посебно за овие цели,    

- да даде поддршка на меѓународната соработка во 
рамките на Конференцијата на организациите за прива-
тен недвижен имот од балканските земји, 

- да преземе активности во рамките на билатерална-
та соработка преку редовните контакти со надлежните 
органи на Република Грција, на планот на разгледува-
ње на имотните побарувања на овие граѓани на Репуб-
лика Македонија спрема Република Грција и 

- да доставува Информација до Собранието на Ре-
публика Македонија за преземените активности и мер-
ки на секои шест месеца. 

2. Оваа резолуција ќе се достави до претседателот 
на Република Македонија и Владата на Република Ма-
кедонија и до парламентарните собранија на сите меѓу-
народни владини организации.    

3. Оваа резолуција ќе се објави во “Службен весник 
на Република Македонија”.       

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07-3627/1                        Претседател 
27 август 2008 година        на Собранието на Република 

     Скопје                              Македонија, 
    Трајко Вељаноски, с.р. 



27 август 2008 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 106 - Стр. 33 

ЗАКОНОДАВНО-ПРАВНА КОМИСИЈА НА 
СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

2109. 
По извршеното срамнување со изворниот текст е 

утврдено дека во текстот на Законот за територијална-
та организација на локалната самоуправа во Република 
Македонија („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 55/2004) е направена грешка, поради што се 
дава 

 
И С П Р А В К А 

НА ЗАКОНОТ ЗА ТЕРИТОРИЈАЛНАТА ОРГАНИ-
ЗАЦИЈА НА ЛОКАЛНАТА САМОУПРАВА ВО  

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
- Во член 12 став 1 точка 72. зборовите: „Жиганце“ 

и „Соколарц“ треба да се заменат со зборовите: „Жи-
ганци“ и „Соколарци“. 

 
       Бр. 10-1031/2        Од Законодавно-правната комисија 
20 август 2008 година     на Собранието на Република 

     Скопје                           Македонија 
____________ 

2110. 
По извршеното срамнување со изворниот текст е 

утврдено дека во текстот на Законот за безбедност на 
сообраќајот на патиштата („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 54/2007) е направена грешка, по-
ради што се дава 

 
И С П Р А В К А 

НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА  
СООБРАЌАЈОТ НА ПАТИШТАТА 

 
- Во членот 281 став (1) наместо зборот „свидетелс-

тво“ треба да стои зборот „управува“. 
 

        Бр. 10-1491/2        Од Законодавно-правната комисија 
20 август 2008 година     на Собранието на Република 

     Скопје                             Македонија 
____________ 

2111. 
По извршеното срамнување со изворниот текст е 

утврдено дека во текстот на Законот за прогласување 
на важењето на Законот за задолжување на Република 
Македонија кај Меѓународната комерцијална банка на 
Република Кина по Договорот за кредит за реализација 
на инфраструктурни проекти („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр. 19/2008) е направена грешка, 
поради што се дава 

 
И С П Р А В К А 

НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО 
НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖУВАЊЕ НА РЕПУБЛИ-
КА МАКЕДОНИЈА КАЈ МЕЃУНАРОДНАТА КО-
МЕРЦИЈАЛНА БАНКА НА РЕПУБЛИКА КИНА ПО 
ДОГОВОРОТ ЗА КРЕДИТ  ЗА РЕАЛИЗАЦИЈА НА 

ИНФРАСТРУКТУРНИ ПРОЕКТИ 
 
- Во насловот на Законот зборот „прогласување“ да 

се замени со зборот „престанување“. 
 

        Бр. 10-1492/2        Од Законодавно-правната комисија 
20 август 2008 година     на Собранието на Република 

     Скопје                             Македонија 
____________ 

2112. 
По извршеното срамнување со изворниот текст е 

утврдено дека во текстот на Законот за изменување и 
дополнување на Законот за градење („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 82/2008) се направени 
грешки, поради што се даваат 

И С П Р А В К И 
НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУ-

ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЊЕ 
 
1. Во членот 6 ставот (11) треба да гласи: 
„(11) Начинот на издавање, одземање и продолжу-

вање на лиценците од ставот 4 на овој член, формата и 
содржината на образецот на лиценците и начинот на 
водењето на регистарот, ги пропишува министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на уредување на просторот.“ 

2. Во членот 9 став (11) треба да гласи: 
„(11) Важноста на лиценците од овој член изнесува 

седум години, со можност за нивно продолжување за 
уште седум години во постапка иста како и за добива-
ње на лиценца, освен надоместокот кој се плаќа едно-
кратно.“ 

3. Во членот 11 став (13) наместо зборот „приват-
но“ треба да стои зборот „правно“, а наместо зборот 
„издавач“ треба да стои зборот „изведувач“. 

 
       Бр. 10-2922/2        Од Законодавно-правната комисија 
20 август 2008 година     на Собранието на Република 

     Скопје                            Македонија 
____________ 

2113. 
По извршеното срамнување со изворниот текст е 

утврдено дека во текстот на Законот за изменување и 
дополнување на Законот за безбедност на сообраќајот 
на патиштата („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 86/2008) се направени грешки, поради што се 
даваат 

 
И С П Р А В К И 

НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА  

СООБРАЌАЈОТ  
 
1. Во членот 1 наместо буквата „I“ треба да стои бу-

квата „L“, 
2. Во членот 2 став 1 алинеја 1, наводниците по збо-

рот „уред“ треба да се бришат. 
 

        Бр. 10-3135/2        Од Законодавно-правната комисија 
20 август 2008 година     на Собранието на Република 

     Скопје                           Македонија 
____________ 

2114. 
По извршеното срамнување со изворниот текст е 

утврдено дека во текстот на Законот за поттикнување и 
помагање на технолошкиот развој („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 41/2008) се направени гре-
шки, поради што се даваат 

 
И С П Р А В К И 

НА ЗАКОНОТ ЗА ПОТТИКНУВАЊЕ И ПОМАГАЊЕ 
НА ТЕХНОЛОШКИОТ РАЗВОЈ  

 
1. Членот 3 треба да гласи: 
„Активностите од членот 2 на овој закон подразби-

раат: 
- развој на нови сопствени технологии, 
- подобрување на постојните сопствени технологии, 
- развивање и унапредување на самостојна стопан-

ска основа, 
- трансфер на технологии, 
- модернизација на постојните производни капаци-

тети, 
- изградба на неопходна технолошка инфраструктура, 
- ефектуирање и примена на иновациите, 
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- континуирана надградба и трансфер на знаење и 
информации, 

- иформациски и комуникациски технологии, 
- создавање можности за нови работни места и  
- други активности во функција на технолошкиот 

развој.“ 
2. Во членот 24 ставот 2 треба да гласи: 
„Министерството софинансира до 50% од вредно-

ста на проектот, односно програмата, доколку од носи-
телот на проектот, односно програмата се обезбедени 
остатокот од средствата на вредноста на проектот од-
носно програмата.“ 

 
       Бр. 10-3467/2        Од Законодавно-правната комисија 
20 август 2008 година     на Собранието на Република 

     Скопје                          Македонија 
____________ 

 
ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

2115. 
Врз основа на член 47 став 2 од Законот за органи-

зација и работа на органите на државната управа 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
58/2000, 44/2002 и 82/2008), Владата на Република Ма-
кедонија, на седницата одржана на 6 август 2008 годи-
на, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ДИРЕКТОР НА ДРЖАВНИОТ 
КОМУНАЛЕН ИНСПЕКТОРАТ 

 
1. За директор на Државниот комунален инспекто-

рат, орган во состав на Министерството за транспорт и 
врски, се именува Ајдуван Мамудов. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-3920/1                Претседател на Владата 

6 август 2008 година              на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
2116. 

Врз основа на член 36 став 6 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/2000, 12/2003, 55/2005, 
37/2006, 115/2007, 19/2008 и 82/2008), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 19 
август 2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ДИРЕКТОР 
НА ФОНДОТ ЗА МАГИСТРАЛНИ И РЕГИОНАЛНИ 

ПАТИШТА 
 
1. Наташа Валкановска се разрешува од должноста 

директор на Фондот за магистрални и регионални па-
тишта. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-4117/2                Претседател на Владата 

19 август 2008 година        на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

2117. 
Врз основа на член 20 став 2 од Законот за јавните 

патишта („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 84/2008), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 19 август 2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ДИРЕКТОР НА АГЕНЦИЈАТА 
ЗА ДРЖАВНИ ПАТИШТА 

 
1. За директор на Агенцијата за државни патишта 

се именува Наташа Валкановска. 
2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-4118/2                Претседател на Владата 

19 август 2008 година        на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
2118. 

Врз основа на член 36 став 6 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/2000, 12/2003, 55/2005, 
37/2006, 115/2007, 19/2008 и 82/2008), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 19 
август 2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ЧЛЕНОВИ 
НА УПРАВНИОТ ОДБОР НА ФОНДОТ ЗА МА-
ГИСТРАЛНИ И РЕГИОНАЛНИ ПАТИШТА 

 
1. Од должноста членови на Управниот одбор на 

Фондот за магистрални и регионални патишта се разре-
шуваат: 

- Голупка Нечевска Цветановска, 
- Добре Иванов, 
- Љупчо Балковски, 
- Весна Милкова, 
- Горан Ангелов, 
- Андреј Лепавцов, 
- Коце Самоиловски, 
- Халиде Велии, 
- Роберто Тошевски. 
2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-4119/2                Претседател на Владата 

19 август 2008 година        на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
2119. 

Врз основа на член 17 став 1 и член 82 став 2 од За-
конот за јавните патишта („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 84/2008), Владата на Република 
Македонија, на седницата одржана на 19 август 2008 
година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕНОВИ НА УПРАВНИОТ 
ОДБОР НА АГЕНЦИЈАТА ЗА ДРЖАВНИ  

ПАТИШТА 
 
1. За членови на Управниот одбор на Агенцијата за 

државни патишта се именуваат: 
- Јасминка Киркова, од Министерството за транс-

порт и врски, 
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- Игор Георгиевски, од Министерството за финан-
сии, 

- Иво Котевски, од Министерството за внатрешни 
работи, 

- Ејуп Љатифи, од Министерството за економија, 
- Насер Ајдини, од Министерството за локална са-

моуправа. 
2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-4120/2                Претседател на Владата 

19 август 2008 година        на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
2120. 

Врз основа на член 13 став 2 од Законот за држав-
ните службеници („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр. 108/2005-Пречистен текст и „Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 61/2006 и 
36/2007), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 19 август 2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ДРЖАВЕН СЕКРЕТАР ВО МИ-
НИСТЕРСТВОТО ЗА НАДВОРЕШНИ РАБОТИ 

 
1. За државен секретар во Министерството за над-

ворешни работи се именува м-р Игор Илиевски, досе-
гашен државен секретар во Министерството за надво-
решни работи. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-4125/1                Претседател на Владата 

19 август 2008 година        на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

___________ 
2121. 

Врз основа на член 13 став 3 од Законот за држав-
ните службеници („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр. 108/2005-Пречистен текст и „Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 61/2006 и 
36/2007), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 19 август 2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ДРЖАВЕН СЕКРЕТАР ВО МИ-
НИСТЕРСТВОТО ЗА ЗЕМЈОДЕЛСТВО, ШУМАРСТВО 

И ВОДОСТОПАНСТВО 
 
1. За државен секретар во Министерството за земјо-

делство, шумарство и водостопанство се именува Бе-
сир Јашари, раководител на Одделението за здравстве-
на заштита на животните во Секторот за здравствена 
заштита и благосостојба на животните – Управа за ве-
теринарство, орган во состав на Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 33-4126/1                Претседател на Владата 

19 август 2008 година        на Република Македонија, 
          Скопје                    м-р Никола Груевски, с.р. 

КОМИСИЈА ЗА ХАРТИИ ОД ВРЕДНОСТ 
2122. 

Врз основа на членовите 94, 95 и 107 од Законот за 
хартии од вредност („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 95/2005, 25/2007 и 7/2008), Комисија-
та за хартии од вредност, на седницата одржана на ден 
20.08.2008 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ДАВАЊЕ ДОЗВОЛА ЗА РАБОТЕЊЕ НА ОВ-
ЛАСТЕН УЧЕСНИК НА ПАЗАРОТ НА ХАРТИИ 

ОД ВРЕДНОСТ 
 
1. Се дава дозвола за работење на Статер Банка АД 

Куманово, со седиште ул. „Плоштад Нова Југославија“ 
бб Куманово, Република Македонија, како овластен 
учесник на пазарот на хартии од вредност. 

2. Статер Банка АД Куманово како овластен учес-
ник на пазарот на хартии од вредност, согласно член 94 
од Законот за хартии од вредност преку Секторот за 
инвестиционо банкарство, ќе ги врши следниве работи: 

- купување и продавање на хартии од вредност по 
налог и за сметка на клиентот; 

- купување и продавање на хартии од вредност во 
свое име и за своја сметка; 

- управување со портфолио на хартии од вредност 
по налог и за сметка на индивидуален клиент; 

- вршење на трансакциите и активностите за сметка 
на издавачот на хартиите од вредност потребни за ус-
пешна јавна понуда на хартии од вредност, без задол-
жителен откуп на непродадените хартии од вредност; 

- вршење на трансакции и активности за сметка на 
издавачот на хартиите од вредност потребни за успеш-
на јавна понуда на хартии од вредност, со задолжите-
лен откуп на непродадените хартии од вредност; 

- дејствување како покровител при котација; 
- инвестиционо советување; 
- извршување на трансакции и активности за сметка 

на трети лица потребни за преземање на едно акцио-
нерско друштво во согласност со Законот за преземање 
на акционерски друштва и 

- чување на хартии од вредност што вклучува отво-
рање и водење на сметки на хартии од вредност за кли-
енти во депозитар и други услуги со хартии од вред-
ност по налог на клиентот (исплата на дивиденда и/или 
камата, известување за собранијата на акционерите и 
слично). 

3. За обавување на дејностите по член 94 од Зако-
нот за хартии од вредност седиштето на овластеното 
правно лице Статер Банка АД Куманово (Секторот за 
инвестиционо банкарство) се наоѓа на ул. „Пајак“ бр. 9 
во Скопје. 

4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
 Бр. 07-2283/8          Комисија за хартии од вредност 

20 август 2008 година               Претседател, 
           Скопје                 Марина Наќева-Кавракова, с.р. 

____________ 
2123. 

Врз основа на член 101 од Законот за хартии од 
вредност („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 95/2005, 25/2007 и 7/2008) и Правилникот за начи-
нот и постапката на давање согласност за именување 
директор на овластено правно лице за вршење услуги 
со хартии од вредност („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 122/2006), Комисијата за хартии од 
вредност, на седницата одржана на ден 20.08.2008 го-
дина, донесе 
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Р Е Ш Е Н И Е 
 
1. Се дава согласност за именување на лицето На-

дица Ивановска, дипломиран економист, родена на ден 
24.02.1966 година во Штип, за директор на Секторот за 
инвестиционо банкарство во Статер банка АД Кумано-
во согласно Решението на банката бр. 04-413/1 од 
01.04.2008 година. 

2. Согласноста престанува да важи и пред истекот 
на рокот утврден во Решението од точка 1 на ова ре-
шение за именување на лицето Надица Ивановска од-
носно со денот на разрешување од функцијата дирек-
тор на Секторот за инвестиционо банкарство во Ста-
тер банка АД Куманово, со денот на одземање на сог-
ласноста за именување на директор од страна на Ко-
мисијата за хартии од вредност, и во други случаи 
утврдени со закон. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 07-3170/4             Комисија за хартии од вредност 

20 август 2008 година                  Претседател, 
           Скопје                 Марина Наќева-Кавракова, с.р. 

____________ 
 

ДИРЕКЦИЈА ЗА ТЕХНОЛОШКИ 
ИНДУСТРИСКИ РАЗВОЈНИ ЗОНИ 

2124. 
Врз основа на член 34 став 1 од Законот за техноло-

шки индустриски развојни зони (“Службен весник на 
Република Македонија” бр. 14/2007), Дирекцијата за 
технолошки индустриски развојни зони во име на Вла-
дата на Република Македонија како основач на Техно-
лошката индустриска развојна зона “Скопје”, на ден 
21.07.2008 година, донесе  

 
П Р А В И Л А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ПРАВИЛА ЗА УСЛОВИТЕ 
ЗА КОРИСТЕЊЕ НА ТЕХНОЛОШКО ИНДУСТ-
РИСКАТА РАЗВОЈНА ЗОНА  „СКОПЈЕ” -  СКОПЈЕ 

 
Член 1 

Во Правилата за условите за користење на техноло-
шко индустриската развојна зона “СКОПЈЕ”- Скопје во 
делот VI Тарифник, во член 13 Тарифникот на основа-
чот за надоместоци за извршени услуги на корисници, 
кој е даден во прилог и е составен дел на овие правила 
се менува и гласи: 

 
ТАРИФНИК НА ОСНОВАЧОТ НА ТИРЗ - “СКОПЈЕ” 
на надоместоци за извршени услуги кон Корисниците 

на ТИРЗ - “Скопје” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

II 
Вкупниот максимален износ на наплата на услуга за 

точките 2 и 3 од Делот I  на овој тарифник во една кален-
дарска година од 01 јануари до 31 декември за секој 
поединечен Корисник може да изнесува 100.000 Евра. 

 
III 

Износот на услугата се наплатува авансно или по 
доставување на фактура во рок од 8 дена во денарска 
против вредност по средниот курс на Народна банка на 
Република Македонија на денот на фактурирањето. 

 
IV 

Износот на услугата може да се зголемува еднаш 
годишно, засметувајќи ја официјалната инфлациона 
стапка во Република Македонија, но не повеќе од 15% 
на годишно ниво, која ќе изнесува максимална стапка 
на промена. 

 
Член 2 

Овие правила се објавуваат во „Службен весник на 
Република Македонија”. 

 
Бр. 19-3742/2           Претседател на Управен одбор на 

12 август 2008 година        Дирекцијата за технолошки  
    Скопје                       индустриски развојни зони, 
                                Миле Стојановски, с.р. 
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Издавач: ЈП СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, ц.о.-Скопје 
бул. "Партизански одреди" бр. 29. Поштенски  фах 51. 
Директор и одговорен уредник - Тони Трајанов. 
Телефони: +389-2-3298-860, 3290-471, 3290-449.   
Телефакс: +389-2-3112-267.    
Претплатата за 2008 година изнесува 9.200,00 денари. 
„Службен весник на Република Македонија“ излегува по потреба.  
Рок за рекламации 15 дена. 
Жиро-сметка: 300000000188798.   
Депонент на  Комерцијална банка, АД - Скопје.  
Печат: ГРАФИЧКИ ЦЕНТАР ДООЕЛ, Скопје. 

 


